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Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

Always observe all safety notes (included separately in delivery).

Veuillez respecter impérativement I'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

E indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel volume di fornitura).

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con el producto).

Feltétleniil ligyeljen az dsszes biztonséagi utmutatdra (a szallitasi terjedelem kiilon tartalmazza).

Nalezy koniecznie przestrzegaé wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno w zakresie dostawy).

Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana toimituslaajuuteen).

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfglger separat).




Alle sikkerhetsanvisningene (falger med separat) ma fglges strengt.

Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

Butinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

Jargige tingimata kaiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpeénostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

Obvezno upoStevajte varnostna navodila (vkljuéena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu isporuke).

N3yumnTe BCe yKa3aHus no TexHUKe 6e30MacHOCTM (BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTaBKM).
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO APP

Benefit from the free BONECO App with many useful tips

concerning your BONECO Humidifier. This ensures hygienic operation

and improves indoor air quality permanently.

Your Benefits:

Additional Features for BONECO Bluetooth Devices
Online Shopping for Accessories and Devices
Product Information

User Manual

Practical Maintenance Calendar

...and much more




LIEFERUMFANG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren lhnen zum Kauf des BONECO W400. Der
leistungsfahige Luftwéscher halt die Luftfeuchtigkeit
stets auf einem angenehmen Niveau und steigert das
Wohlbefinden von Mensch und Haustier — ganz beson-
ders in den trockenen Wintermonaten. Gleichzeitig blei-
ben Staub- und Schmutzpartikel am Vorfilter und an der
AW200 Verdunstermatte hdngen, sodass die Lufthygiene
deutlich verbessert wird.

Durch die BONECO-App stehen lhnen zudem viele ver-
schiedene Programme und Automatismen zur Verfiigung,
mit denen Sie den BONECO W400 bis ins Detail an lhre
individuellen Bediirfnisse anpassen konnen. Genauso
einfach ist die Reinigung des Geréts: Viele Teile lassen
sich komfortabel in der Waschmaschine oder dem Ge-
schirrspiler reinigen.

0b im Sommer oder Winter: Sie werden auf Ihren neu
gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten wollen.

LIEFERUMFANG

BONECO W400

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Ein/Aus, Leistungsstufe
Status-LED

Hygrometer

Vorfilter

Abdeckung/ Lufteinlass
Duftstoffbehalter*
Trommel*

AW200 Verdunstermatte**
Wassertank

Luftaustritt

A7017 lonic Silver Stick®
Wasserwanne*
Wassertank-Deckel

1
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* Waschbar im Geschirrspiiler bis 50°C
** Waschbar in der Waschmaschine bis 40°C
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TECHNISCHE DATEN®
Typenbezeichnung BONECO W400
Netzspannung 100-240V ~ 50/60 Hz

Leistungsaufnahme

3.0-12.7W

Befeuchtungsleistung bis 400 g/h**

Geeignet fiir Raumgrossen bis zu 60 m?/150 m?
Fassungsvermdgen max. 12 Liter
Abmessungen LxB x H 400x280x433 mm
Leergewicht 6.45 kg

Betriebslautstarke

25-55 dB(A)**

* Anderungen vorbehalten
** Bei 230V ~ 50Hz

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Riickstdnde an der Wasser-
wanne konnen zu einer Schaumbildung und damit zu
einem Wasseraustritt filhren. Deshalb muss die
Wasserwanne vor dem ersten Gebrauch mit war-
mem Wasser und Geschirrspiilmittel gereinigt wer-
den. Spiilen Sie anschliessend die Wasserwanne
griindlich unter fliessendem Wasser.



INBETRIEBNAHME

B

Fiillen Sie den Wassertank mit kaltem Setzen Sie den gefiillten Wassertank ein.
Leitungswasser.

Verbinden Sie das Netzteil mit dem Verbinden Sie das Netzteil mit der Steckdose. Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das Gerat
BONECO W400. einzuschalten.
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MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mit dem Dreh-
schalter auf der Frontseite durchgefiihrt. Die BONECO-
App bietet zusétzliche, umfangreiche Mdglichkeiten fiir
die Steuerung und Automatisierung des BONECO W400.

DER AUT0-MODUS

Wenn Sie den BONECO W400 noch nie mit der BONECO-
App bedient haben und Sie ihn zum ersten Mal einschal-
ten, startet er im AUTO-Modus. Das Gerét ist auf eine
Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent voreingestellt. Die Leis-
tungsstufe wird automatisch an die aktuelle Luftfeuch-
tigkeit angepasst: Je trockener die Luft, umso héher die
Leistungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit tiberschrit-
ten, geht das Gerét in den Stand-by-Modus (iber, zu er-
kennen an der pulsierenden LED:

.
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Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschritten,
nimmt der BONECO W400 seine Téatigkeit wieder auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie den BONECO W400 bereits mit der BONECO-
App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit eingestellt
haben, wird dieser Wert beim Einschalten automatisch
libernommen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter, um
den BONECO W400 einzuschalten.

e

Das Gerédt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-Modus
an der kleinen leuchtenden LED (iber dem Drehschalter.

L "3
2. Um den BONECO W400 auszuschalten, wahrend er

sich im AUTO-Modus befindet, driicken Sie einmal
kurz auf den Drehschalter.



MANUELLE BEDIENUNG (FORTSETZUNG)

MANUELLE STEUERUNG

1.

Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter, um
den BONECO W400 einzuschalten.

e

-

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus.

2.

Passen Sie die Leistung an Ihre Bediirfnisse an, in-
dem Sie den Drehschalter auf die gewiinschte Stufe
von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie den AUTO-
Modus (AUTO-LED ist aus).

.':"i:. A

e

Die gewahlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl der
leuchtenden LEDs iiber dem Drehschalter angezeigt.

—_—
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Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter, um

den manuellen Modus zu verlassen und den AUTO-
Modus erneut zu aktivieren.

Driicken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschalter,
um den BONECO W400 auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird der
BONECO W400 in der gewdhlten Leistungsstufe
fortfahren, bis die Wasserwanne leer ist — unabhén-
gig davon, wie hoch die aktuelle Luftfeuchtigkeit ist.



14

BEDEUTUNG DER STATUS-LED

BLAU LEUCHTENDE LED

Im normalen Betrieb leuchtet die Status-LED konstant
blau. Die Leistungsstufe wird durch die Anzahl der be-
leuchteten Ring-LEDs angezeigt.

S
i N

BLAU PULSIERENDE LED

Eine pulsierende blaue LED bedeutet, dass die Ziel-Luft-
feuchtigkeit iberschritten wurde; das Gerét befindet sich
jetzt im Stand-by-Modus. Der Betrieb wird aufgenom-
men, sobald die Ziel-Luffeuchtigkeit unterschritten wird.

-
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BLAU BLINKENDER LED-RING

Wenn die 6 ringférmigen LEDs blau blinken, ist der
BONECO W400 bereit fir die Koppelung mit einem
Smartphone via Bluetooth.

./
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ROT BLINKENDE LED

Die rote LED blinkt, wenn der Wassertank leer ist. Fiillen
Sie den Wassertank mit frischem, kaltem Leitungswas-
ser.

s
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DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES VERWENDUNG 4. Setzen Sie den Duftstoffbehélter wieder ein.
Im Duftstoffbehalter auf der Riickseite Iassen sich han- 1. Entfernen Sie den Wassertank.
delsiibliche Aromastoffe und &therische Ole hinzugeben.

F—'
& Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser- 1 i
wanne, da der BONECO W400 in der Leistung beein-
trachtigt oder sogar beschédigt werden kann. Diese T
Schéden sind nicht durch die Garantie abgedeckt. =

T — 5. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.
2. Driicken Sie auf der Riickseite auf den Duftstoffbe-
. "h hélter, um die Schublade zu entnehmen. ‘“
| * x .d.
= .:F- = nn

R —
& Der Duftstoffbehalter kann im Geschirrspiiler gerei-

nigt werden. Die Temperatur darf jedoch 50 °C nicht
liberschreiten.

3. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade mit
einem Aromastoff lhrer Wahl.
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REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG
Die regelméssige Wartung und Reinigung ist Vorausset-
zung fiir einen storungsfreien und hygienischen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsintervalle
variieren mit der Luft- und Wasserqualitit sowie der Be-
triebsdauer.

Fiir die manuelle Reinigung wird die Verwendung von
einem weichen Tuch, Geschirrspiilmittel und einer Ab-
waschbiirste empfohlen.

Trennen Sie den BONECO W400 immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlagen fiihren und Leben
gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Wasser-
wanne im Geschirrspiler darf eine Temperatur von
50 °C nicht diberschritten werden, da sich sonst die
Kunststoffteile verbiegen konnen.

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme
ab dem dritten Tag ohne Betrieb Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befiillen
alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommel und AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jéhrlich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

Lifter und Innenbereich reinigen
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GERAT REINIGEN
DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trommel, 7. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks mit einem
1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO W400 ab. um sie zu lésen. Beachten Sie dabei die Markierun- handelsiiblichen Spiilmittel von Hand oder mit einer

gen an der Aussenseite der Scheibe. Reinigungsbiirste.

LN

.

& —— ]

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver-

dunstermatte. 5. %:gr:;e?:b die AW200 Verdunstermatte von der 8. Reinigen Sie den Wassertank-Deckel mit einem han-

, delsiiblichen Spiilmittel und einer Reinigungsbiirste.
' I’

o — | e iy
3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick®.

6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel von

Hand oder im Geschirrspiiler bei héchstens 50 °C. 9. Bauen Sie den BONECO W400 in der umgekehrten

Reihenfolge wieder zusammen.
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UBER DIE AW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handelsiibliches
Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte in einen
Waschesack zu legen oder separat zu waschen, da sie
sonst lose Fasern von anderen Waschestiicken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Reini-
gung auf die Trommel spannen, achten Sie auf den kor-
rekten Sitz:

v X

ﬂ REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschmaschine
gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz handelstib-
liches Waschmittel.

ADie AW200 Verdunstermatte darf bei hochstens
40 °C gewaschen werden.

ATrocknen Sie die AW200 Verdunstermatte nicht im
Waschetrockner.

) .

)
*«gf’

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte griindlich
in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spiilmittel
hinzugegeben haben.

-

A

2. Spiilen Sie die AW200 Verdunstermatte solange mit
handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspannen.



VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER VORFILTER REINIGEN 4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.

Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzpartikeln. 1. Driicken Sie der Reihe nach auf alle vier Ecken der

Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig oder verun- Abdeckung, um sie zu entriegeln.
reinigt ist.
L
,_M
| Y 5. Setzen Sie den Vorfilter in das Gerét ein.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der La-

sche in der Mitte nach oben ziehen. ’ |
I |
| 6. Bringen Sie die Abdeckung an.
I

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs- )
biirste unter fliessendem Wasser.
' |

M o
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ﬂ TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® AUSWECHSELN

Der A7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobielle
Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deutlich zu
verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in Berlihrung
kommt — selbst dann, wenn der BONECO W400 ausge-
schaltet ist.

—

i

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich aus,
um die antimikrobielle Wirkung zu gewahrleisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zusam-
men mit dem reguldren Hausmiill entsorgt werden.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT

Ersatz fiir den verbrauchten A7017 lonic Silver Stick®,
fiir die AW200 Verdunstermatte und fiir weiteres Zubehor
erhalten Sie:

* bei lhrem BONECO-Fachhandler,
e unter www.shop.boneco.com oder
e direkt iber die «<BONECO healthy air» App.
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DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP LEISTUNGSUMFANG
Die App «BONECO healthy air» wird zur erweiterten Steu-
erung des BONECO W400 verwendet und ermdglicht es ~ Programme Vordefinierte Einstellungen fiir haufige Situationen
Ihnen, sein ganzes Potenzial auszuschdpfen. Die App bie-  Hygrostat Festlegen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
te’F Funktionen wie Tlmer., die Vorgabe_der Luftfeuchtig- Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperatur an
keit oder den Wechsel zwischen verschiedenen Program-
men. Ausserdem werden Sie an Reinigungsintervalle und ON-Timer Das Gerat schaltet sich nach einer bestimmten Zeit ein
andere wiederkehrende Aufgaben erinnert. OFF-Timer Das Gerat schaltet sich nach einer bestimmten Zeit aus
Zubehér & Verbrauchsmaterial Unterstiitzt beim Nachkauf und stellt weitere Informationen bereit
BONECO-APP FUR 10S BONECO-APP FUR ANDROID
Suchen Sie im App Store nach «<BONECO healthy air» oder ~ Suchen Sie im Google Play Store nach «<BONECO healthy
scannen Sie den untenstehenden QR-Code. air» oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code.

# Download on the GETITON
[ ¢ App Store * Google Play
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VERBINDEN DER APP MIT DEM BONECO W400

VORBEREITUNGEN
e Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an lhrem Smart-
phone aktiviert ist.

e Achten Sie bei der Koppelung darauf, dass sich
das Smartphone im selben Raum befindet, wie der
BONECO W400.

Nach erfolgreicher Koppelung konnen Sie mit Ihrem
Smartphone den BONECO W400 im selben Raum oder
sogar in einem anliegenden Raum steuern. Die maximale
Distanz zwischen Smartphone und BONECO W400 hangt
jedoch von den baulichen Gegebenheiten ab.

KOPPELUNG

1.

2.

3.

Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
Smartphone aktiviert ist.

Starten Sie die BONECO-App.

Folgen Sie den Anweisungen in der App.



BETRIEBSHINWEISE UND FEHLERBEHEBUNGEN
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Problem Mdgliche Ursache Massnahme

Luft riecht unangenehm Abgestandenes Wasser in der Wasserwanne Wasserwanne entleeren, Gerét und AW200 Verdunstermatte reinigen
AUTO-LED am Gerét blinkt rot Die Wasserwanne ist leer Wasserwanne fiillen

Gerdat kann in der App nicht bedient werden. Gerdt ist durch ein anderes Smartphone blockiert App auf dem zweiten Smartphone schliessen

Es erscheint die Meldung «Suchen ...»
«Nicht erreichbar»

AUTO-LED pulsiert Die gewiinschte Luftfeuchtigkeit erreicht oder iiberschritten

nicht notig

Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedienung Bedienung ist blockiert

In der App die LOCK-Funktion deaktivieren

Anzeige bleibt dunkel Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark reduziert

In der App die Helligkeit der LEDs erhdhen







BONECO W400
INSTRUCTION FOR USE
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BONECO APP

Benefit from the free BONECO app with many useful tips concerning
your BONECO humidifier. This ensures hygienic operation and

improves indoor air quality.

Your Benefits:
B Additional features for BONECO Bluetooth devices
B Online shopping for accessories and devices

B Product information

B User manual

B Practical maintenance calendar

|

...and much more
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ITEMS INCLUDED

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO W400.
The high-performance air washer keeps humidity at
a comfortable level at all times and improves the well-
being of people and pets — especially during the dry win-
ter months. At the same time, dust and dirt particles get
caught in the pre-filter and in the AW200 evaporator mat,
resulting in a significant improvement in air hygiene.

In addition, the BONECO app gives you access to a wide
variety of programs and automated actions you can use
to adapt the BONECO W400 to your personal needs.
Cleaning the unit is just as easy: Many parts can be con-
veniently cleaned in a washing machine or dishwasher.

Regardless of whether it is summer or winter: You
will not want to give up your newly gained comfort.

ITEMS INCLUDED

BONECO W400 Power supply

Quick Manual

Safety instructions



OVERVIEW AND PART NAMES

0n/0ff, performance level
Status LED

Hygrometer

Pre-filter

Cover/air inlet
Fragrance container*
Drum*

AW200 evaporator mat**
Water tank

Air outlet

A7017 lonic Silver Stick®
Water base*

Water tank cover

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Washable in the dishwasher up to 50 °C
** Washable in the washing machine
upto40°C
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TECHNICAL DATA

Type designation

BONECO W400

Power supply voltage

100-240V ~ 50/60 Hz

Power consumption

3.0-12.7W

Humidity output up to 400 g/h**
Recommended for rooms up to 60 m?/150 m?
Water capacity max. 12 liters
Dimensions Lx W x H 400x280x433 mm
Weight (empty) 6.45 kg

Operating noise level

25-55 dB(A)**

*  Subject to change
** At230V ~ 50Hz

FIRST CLEANING

Production-related residue on the water base may
lead to foaming, and thereby to water escaping. For
this reason, before the first use, the water base must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base under running
water.



START-UP

Remove the water tank. Fill the water tank with cold tap water. Insert the filled water tank.
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Connect the power supply to the BONECO W400. Plug the power supply into a power outlet. Briefly press the output regulator to switch on the
appliance.
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MANUAL OPERATION

ABOUT MANUAL OPERATION

Manual operation works conveniently by the knob on the
front side. The BONECO app offers additional, extensive
options for control and automation of the BONECO W400.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO W400 with the
BONECO app and switch it on for the first time, it starts
up in AUTO mode. The appliance is preset to a target
humidity of 50 percent. The performance level is auto-
matically adapted to the current humidity: The drier the
air, the higher the performance level.

If the preset target humidity is exceeded, the appliance
switches to standby mode, which is indicated by the puls-
ing LED.

m et
N
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If the humidity drops below the set level, the BONECO
W400 resumes operation.

ADAPTED AUTO MODE

If you have already operated the BONECO W400 with the
BONECO app and set a different humidity, that value is
automatically taken over when it is switched on.

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the BONECO
W400.

e

The appliance is always in AUTO mode when it is switched
on. You can identify active AUTO mode by the small LED
that lights up above the knob.

L "3
2. To switch off the BONECO W400 while it is in AUTO
mode, briefly press the knob once.



MANUAL OPERATION (CONTINUED)

MANUAL CONTROL The selected performance level is indicated by the num-
1. Briefly press the knob once to switch on the BONECO  ber of LEDs that light up above the knob.
W400.

Q@ [/ -\

- 3. Briefly press the knob once to exit manual mode and
The appliance is always in AUTO mode when it is to reactivate AUTO mode.
switched on.
4. Briefly press the knob once more to switch off the
2. Adjustthe output to your needs by setting the knob to BONECO W400.
the desired level from 1 to 6. This action exits AUTO
mode (AUTO LED is off). If you exit AUTO mode, the BONECO W400 will con-

tinue at the selected performance level until the
water base is empty — regardless of what the current
— level of humidity is.

33
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MEANING OF THE STATUS LED

LED LIGHTING UP IN BLUE

In normal operation, the status LED lights up in blue
consistently. The performance level is indicated by the
number of the illuminated ring LEDs.

S
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LED PULSATING IN BLUE

A pulsating blue LED indicates that the target humidity
has been exceeded; the appliance is now in stand-by
mode. Operation resumes as soon as the humidity drops
below the set level.

-
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LED RING FLASHING IN BLUE LED FLASHING IN RED

When the 6 ring-shaped LEDs are flashing in blue, the  The red LED flashes when the water tank is empty. Fill the
BONECO W400 is ready for pairing with a smartphone  water tank with fresh, cold tap water.

via Bluetooth.

AN N
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FRAGRANCE CONTAINER

BASICS
Commercially available fragrances and essential oils can
be inserted into the fragrance container on the rear side.

& Never mix any fragrances or essential oils into the
water base itself, since doing so can decrease the
performance of the BONECO W400 and even cause
damage. This damage is not covered by the war-
ranty.

& The fragrance container can be cleaned in the dish-
washer. The temperature may not exceed 50 °C.

USE
1.

Remove the water tank.

T

ar

0n the rear side, press down on the fragrance con-
tainer to take out the drawer.

Sprinkle the felt insert in the drawer with the fra-
grance of your choice.

4,

5.

Reinsert the fragrance container.

I—

R

Reinsert the water tank.

D
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NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary for
trouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals vary
depending on air quality, water quality and operating
time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are recom-
mended for cleaning by hand.

A Always unplug the BONECO W400 before you begin
cleaning! Failure to do so can result in electric shock
and fatal injury!

& In the case of cleaning the drum and the water base
in the dishwasher, a temperature of 50 °C may not
be exceeded, as temperatures higher than this can
cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval Action

After the third day without operation Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Clean the pre-filter

Yearly Replace A7017 lonic Silver Stick®

Clean the fan and the inner area of the appliance




CLEANING THE APPLIANCE

DISASSEMBLY AND CLEANING

1.

Take off the upper part of the BONECO W400.
]
[ ]

4 —— i

Remove the drum with the AW200 evaporator mat.

Wordt

= =
Take out the A7017 lonic Silver Stick®.

Turn both drum discs to release them. In doing so,
observe the markings on the outer side of the disc.

Remove the AW200 evaporator mat from the drum.

Clean the water base and the drum either by hand or
in the dish washer at a max. temperature of 50 °C.

|

7.
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Clean the inside of the water tank by hand or with a
suitable cleaning brush using a commercially avail-
able dish detergent.

5

Clean the water tank cover with a commercially
available dish detergent and a cleaning brush.

Put the BONECO W400 back together by following
the steps in reverse order.
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CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUT THE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Commercially available detergents can be
used.

Itis recommended to put the AW200 evaporator mat in a
laundry bag or wash it separately as the AW200 evapora-
tor mat might collect loose fibers from other fabric.

When stretching the AW200 evaporator mat on the drum
after cleaning, take note of correct positioning:

v %

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Commercially available detergents can be
used.

A The AW200 evaporator mat must not be washed at
a temperature higher than 40 °C.

A Do not dry the AW200 evaporator mat in the clothes
dryer.

) .

o
9

CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble the
AW200 evaporator mat in it thoroughly to get dish
detergent on all of it.

L C—
2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly in

clean, hand-warm water until suds no longer form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before you
stretch it on the drum again.



CLEANING THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER

The pre-filter cleans the air from coarse contaminants. 1.

Clean the pre-filter if it is dusty or dirty.

CLEANING THE PRE-FILTER

4. Dry the pre-filter with a cloth.
Press down each of the four corners in sequence to
unlock them.

il 5. Insert the pre-filter into the appliance.

e

6. Reattach the cover.

il

M ]

Remove the pre-filter by pulling it upwards by the tab
in its center.

oL

Gently wash the pre-filter under running water using
a cleaning brush.
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ﬂ REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK® AVAILABILITY OF ACCESSORIES
The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial ef-  Replacements for the used A7017 lonic Silver Stick®, the
fect of silver for a significant improvement of water hy- ~ AW200 evaporator mat and further accessories are avail-
giene. It is effective as soon as water comes into contact  able from the following sources:
with it — even if the BONECO W400 is switched off.
e Your BONECO specialist dealer,
Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to guaran- e At www.shop.boneco.com or
tee antimicrobial effectiveness. e Directly via the “BONECO healthy air” app.

——

i

The used A7017 lonic Silver Stick® can be thrown out with
your regular household waste.



THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUT THE BONECO APP

The “BONECO healthy air” app is used for enhanced con-
trol of the BONECO W400 and lets you take full advan-
tage of its potential. The app includes functions such as
a timer, a humidistat and the option to switch between
various programs. In addition, it provides reminders for
the cleaning intervals and other recurring tasks.

a1

SCOPE OF SERVICES

Programs Predefined settings for frequent situations

Hygrostat Defining the desired humidity

Weather Displays the current weather and outside temperature

ON timer The appliance switches on after a set time

OFF timer The appliance switches off after a set time

Accessories and consumables Provides support in replacement orders and further information

BONECO APP FOR 10S BONECO APP FOR ANDROID

Search the App Store for “BONECO healthy air” or scan  Search the Google Play Store for “BONECO healthy air” or
the QR code below. scan the QR code below.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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CONNECTING THE APP TO THE BONECO W400

PREPARATIONS CONNECTION
e Make sure that Bluetooth is activated on your smart- 1. Make sure that Bluetooth is activated on your smart-
phone. phone.

e During pairing, make sure that the smartphoneisinthe 2.  Start the BONECO app.
same room as the BONECO W400.
3. Follow the instructions in the app.

Once paired successfully, you can control the BONECO

W400 with your smartphone from the same room or even

from an adjacent room. However, the maximum distance

between smartphone and BONECO W400 depends on the

specific structural conditions.



NOTES ON OPERATION AND TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Action

Air has an unpleasant odor Stagnant water in the water base Drain the water base and clean the appliance and the AW200 evaporator mat
AUTO LED on the appliance flashes red The water base is empty Fill the water base

Appliance cannot be operated in the app. The mes- Appliance is blocked by another smartphone Close the app on the second smartphone

sage “Searching ...” “Cannot be found” appears

AUTO LED pulses The desired humidity has been reached or exceeded None needed
Status LED flashes if operation is attempted Operation is blocked Disable the LOCK function in the app
Display remains dark The brightness of the LEDs has been heavily reduced in Increase the brightness of the LEDs in the app

the app







MODE D’EMPLOI
BONECO W400
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

APPLI BONECO

Profitez de l'appli BONECO gratuite et de ses nombreux conseils utiles

concernant votre humidificateur d'air BONECO. Cela garantit un

i fonctionnement hygiénique et améliore la qualité de I'air ambiant.

Vos avantages :
B Fonctions supplémentaires pour les dispositifs BONECO Bluetooth
B Achat en ligne pour les accessoires et les dispositifs

B Informations produit

B Mode d'emploi

B Calendrier de maintenance pratique

|

... et bien plus encore
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CONTENU DE LA LIVRAISON

CHER CLIENT,

Nous vous félicitons pour I'achat du BONECO W400. Ce
laveur d’air performant maintient constamment I’humi-
dité de I'air a un niveau agréable et augmente le bien-étre
des étres humains et des animaux domestiques — tout
particulierement pendant les mois d’hiver ou I'air est
sec. En méme temps, le préfiltre et le tapis d’évaporation
AW200 retiennent les particules de poussiéres et d’'impu-
retés, ce qui se traduit par une amélioration considérable
de I'hygiéne de I'air.

De plus, I'appli BONECO met a votre disposition de nom-
breux programmes et automatismes différents, avec
lesquels vous pouvez adapter le BONECO W400 a vos
besoins individuels. Le nettoyage de I'unité est un jeu
d’enfant: pour plus de simplicité, de nombreux éléments
se lavent au lave-linge ou au lave-vaisselle.

En été comme en hiver : Vous ne voudrez plus
renoncer au confort nouvellement acquis.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO W400

Bloc d’alimentation

Manuel succinct

Consignes de sécurité



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Marche/Arrét, niveau de
puissance

LED d’état

Hygrometre

Préfiltre
Couvercle/entrée d’air

Récipient pour substances
odorantes™

Tambour*
Tapis d’évaporation AW200**
Réservoir d’eau

Sortie d’air
A7017 lonic Silver Stick®

. Bac a eau*

3 Couvercle du réservoir d’eau
4 *  Lavable au lave-vaisselle jusqu’a 50 °C

e ** Lavable au lave-linge jusqu'a 40 °C
| .
2




50

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation de modele

BONECO W400

Tension de réseau

100-240V ~ 50/60 Hz

Consommation électrique

3,0-12,7W

Performance d’humidification jusqu’a 400 g/h**

Convient aux locaux d’une superficie max. | 60 m?/150 m?

de

Capacité max. 12L

Dimensions LxIx H 400x280x433 mm
Poids a vide 6,45 kg

Emission sonore

25-55 dB(A)**

Sous réserve de modifications
** A230V~50Hz

PREMIER NETTOYAGE

Les résidus liés a la production qui sont présents sur
le bac a eau peuvent provoquer une formation de
mousse, occasionnant par conséquent une fuite
d’eau. C’est pourquoi le bac a eau doit étre nettoyé a
I’eau chaude et au liquide vaisselle, avant la premiére
utilisation. Rincez bien le bac a eau a I'eau courante.



MISE EN SERVICE

|
Retirez le réservoir d’eau. Remplissez le réservoir d’eau avec de I'eau froide du Insérez le réservoir d’eau plein.
robinet.
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Connectez le bloc d’alimentation au BONECO W400. Branchez le bloc d’alimentation sur la prise de cou- Appuyez brievement sur le régulateur de puissance
rant. pour mettre I'appareil en marche.



52

UTILISATION MANUELLE

AU SUJET DE L'UTILISATION MANUELLE

Le bouton rotatif situé sur la face avant facilite le fonc-
tionnement manuel. L'appli BONECO offre des fonctions
supplémentaires étendues pour la commande et I'auto-
matisation du BONECO W400.

MODE AUTO

Si vous n’avez jamais utilisé le BONECO W400 avec I'ap-
pli BONECO et que vous I'allumez pour la premiére fois,
il démarre en mode AUTO. L'appareil est préréglé pour
I'obtention d’un taux d’humidité de 50 %. Le niveau de
puissance s'adapte automatiquement a I'humidité ac-
tuelle de I'air : plus l'air est sec, plus le niveau de puis-
sance est élevé.

En cas de dépassement du taux préréglé d’humidité de
I’air, I'appareil se met en mode Veille, que vous reconnais-
sez a la LED pulsatile.

H
N
i

N

P N
i N

Si le taux d’humidité de I'air descend en-dega de la valeur
préréglée, le BONECO W400 recommence a fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE

Si vous avez déja utilisé le BONECO W400 avec I'appli
BONECO et réglé un autre taux d’humidité de I'air, cette
valeur est automatiquement reprise lors de la mise en
marche.

MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif pour
mettre le BONECO W400 en marche.

e

Lors de la mise en marche, I'appareil est toujours en
mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus du bouton
rotatif vous informe que le mode AUTO est actif.

L
2 Pour arréter le BONECO W400 quand il est en mode

AUTO, exercez une bréve pression sur le bouton ro-
tatif.



UTILISATION MANUELLE (SUITE)

COMMANDE MANUELLE Le niveau de puissance choisi est indiqué par le nombre
1. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif pour  de LED allumées au-dessus du bouton rotatif.
mettre le BONECO W400 en marche.

A
Y W

- 3. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif pour
Lors de la mise en marche, I'appareil est toujours en quitter le mode manuel et réactiver le mode AUTO.
mode AUTO.
4. Exercez une nouvelle pression bréve sur le bouton
2. Ajustez la sortie a vos besoins en réglant le bou- rotatif pour arréter le BONECO W400.
ton rotatif au niveau souhaité de 1 a 6. Cette action
quitte le mode AUTO (la LED AUTO s’éteint). Quand vous quittez le mode AUTO, le BONECO W400

fonctionne au niveau de puissance choisi, jusqu’a ce
que le bac a eau soit vide, quel que soit le taux actuel
d’humidité de I'air.

B . L
~ 3

=y i
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SIGNIFICATION DE LA LED D’ETAT

LA LED S’ALLUME EN BLEU

En mode normal, la LED d’état s’allume en bleu. Le niveau
de puissance est indiqué par le nombre d’anneaux a LED
éclairés.

S
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LED PULSATILE BLEUE

Une LED pulsatile bleue indique que le taux d’humidité
cible a été dépassé ; I'appareil est maintenant en mode
Veille. Le fonctionnement reprend dés que I’humidité des-
cend en-deca du niveau réglé.

-
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L’ANNEAU A LED CLIGNOTE EN BLEU

Quand les 6 LED en forme d’anneau clignotent en bleu,
le BONECO W400 est prét a étre couplé a un smartphone
équipé de Bluetooth.

./
N e
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LA LED CLIGNOTE EN ROUGE

La LED rouge clignote quand le réservoir d’eau est vide.
Remplissez le réservoir d’eau avec de I'eau fraiche du
robinet.

s
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS DE BASE UTILISATION 4. Réinsérez le récipient pour substances odorantes.
L'ajout de substances aromatiques et d’huiles essen- 1. Retirez le réservoir d’eau.
tielles (disponibles dans le commerce) s’effectue dans le

récipient pour substances odorantes situé sur le panneau 1
arriere. il
A Ne versez pas de substances odorantes ni d’huiles T
essentielles directement dans le bac a eau, sous .
— L —

peine d’altérer les performances du BONECO W400 el o , -
5. Réinsérez le réservoir d’eau.

ou méme de I'endommager. De tels dommages ne N .
2. Sur la face arriére, appuyez sur le récipient pour
e ——

substances odorantes pour enlever le tiroir. “

& Le récipient pour substances odorantes est lavable
au lave-vaisselle. La température ne doit pas dépas-
ser 50 °C.

sont pas couverts par la garantie.

3. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
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PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

AU SUJET DU NETTOYAGE
La maintenance et le nettoyage réguliers sont indispen-
sables pour un fonctionnement impeccable et sain.

Les intervalles de nettoyage et de maintenance recom-
mandés dépendent de la qualité de I'air et de I'eau, ainsi
que de la durée de fonctionnement.

Pour nettoyer I'appareil a la main, il est recommandé
d’utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et une
brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le BONECO W400 du réseau électrique! Le
non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger!

Lors du nettoyage du tambour et du bac a eau dans
un lave-vaisselle, la température ne doit pas dépas-
ser 50 °C, afin d’éviter une possible déformation des
parties en plastique.

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Intervalle

Mesure a prendre

A partir du troisiéme jour
sans fonctionnement

Vider le bac a eau et le réservoir d’eau et les remplir d’eau fraiche

Toutes les 2 semaines

Nettoyer le bac a eau, le tambour et le tapis d’évaporation AW200

Nettoyer le préfiltre

Une fois par an

Remplacer I’A7017 lonic Silver Stick®

Nettoyer le ventilateur et I'intérieur de I'appareil
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NETTOYAGE DE LAPPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques du tambour pour les sépa- 7. Nettoyez I'intérieur du réservoir d’eau a la main ou
1. Enlevez la partie supérieure du BONECO W400. rer. Ce faisant, tenez compte des repéres visibles sur avec une brosse a vaisselle appropriée et un liquide

r_. ! la face externe du disque. vaisselle courant.
] -
& y

AR

2. Retirez le tambour et le tapis d’évaporation AW200.

5. Retirez le tapis d'évaporation AW200 du tambour. 8. Nettoyez le couvercle du réservoir d’eau avec un li-

quide vaisselle courant et une brosse.

L

N

|
3. Enlevez I'’A7017 lonic Silver Stick®.

6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou au
lave-vaisselle (la température de I'eau ne doit pas

dépasser 50 °C). 9. Remontez le BONECO W400 en procédant dans

I'ordre inverse.
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AU SUJET DU TAPIS D’EVAPORATION AW200
Le tapis d’évaporation AW200 peut étre nettoyé au lave-
linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Il est recommandé de mettre le tapis d’évaporation
AW200 dans un sac a linge ou de le laver séparément
car le tapis d’évaporation AW200 pourrait récupérer des
fibres détachées d’autres tissus.

Apreés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis d’éva-
poration AW200 sur le tambour, veillez a le positionner
correctement :

v X

NETTOYAGE DU TAPIS D’EVAPORATION AW200

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE
Le tapis d’évaporation AW200 peut étre nettoyé au lave-
linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Le tapis d’évaporation AW200 ne doit pas étre lavé a
une température supérieure a 40 °C.

&Ne séchez pas le tapis d’évaporation AW200 au
seche-linge.

SN
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NETTOYAGE A LA MAIN

1 Ajoutez un peu de liquide vaisselle a de I'eau chaude,
puis plongez le tapis d’évaporation AW200 délicate-
ment de sorte que le liquide vaisselle se répande sur
I’ensemble du tapis.

-

A\

2 Rincez le tapis d’évaporation AW200 plusieurs fois
dans de I'eau tiede propre jusqu’a ce qu'’il n’y ait plus
d’eau de lessive.

3. Laissez le tapis d’évaporation AW200 sécher avant
de le tendre sur le tambour.



NETTOYAGE DU PREFILTRE

AU-SUJET DU PREFILTRE NETTOYAGE DU PREFILTRE 4. Séchez le préfiltre a I'aide d’un chiffon.
Le préfiltre élimine les contaminants grossiers présents 1. Appuyez successivement sur les quatre angles du
dans I'air. Nettoyez le préfiltre s'il est poussiéreux ou sale. couvercle pour le déverrouiller.
A
,_M
| Y 5. Insérez le préfiltre dans I'appareil.

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la

languette située au milieu. ’ |
T | &
|
|

6. Replacez le couvercle.

3. Nettoyez délicatement le préfiltre & I'eau courante au )
moyen d’une brosse a vaisselle.
|

M o
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REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACEMENT DE L’A7017 IONIC SILVER STICK®
L’A7017 lonic Silver Stick® s’appuie sur I'effet antimicro-
bien de I'argent pour améliorer considérablement I’hy-
giéne de I'eau. Il agit dés qu'il entre en contact avec I'eau
— méme quand le BONECO W400 est éteint.

Remplacez I'’A7017 lonic Silver Stick® une fois par an, afin
de garantir I'effet antimicrobien.

——

i

L’A7017 lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé avec
les déchets ordinaires.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Les articles de remplacement des éléments usagés tels
que I’A7017 lonic Silver Stick®, le tapis d’évaporation
AW200 et d’autres accessoires sont disponibles auprés
des sources suivantes:

o Votre distributeur spécialisé BONECO,
® Sur le site www.shop.boneco.com ou
¢ Directement via I'application~BONECO healthy air».



61

CE QUE L'APPLI BONECO VOUS APPORTE

AU SUJET DE LAPPLI BONECO

L'appli <BONECO healthy air» sert a améliorer la com-
mande du BONECO W400 et vous permet de profiter de
tout son potentiel. L'appli offre des fonctions telles que le
minuteur, un humidistat et le changement de programme.
De plus, I'appli vous rappelle la fréquence de nettoyage et
d’autres taches récurrentes.

FONCTIONNALITES

Programmes Préréglages concernant les situations courantes

Hygrostat Détermination du taux souhaité d’humidité de I'air

Conditions météorologiques Indique les conditions météorologiques et la température extérieure actuelles

Minuterie de mise en marche L'appareil se met en marche aprées un temps défini

Minuterie d’arrét Lappareil s’éteint aprés un temps défini

Accessoires et consommables Offre un soutien dans le cadre des commandes de remplacement et d’autres informations
APPLI BONECO POUR 10S APPLI BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans I'’App Store «<BONECO healthy air» ou  Recherchez dans Google Play Store «BONECO healthy
scannez le code QR ci-dessous. air» ou scannez le code QR ci-dessous.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play




62

CONNEXION DE LAPPLI AU BONECO W400

ACTIONS PREPARATOIRES COUPLAGE
o Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur 1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée
votre smartphone. sur votre smartphone.

e Lors du couplage, veillez a ce que le smartphone soit 2. Démarrez I'application BONECO.
dans la méme piece que le BONECO W400.
3. Suivez les instructions fournies par I'application.

Apreés un couplage réussi, vous pouvez avec votre smart-

phone commander le BONECO W400 qui se trouve dans

la méme piéce ou méme dans une piéce adjacente. La

distance maximale entre le smartphone et le BONECO

W400 dépend cependant des caractéristiques du bati-

ment.



INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme Cause possible Mesure a prendre

L'air sent mauvais Eau pas fraiche dans le bac a eau Vider le bac a eau, puis nettoyer I'appareil et le tapis d’évaporation AW200
La LED AUTO de I'appareil clignote en rouge Le bac a eau est vide Remplir le bac a eau

Il est impossible d’utiliser I'appareil a partir de I'ap- L'appareil est bloqué par un autre smartphone Fermer I'appli sur le second smartphone

plication. Le message «Searching ...» «Cannot be
found» s’affiche

La LED AUTO émet des pulsations Lhumidité de I'air souhaitée est atteinte ou dépassée Aucune action nécessaire
La LED d’état clignote en cas de tentative d’utili- Lutilisation est bloquée Dans I'appli, désactiver la fonction LOCK
sation

L'affichage ne s’allume pas La luminosité des LED a été fortement réduite dans I'appli  Dans I'appli, augmenter la luminosité des LED







BONECO W400
ISTRUZIONI PER L'USO
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APP BONECO

Approfittate dell'app gratuita di BONECO con molti consigli utili sul

vostro umidificatore BONECO. In questo modo garantirete stabilmente

il massimo dell’igiene e della qualita dell’aria di casa.

Vantaggi:

Caratteristiche aggiuntive per i dispositivi bluetooth BONECO
Acquisto online di accessori e dispositivi

Informazioni sui prodotti

Manuale d'uso

Programma di manutenzione

...e molto altro
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VOLUME DI FORNITURA

GENTILE CLIENTE

Congratulazioni per aver acquistato BONECO W400. Lef-
ficiente purificatore d’aria mantiene costante I'umidita
a un livello piacevole, migliorando il benessere di per-
sone e animali domestici, specialmente nei secchi mesi
invernali. Al contempo migliora anche l'igiene dell’aria,
catturando particelle di polvere e sporco con il prefiltro e
il feltro per evaporatore AW200.

L'app BONECO mette inoltre a disposizione molti pro-
grammi e automatismi, con cui potrete adattare BONECO
W400 fin nel dettaglio alle vostre esigenze individuali.
La pulizia dell’unita & semplicissima: Molti componenti
possono essere lavati comodamente in lavatrice o lava-
stoviglie.

Che sia estate o che sia inverno, non vorrete piu
rinunciare al vostro nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO W400

Alimentatore

Guida rapida

Avvertenze sulla sicurezza



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

ON/OFF, livello di potenza
LED di stato

Igrometro

Prefiltro

Coperchio/Presa d’aria
Contenitore per fragranze*
Tamburo*

Feltro per evaporatore
AW200**

Serbatoio dell'acqua
Uscita dell’aria

lonic Silver Stick® A7017
Vaschetta dell’acqua*

Coperchio del serbatoio
dell’acqua

1
2
3
4
5
(]
7
8

*  Lavabile in lavastoviglie fino a 50 °C
** Lavabile in lavatrice
finoa 40 °C
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DATI TECNICI®

Denominazione del tipo

BONECO W400

Tensione di rete

100-240V ~ 50/60 Hz

Potenza assorbita

3,0-12,7W

Intensita di umidificazione fino a 400 g/h**

Adatto per locali di dimensioni max. paria | 60 m?/150 m®
Capacita d’acqua max. 12 litri

Misure LxPxH 400 x280x433 mm
Peso a vuoto 6,45 kg

Rumori di funzionamento

25-55 dB(A)**

Con riserva di modifiche
** A230V~50Hz

PRIMA PULIZIA

| residui dovuti alla produzione presenti nella va-
schetta e nella vaschetta dell’acqua possono portare
alla formazione di schiuma e quindi a una fuoriuscita
di acqua. Pertanto & necessario pulire la vaschetta
dell’acqua con acqua calda e detersivo per stoviglie
prima del primo utilizzo. Quindi, lavare a fondo la
vaschetta dell’acqua sotto acqua corrente.



MESSA IN FUNZIONE

|
Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua fredda di Inserire il serbatoio dell’acqua pieno.
rubinetto.
[ J w - - -
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Collegare I'alimentatore a BONECO W400. Collegare I'alimentatore a una rete di alimentazione Premere brevemente il regolatore di potenza per ac-
elettrica. cendere I'apparecchio.
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UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

Il funzionamento manuale si gestisce comodamente con
la manopola sulla parte anteriore. Lapp BONECO offre
complete opzioni aggiuntive per il controllo e I'automa-
zione di BONECO W400.

MODALITA AUTOMATICA

Al primo utilizzo e alla prima accensione di BONECO
W400 con I'app BONECO, il dispositivo si accende in
modalita AUTO. L'apparecchio & preimpostato su un’u-
midita target del 50%. Il livello di potenza viene adattato
automaticamente all’umidita attuale dell’aria: quanto piu
secca € I'aria, tanto pil elevato € il livello di potenza.

Se I'umidita dell’aria target preimpostata viene superata,
I’apparecchio ritorna in modalita stand-by, come si puo
notare dal LED lampeggiante.

=it
N
-

N

e B
N

Se I'umidita dell’aria impostata non viene raggiunta, BO-
NECO W400 riprende la sua attivita.

MODALITA AUTOMATICA ADATTATA

Se avete gia utilizzato BONECO W400 con I'app BONECO
e avete impostato un’altra umidita dell’aria, questo valore
viene acquisito automaticamente al momento dell’attiva-
zione.

ACCENDERE E SPEGNERE
1. Premere una volta brevemente la manopola per ac-
cendere BONECO W400.

E_‘ -
Al momento dell'attivazione, I'apparecchio si trova
sempre in modalita automatica. La modalita AUTO &

riconoscibile dal piccolo LED luminoso ubicato sopra la
manopola.

P H‘"“x
2. Per spegnere BONECO W400 quando si trova in

modalita AUTO, premere una volta brevemente la
manopola.



UTILIZZO MANUALE (CONTINUAZIONE)

COMANDO MANUALE

1.

Premere una volta brevemente la manopola per ac-
cendere BONECO W400.

.ﬁ..‘

Al momento dell’attivazione, I'apparecchio si trova sem-
pre in modalita automatica.

2.

Regolare 'uscita a seconda delle proprie esigenze
impostando la manopola al livello desiderato da 1 a
6. In questo modo si esce dalla modalita AUTO (il LED
di stato AUTO & spento).

TR
""x

g, 1

Il livello di potenza selezionato viene visualizzato attra-
verso il numero dei LED accesi sopra la manopola.

/4 fﬁ“x
i
Y W
3. Premere una volta brevemente la manopola per

uscire dalla modalita manuale e riattivare la modalita
AUTO.

4. Premere una volta brevemente la manopola per spe-
gnere BONECO W400.

Uscendo dalla modalita AUTO, BONECO W400 con-
tinuera a operare al livello di potenza selezionato fino
allo svuotamento della vaschetta dell’acqua, indi-
pendentemente dal livello di umidita dell’aria attuale.

73



74

SIGNIFICATO DEI LED DI STATO

ACCENSIONE DEL LED BLU

Il LED di stato blu fisso indica il funzionamento normale.
Il livello di potenza viene visualizzato attraverso il numero
dei LED accesi sopra la manopola.

S
i N

LED BLU LAMPEGGIANTE

Il LED blu lampeggiante indica il superamento dell’'umi-
dita target; a questo punto I'apparecchio si trova in mo-
dalita stand-by. Il funzionamento riparte quando I'umidita
scende sotto il livello impostato.

-

j"'_.--""—--_x
i N

RUOTA LED BLU LAMPEGGIANTE

| 6 LED blu lampeggianti indicano che BONECO W400
& pronto per la connessione di uno smartphone tramite
Bluetooth.

./
N e

- B
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LED ROSSO LAMPEGGIANTE

Il LED rosso lampeggia quando il serbatoio dell’acqua &
vuoto. Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua fredda
di rubinetto.

s
- -

P
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI DI BASE UTILIZZO 4. Reinserire il contenitore per fragranze.
Nel contenitore per fragranze sul retro possono esserein- 1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua.
seriti oli essenziali abitualmente reperibili in commercio.

& Non versare fragranze od oli essenziali direttamente [ I
nella vaschetta dell’acqua, poiché cio potrebbe pre-
giudicare il rendimento di Boneco W400 o addirittura
danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da garan- o
za. B — 5. Reinserire il serbatoio dell'acqua.

2. Sul retro, premere sul contenitore per fragranze per
é-h sganciare il cassetto. "‘
S - |
~ s nn

E possibile lavare il contenitore per fragranze in la-
vastoviglie. La temperatura non deve superare
50 °C.

3. Impregnare I'ovatta nel cassetto con una sostanza
aromatizzante di proprio gradimento.
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INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

La manutenzione e la pulizia regolari dell’apparecchio
rappresentano il presupposto fondamentale per un fun-
zionamento corretto e privo di qualsiasi anomalia.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati sono
subordinati alla qualita dell’aria e dell’acqua, nonché
all’effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale dell’apparecchio si raccomanda
I'utilizzo di un panno morbido, detersivo per stoviglie e
una spazzola.

& Prima di iniziare con la pulizia, staccare sempre BO-
NECO W400 dalla rete di alimentazione elettrica! La
mancata osservanza di questa indicazione puo pro-
vocare scosse elettriche e pericolo di vita!

Durante la pulizia del tamburo e vaschetta dell’acqua
in lavastoviglie, & consigliabile non superare i 50 °C,
altrimenti le parti in plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo

Misura

Dopo il terzo giorno di inattivita

Svuotare la vaschetta e il serbatoio dell’acqua e riempirlo con acqua pulita

Ogni 2 settimane

Pulire la vaschetta dell’acqua, il tamburo e il feltro per evaporatore AW200

Pulire il prefiltro

1 volta all'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017

Pulire il ventilatore e I'interno dell’apparecchio




PULIZIA DEGLI APPARECCHI

SMONTAGGIO E PULIZIA

1.

2.

3.

Rimuovere la parte superiore di BONECO W400.
]
[ ]

& —— ]

Rimuovere il tamburo con il feltro per evaporatore

AW200.

= =
Rimuovere lo lonic Silver Stick® A7017.

Ruotare entrambi i dischi ai lati del tamburo per po-
terlo staccare. Fare attenzione al contrassegno sul
lato esterno dei dischi.

Rimuovere il feltro per evaporatore AW200 dal tam-
buro.

Lavare la vaschetta dell’acqua e il tamburo manual-
mente o in lavastoviglie a una temperatura massima
di 50 °C.

9.

n

Pulire I'interno del serbatoio dell’acqua manual-
mente 0 con una spazzola e un detergente per stovi-
glie reperibile in commercio.

LN

Pulire il coperchio del serbatoio dell’acqua con un
detergente per stoviglie reperibile in commercio e
una spazzola.

Rimontare i componenti di BONECO W400 seguendo
la sequenza inversa.
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n PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

Il feltro per evaporatore AW200 & lavabile in lavatrice. E
possibile usare un comune detersivo.

Si consiglia di inserire il feltro per evaporatore AW200
in una sacca per bucato o di lavarlo separatamente in
quanto potrebbe raccogliere le fibre provenienti da altri
tessuti.

Dopo la pulizia, tendere bene il feltro per evaporatore
AW200 sul tamburo, inserendolo nella sede corretta:

s el

PULIZIA DELLA LAVATRICE
II feltro per evaporatore AW200 & lavabile in lavatrice. E
possibile usare un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a una tem-
peratura non superiore a 40 °C.

& Non asciugare il feltro per evaporatore AW200 in

asciugatrice.

) .

)
*«gf’

PULIZIA A MANO

1.

Aggiungere una piccola quantita di detergente in
acqua calda e immergere il feltro per evaporatore
AW200 affinché il detergente per stoviglie raggiunga

ogni sua parte.

A\

2. Sciacquare ripetutamente il feltro per evaporatore

AW200 con acqua tiepida e pulita fino all’elimina-
zione completa della saponata.

Lasciare asciugare il feltro per evaporatore AW200
prima di tenderlo sul tamburo.



PULIZIA DEL PREFILTRO
INFORMAZIONI SUL PREFILTRO PULIZIA DEL PREFILTRO 4. Asciugare il prefiltro con un panno.
Il prefiltro elimina i contaminanti presenti nell’aria. Pulire 1. Premere in successione su tutti e quattro gli angoli
il prefiltro se appare polveroso o sporco. del coperchio per sbloccarlo.
A
,_M
il 5. Inserire il prefiltro nell’apparecchio

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso I'alto la linguetta
al centro.

-T{ |
! 6. Rimontare il coperchio.
I
3. Lavare il prefiltro con una spazzola sotto acqua cor- i
rente.
!

M ]
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n SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK® A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta I'effetto antimicrobico
dell’argento per un notevole miglioramento dell’'igiene
dell’acqua. Esso agisce non appena viene in contatto con
I’acqua — anche se I’evaporatore Boneco W400 & spento.

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta all’anno,
affinché venga garantita la sua azione antimicrobica.

——

i

Lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito puo essere smaltito
con i rifiuti domestici.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI

Le parti di ricambio per lo lonic Silver Stick® A7017, il
feltro per evaporatore AW200 e altri accessori sono di-
sponibili alle seguenti fonti:

|l concessionario Boneco locale,
¢ Suwww.shop.boneco.com o
o Direttamente mediante I'app “BONECO healthy air”.



QUESTO E CIO CHE VI OFFRE LA APP BONECO

INFORMAZIONI SULLA APP BONECO VOLUME DI FORNITURA
L'app “BONECO healthy air” viene utilizzata per un mi-

81

gliore controllo di BONECO W400 e consente di sfrut- ~ Programmi

Impostazioni predefinite per situazioni frequenti

tarne I'intero potenziale. L'app offre funzioni quali timer,  Igrostato

Definisce dell'umidita dell’aria desiderata

prescrizione dell’'umidita dell’aria o passaggio da un pro-

Mostra il tempo attuale e la temperatura esterna

L'apparecchio si accende dopo un determinato periodo di tempo

. . L. s Tempo
gramma all’altro. Ricorda inoltre gli intervalli di pulizia e -
altre operazioni ricorrenti. Timer ON
Timer OFF

L'apparecchio si spegne dopo un determinato periodo di tempo

Accessori e beni di consumo

Supporto per gli ordini di sostituzione e altre informazioni

APP BONECO PER 10S

# Download on the
S App Store

APP BONECO PER ANDROID

Cercare nell’App Store “BONECO healthy air” oppure  Cercare nel Google Play Store “BONECO healthy air”
effettuare una scansione del codice QR riportato sotto. oppure effettuare una scansione del codice QR riportato

sotto.

GETITON
* Google Play
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COLLEGAMENTO DELL'APP A BONECO W400

PREPARATIVI COLLEGAMENTO
e Assicurarsi che sul proprio smartphone sia attivato il 1. Assicurarsi che sul proprio smartphone sia attivato il
Bluetooth. Bluetooth.

e Durante il collegamento assicurasi che lo smartphone 2.  Avviare I'app BONECO

si trovi nello stesso locale di BONECO W400.

3. Segquire le istruzioni nell’App

A collegamento effettuato, sara possibile controllare BO-
NECO W400 con lo smartphone sia se I'apparecchio e
ubicato nello stesso locale o in un locale adiacente. La
distanza massima tra smartphone e BONECO W400 di-
pende pero dalle caratteristiche architettoniche.



ISTRUZIONI OPERATIVE E RISOLUZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Misura

Laria ha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell’acqua

Svuotare la vaschetta dell’acqua, pulire I'apparecchio e il feltro per
evaporatore AW200

Il LED modalita automatica sull’apparecchio lampeggia in
r0Ss0

La vaschetta dell’acqua & vuota

Riempire la vaschetta dell’acqua

Non & possibile utilizzare I'apparecchio tramite app. Compare
il messaggio “Searching ...” “Cannot be found”

L'apparecchio & bloccato da un altro smartphone

Chiudere la app sul secondo smartphone

LED modalita automatica lampeggia

Umidita dell’aria desiderata raggiunta o superata

non necessario

Se si prova a utilizzare il dispositivo il LED di stato lampeggia

Uso bloccato

Nella App, disattivare la funzione LOCK

Il display rimane scuro

La luminosita dei LED si é fortemente ridotta nella App

Nella App, aumentare la luminosita dei LED







GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO W400
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BONECO-APP

Profiteer van de gratis BONECO-app met vele bruikbare tips voor

uw BONECO-luchtbevochtiger. Voor een hygiénische werking en een

verbetering van de luchtkwaliteit binnenshuis.

Uw voordelen:

Extra functies voor BONECO Bluetooth-apparaten
Online kopen van accessoires en apparaten
Productinformatie

Gebruikershandleiding

Handige onderhoudskalender

...en nog veel meer
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LEVERINGSOMVANG

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO W400.
Deze krachtige luchtwasser houdt de luchtvochtigheid
constant op een aangenaam niveau en bevordert het
welzijn van mens en huisdier — vooral in de droge winter-
maanden. Bovendien blijven stof- en vuildeeltjes hangen
in het voorfilter en aan de AW200-verdampermat, zodat
de luchthygiéne aanzienlijk wordt verbeterd.

Met de BONECO-app beschikt u bovendien over talrijke
programma's en functies waarmee u de BONECO W400
aan uw persoonlijke wensen kunt aanpassen. Het reini-
gen van het apparaat is ook heel makkelijk: Veel onder-
delen kunnen makkelijk worden gereinigd in een wasma-
chine of een vaatwasser.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw nieuw
verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

BONECO W400

Stroomadapter

Beknopte handleiding

Veiligheidsinstructies



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Aan/uit, bedrijfsstanden
Status-LED

Hygrometer

Voorfilter
Afdekking/luchtinlaat
Geurstofhouder*
Trommel*
AW200-verdampermat**
Waterreservoir
Luchtuitlaat

A7017 lonic Silver Stick®
Waterbak*

Deksel waterreservoir

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

*  Wasbaar in de vaatwasser bij max. 50 °C
** Wasbaar in de wasmachine
bij max. 40 °C
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TECHNISCHE GEGEVENS® EERSTE REINIGING

Typeaanduiding BONECO W400 Restgnten u!t de productie in de waterbak kunnen
- schuimvorming en daardoor lekkages veroorzaken.

Netspanning 100-240V ~ 50/60 Hz Daarom moet de waterbak voor het eerste gebruik

Opgenomen vermogen 3,0-12,7W met warm water en afwasmiddel worden gereinigd.

Bevochtigingscapaciteit tot 400 g/h** Spoel de waterbak vervolgens grondig onder stro-

- . mend water.

Geschikt voor ruimtes tot 60 m?/150 m?

Inhoud max. 12 liter

AfmetingenL x B x H 400x280x 433 mm

Leeggewicht 6,45 kg

Bedrijfsgeluid 25-55 dB(A)**

* Wijzigingen voorbehouden
** Bij 230V ~ 50Hz



INGEBRUIKNAME

|
Vul het waterreservoir met koud leidingwater. Plaats het gevulde waterreservoir.
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Sluit de stroomadapter aan op de BONECO W400. Steek de stroomadapter in het stroomnet. Druk kort op de vermogensregelaar om het apparaat
in te schakelen.
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HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

De handmatige bediening is makkelijk via de knop aan
de voorzijde. De BONECO-app biedt extra, uitgebreide
mogelijkheden voor regeling en automatisering van de
BONECO W400.

MODUS AUTO

Als u de BONECO W400 nog niet met de BONECO-app
hebt bediend en u voor de eerste keer inschakelt, start het
apparaat in de modus AUTO. Het apparaat is standaard
ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 50 pro-
cent. De bedrijfsstand wordt automatisch aangepast aan
de actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht, des te
hoger de bedrijfsstand.

N ‘.
pr ™
Als de standaard ingestelde gewenste luchtvochtigheid
wordt overschreden, schakelt het apparaat over naar de

standby-modus, wat te herkennen is aan de knipperende
LED.

Wordt de standaard ingestelde gewenste luchtvochtig-
heid vervolgens onderschreden, dan schakelt de BON-
ECO W400 weer over naar de AUTO-modus.

AANGEPASTE MODUS AUTO

Als u de BONECO W400 al met de BONECO-app bedient
en een andere luchtvochtigheid hebt ingesteld, wordt
deze waarde bij het inschakelen van het apparaat auto-
matisch overgenomen.

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk eenmaal kort op de knop om de BONECO W400
in te schakelen.

e

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd in de
modus AUTO. Ditis te herkennen aan de kleine LED boven
de knop: als deze brandt, is de modus AUTO actief.

e o
2. Om de BONECO W400 uit te schakelen terwijl deze

zich in de modus AUTO bevindt, drukt u eenmaal kort
op de knop.



HANDMATIGE BEDIENING (VERVOLG)

HANDMATIGE REGELING

1.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd in de

Druk eenmaal kort op de knop om de BONECO W400

in te schakelen.

Qe

modus AUTO.

2.

Pas de capaciteit aan uw wensen aan door de knop
in de gewenste stand van 1 tot 6 te zetten. Hierbij
wordt de modus AUTO verlaten (AUTO-LED is uit).

L =
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De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door het
aantal brandende leds boven de knop.

4.

/4 =" N
i
Y W
Druk eenmaal kort op de knop om de handmatige

modus te verlaten en de modus AUTO weer te acti-
veren.

Druk nogmaals kort op de knop om de BONECO
W400 uit te schakelen.

Als u de modus AUTO verlaat, werkt de BONECO
W400 verder in de gekozen bedrijfsstand tot de wa-
terbak leeg is — ongeacht hoe hoog de luchtvochtig-
heid op dat moment in de ruimte is.
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BETEKENIS VAN DE STATUS-LED

LED BRANDT BLAUW

Bij normale werking brandt de status-LED continu blauw.
De bedrijfsstand wordt aangegeven door het aantal bran-
dende ring-LED's.

S
i N

LED KNIPPERT BLAUW

Een knipperende blauwe LED geeft aan dat de gewenste
vochtigheid is overschreden; het apparaat staat nu in
standby-modus. Zodra de vochtigheid tot onder het
ingestelde niveau is gedaald, wordt het apparaat weer
ingeschakeld.

p——

- x
N

LED-RING KNIPPERT BLAUW

Als de 6 ringvormige LED's blauw knipperen, is de BO-
NECO W400 klaar voor koppelen met een smartphone
via Bluetooth.

./
N e

- B
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LED KNIPPERT ROOD
De rode LED knippert als het waterreservoir leeg is. Vul
het waterreservoir met vers, koud leidingwater.

s

P
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GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN GEBRUIK 4. Plaats de geurstofhouder terug.
In de geurstofhouder aan de achterzijde van het appa- 1. Verwijder het waterreservoir.

raat kunnen universele geurstoffen en etherische olién F-__

worden gedaan. 1
&Doe geen geurstoffen of etherische olién recht-
streeks in het waterbak, omdat de BONECO W400
dan minder goed kan werken of zelfs beschadigd -
— e —

kan raken. Dergelijke schade valt niet onder de ga- —
rantie.

5. Plaats het waterreservoir terug.
2. Druk aan de achterzijde op de geurstofhouder om de

schuiflade te verwijderen. ‘“

i

De geurstofhouder kan in de vaatwasser worden
gereinigd. De temperatuur mag niet hoger zijn dan
50 °C.

3. Bedruppel de watten in de schuiflade met een geur-
stof van uw keuze.
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REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Voor een storingsvrije en hygiénische werking moet het
apparaat regelmatig worden onderhouden en gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen zijn
afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit alsmede de
gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen worden een zachte doek,
afwasmiddel en een afwasborstel aanbevolen.

Trek de stekker van de BONECO W400 altijd uit het
stopcontact voordat u met het reinigen begint! Als u
dat niet doet, kan dat leiden tot een elektrische
schok en dodelijk letsel!

& Bij de reiniging van de trommel en het waterbak in
de vaatwasser mag een temperatuur van 50 °C niet
worden overschreden, omdat anders de kunststof
onderdelen vervormd kunnen raken.

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dat het apparaat niet is Waterbak en waterreservoir leegmaken en met vers water vullen

gebruikt

Elke 2 weken Waterbak, trommel en AW200-verdampermat reinigen
Voorfilter reinigen

Jaarlijks A7017 lonic Silver Stick® vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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APPARAAT REINIGEN
DEMONTAGE EN REINIGING 4. Verdraai beide schijven van de trommel om deze los 7. Reinig de binnenkant van het waterreservoir met de
1. Verwijder het bovenste deel van de BONECO W400. te maken. Let hierbij op de markeringen aan de bui- hand of met een geschikte borstel en een universeel

tenzijde van de ring. afwasmiddel.

.F_""" _ ,

2. Verwijder de trommel met de AW200-verdamper-

mat. > \r::eerlwuder de AW200-verdampermat van de trom- 8. Reinig het deksel van het waterreservoir met een

, universeel afwasmiddel en een borstel.
i

= =2 oy
3. Verwijder de A7017 lonic Silver Stick®.

6. Reinig de waterbak en de trommel met de hand of in
de vaatwasser bij een temperatuur van max. 50 °C. 9. Zet de BONECO W400 in omgekeerde volgorde weer
in elkaar.
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n REINIGING VAN DE AW200-VERDAMPERMAT

OVER DE AW200-VERDAMPERMAT REINIGING IN DE WASMACHINE REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS
De AW200-verdampermat kan in de wasmachine worden ~ De AW200-verdampermat kan in de wasmachine worden 1. Doe wat afwasmiddel in warm water en dompel de
gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel. gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel. AW200-verdampermat hier zodanig in dat de mat
helemaal doorweekt is.

Aanbevolen wordt, de AW200-verdampermat in een was- De AW200-verdampermat mag worden gewassen
zak te doen of apart te wassen, omdat de AW200-ver- bij een temperatuur van max. 40 °C. ‘—
dampermat losse vezels van ander materiaal kan oppik-
ken. & Droog de AW200-verdampermat niet in de wasdro- t

ger. =
Let erop dat u de AW200-verdampermat na de reiniging 2
juist op de trommel aanbrengt: ‘l..

) .

(f'--""-- % 2. Spoel de AW200-verdampermat herhaald in schoon,
/ . handwarm water totdat er geen sop meer wordt ge-
l‘c III. vormd'

e "’ 3. Laat de AW200-verdampermat drogen voordat u

V = x : deze weer op de trommel aanbrengt.




VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER VOORFILTER REINIGEN 4. Droog het voorfilter met een doek.
Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht. Reinig 1. Druk een voor een op alle vier hoeken van de afdek-

het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil is. king om deze te ontgrendelen.

| il 5. Breng het voorfilter weer in het apparaat aan.

2. Verwijder hetvoorfilter door het aan de lip in het mid-
den naar boven te trekken.

I |
| 6. Breng de afdekking weer aan.
|
3. Was het voorfilter voorzichtig met een borstel onder )
stromend water.
' |

M o
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n ACCESSOIRES VERVANGEN

A7017 IONIC SILVER STICK® VERVANGEN

De A7017 lonic Silver Stick® maakt gebruik van de an-
timicrobiéle werking van zilver en zorgt voor een aan-
zienlijke verbetering van de waterhygiéne. Deze werkt
gelijk bij contact met water — ook als de BONECO W400
uitgeschakeld is.

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de an-
timicrobiéle werking te garanderen.

—

1

De verbruikte A7017 lonic Silver Stick® kan samen met
het reguliere huisafval worden afgevoerd.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangingsmateriaal voor de verbruikte A7017 lonic Sil-
ver Stick®, de AW200-verdampermat en andere acces-
soires is verkrijgbaar bij de volgende bronnen:

e uw BONECO-dealer,
e op www.shop.boneco.com of
o rechtstreeks via de “BONECO healthy air”-app.



DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app “BONECO healthy air” kunt u de BONECO
W400 uitgebreid bedienen en alle mogelijkheden van
het apparaat benutten. Met de app kunt u een timer of
hygrostaat instellen en tussen programma's wisselen.
Bovendien wordt u eraan herinnerd wanneer het tijd is
voor het reinigen van het apparaat of voor andere terug-
kerende taken.
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FUNCTIES

Programma's Voorgedefinieerde instellingen voor veel voorkomende situaties

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid

Weer Geeft informatie over weer en de buitentemperatuur

ON-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd ingeschakeld

OFF-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld

Accessoires en verbruiksmateriaal Geeft ondersteuning bij het bestellen van vervangingen en andere informatie
BONECO-APP VOOR 10S BONECO-APP VOOR ANDROID

Zoek in de App Store naar “BONECO healthy air” of scan ~ Zoek in de Google Play Store naar “BONECO healthy air”
onderstaande QR-code. of scan onderstaande QR-code.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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APP VERBINDEN MET DE BONECO W400

VOORBEREIDINGEN KOPPELING
e Controleer of Bluetooth op uw smartphone isingescha- 1. Zorg dat Bluetooth op uw smartphone is ingescha-
keld. keld.

e Let er bij het koppelen op, dat de smartphone zichin 2. Open de BONECO-app.
dezelfde ruimte bevindt als de BONECO W400.
3. Volg de aanwijzingen in de app.

Na een succesvolle koppeling kunt u de BONECO W400

met uw smartphone bedienen. Het apparaat kan zich

hierbij in dezelfde ruimte als de smartphone bevinden of

zelfs in een aangrenzende ruimte. De maximale afstand

tussen smartphone en BONECO W400 hangt echter af

van de bouwkundige omstandigheden.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES EN PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Maatregel

Lucht ruikt onaangenaam Bedorven water in de waterbak Waterbak leegmaken, apparaat en AW200-verdampermat reinigen
AUTO-led op het apparaat knippert rood Waterbak is leeg Waterbak vullen

Apparaat kan in de app niet worden bediend. De Apparaat is door een andere smartphone geblokkeerd App op de tweede smartphone sluiten

volgende melding verschijnt “Searching ...”

“Cannot be found”

AUTO-led knippert Gewenste luchtvochtigheid bereikt of overschreden Niet nodig

Status-LED knippert bij bediening Bediening is geblokkeerd In de app de LOCK-functie uitschakelen

Weergave blijven donker De helderheid van de leds is in de app sterk verlaagd In de app de helderheid van de leds verhogen







105

INSTRUCCIONES DE USO
BONECO W400
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

APLICACION BONECO

Beneficiese de los practicos consejos para su humidificador que ofrece
la aplicacién gratuita de BONECO. Gracias a ella se asegurara de
hacer un uso higiénico del aparato y mejorard la calidad del aire
interior.

Ventajas:

Afiada caracteristicas a sus equipos BONECO con conectividad Bluetooth
Compre accesorios y equipos en nuestra tienda online

Reciba informacién de productos

Consulte el manual de usuario

Consiga un préctico calendario de mantenimiento

...y mucho mas

. I
#Z Download on the S GETITON
@& AppStore * Google Play
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CONTENIDO

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO W400. Este po-
tente depurador mantiene siempre un nivel agradable de
humedad en el aire y mejora el bienestar de personas y
animales, especialmente en los meses secos del invierno.
Ademas, la placa de evaporacion AW200 y el filtro previo
recogen el polvo y las particulas de suciedad, con lo que
el aire es considerablemente mas higiénico.

Ademads, la aplicacion BONECO pone a su disposicion
numerosos programas y automatismos que le permiten
configurar el BONECO W400 segun sus necesidades in-
dividuales. Limpiar el equipo es muy sencillo: Muchas
partes pueden introducirse sin problema en la lavadora
o el lavavajillas.

Tanto en verano como en invierno: ya no querra re-
nunciar a su nuevo grado de comodidad.

CONTENIDO

BONECO W400

Fuente de alimentacion

Guia rapida

Indicaciones de seguridad



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

" * Se puede introducir en el lavavajillas a una

B = =
1] = 1 temperatura maxima de 50 °C

- e | ** Se puede introducir la lavadora a una tem-

e

Ence ndido/apagado, nivel de
potencia

LED de estado

Higrémetro

Filtro previo
Cubierta/entrada de aire
Depésito difusor de aroma*
Tambor*

Placa de evaporacion AW200**
Depdsito de agua

Salida de aire

lonic Silver Stick® A7017
Placa para el agua*

Cubierta del depdsito de agua

2
]
4
5
6
7
8
9

| peratura maxima de 40 °C

-
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DATOS TECNICOS® PRIMERA LIMPIEZA

Los residuos relacionados con la produccion de la

Denominacion del modelo BONECO W400

- placa para el agua pueden formar espuma y, como
Tenst6n de la red 100-240V ~ 50/60 Hz consecuencia, ocasionar un escape de agua. Por
Consumo de energia 3,0-12,7W tanto, antes del primer uso, la placa para el agua
Capacidad de humidificacion hasta 400 g/h** debe limpiarse con agua tibia y jabén lavavajillas. A

continuacion, aclarela bien con agua corriente.

Apto para estancias de hasta 60 m?/150 m?
Capacidad de agua max. 12 litros
Dimensiones lon. x an. x alt. 400x280x433 mm
Peso (vacio) 6,45 kg

Nivel de ruido 25-55 dB(A)**

Se reserva el derecho a realizar modificaciones
** A230V~50Hz



PUESTA EN MARCHA

|
Extraiga el depdsito de agua. Llene el depdsito de agua con agua fria del grifo. Introduzca el depdsito de agua lleno.

L E-1-T N T
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Conecte la tension de la red al BONECO W400. Conecte la fuente de alimentacion a la red eléctrica. Pulse brevemente el regulador de potencia para en-
cender el aparato.
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MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El botén giratorio de la parte delantera permite un manejo
manual sin complicaciones. La aplicacion de BONECO
ofrece opciones adicionales y ampliadas para el control y
la automatizacion del BONECO W400.

MODO “AUTO”

Si nunca ha manejado el BONECO W400 con la aplica-
¢ion BONECO, al encenderlo por primera vez este se inicia
en el modo “AUTOQ”. El aparato esta preajustado a una
humedad objetivo de 50 por ciento. El nivel de potencia
se ajusta automaticamente segtn la humedad actual del
aire: cuanto mas seco el aire, tanto mas alto el nivel de
potencia.

Si la humedad objetivo preajustada se supera, el aparato
pasa al modo stand by, lo cual se reconoce por el LED
intermitente:

N,

' 1
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———

- N\
i N

Si la humedad del aire baja de la ajustada, el BONECO
W400 se vuelve a activar.

MODO “AUTO0” ADAPTADO

Si ya ha manejado el BONECO W400 con la aplicacion
BONECO y ha ajustado otra humedad, el equipo adoptara
ese valor automaticamente al encenderlo.

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse una vez brevemente el boton giratorio para
encender el BONECO W400.

e

El aparato siempre se enciende en el modo “AUTO”. Sa-
bra que el modo “AUTO” esta activo cuando se ilumine el
pequefio LED de encima del boton giratorio.

L
2. Para apagar el BONECO W400 mientras se encuen-

tra en modo “AUTO”, pulse una vez brevemente el
botén giratorio.



MANEJO MANUAL (CONTINUACION)

CONTROL MANUAL El nivel de potencia seleccionado es reconocible por el
1. Pulse una vez brevemente el boton giratorio para  nimero de LED encendidos encima del botén giratorio.
encender el BONECO W400.

N N
Q@ [/ -\

- 3 Pulse una vez brevemente el botdn giratorio para
El aparato siempre se enciende en el modo “AUTO”. salir del modo manual y volver a activar el modo
“AUTO".

2. Coloque el botdn giratorio en el nivel deseado (entre
1y 6) para ajustar la potencia a sus necesidades. 4. Pulse otra vez brevemente el botdn giratorio para
Esta accion sale del modo automatico (el LED del apagar el BONECO W400.
modo “AUTO” esté apagado).
Cuando sale del modo “AUTO”, el BONECO W400
continta en el nivel de potencia seleccionado hasta
- ’ : que el depdsito de agua esté vacio con independen-
':\_ N -1" 1 cia del grado de humedad actual en el aire.
N

-, i

113



114

SIGNIFICADO DEL LED DE ESTADO

LED AZUL ENCENDIDO

Durante el funcionamiento normal, el LED de estado se
enciende en color azul de forma constante. El nimero de
anillos LED iluminados indica el nivel de potencia.

S
i N

LED AZUL PARPADEANDO

Un LED azul parpadeante indica que ha sobrepasado la
humedad objetivo; el aparato pasa al modo stand by. El
funcionamiento se reanuda en cuanto la humedad se si-
tua por debajo del nivel establecido.

-

j"'_.--""—--_x
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ANILLO LED AZUL PARPADEANDO LED ROJO PARPADEANDO

Cuando los seis LED con forma de anillo parpadean en  El LED rojo parpadea cuando el depésito de agua esta
color azul, el BONECO W400 esta listo para conectarse a  vacio. LIénelo con agua nueva fria del grifo.

un smartphone a través de Bluethooth.

/ s
] - -
N e % N
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DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

CONCEPTOS BASIC0S

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra en la
parte posterior, puede afiadir aromas y aceites esenciales
convencionales.

A

No afiada los aromas ni los aceites esenciales direc-
tamente en la placa para el agua, ya que esto podria
perjudicar la potencia del BONECO W400 o incluso
provocarle dafios. La garantia no cubre este tipo de
dafios.

L] i
L s

J"a..l l——
El deposito difusor de aroma puede lavarse en el

lavavaijillas. La temperatura no debe ser superior a
50 °C.

UTILIZACION

1.

3.

Extraiga el depésito de agua.

—~a

ar

En la parte trasera, presione el depésito difusor de
aroma para extraer el cajon.

Rocie el elemento de fieltro del cajon con un aroma
de su eleccion.

4,

5.

115 ‘

Introduzca de nuevo el depdsito difusor de aroma.

Introduzca de nuevo el depdsito de agua.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

!EI mantgmmento y la I|mp|ezg regqlares son requmlto_s Frecuencia Solucion

imprescindibles para un funcionamiento perfecto e hi-

giénico. Apartir del tercer dia sin funcionamiento Vaciar la placa para el agua y el depésito de agua y llenarlos con agua nueva
Cada 2 semanas Limpiar la placa para el agua, el tambor y la placa de evaporacion AW200

La frecuencia de limpieza y mantenimiento recomendada Limpiar el filtro previo

varia dependiendo de la calidad del aire y el agua, asi

como del tiempo de funcionamiento. Anualmente Sustituir el lonic Silver Stick® A7017

Limpiar el ventilador y el interior

Para la limpieza a mano, se recomienda usar jabon lava-
vajillas, un pafio suave y un cepillo.

Antes de empezar a limpiar el BONECO W400, des-
conéctelo siempre de la red eléctrica. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Si se limpian el tambor y la placa para el agua en el
lavavajillas, la temperatura no debe superar los
50 °C, ya que de lo contrario podrian deformarse los
componentes de plastico.
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LIMPIEZA DEL APARATO H
DESMONTAJE Y LIMPIEZA 4. Gire los dos discos del tambor para liberarlos. Para 7. Limpie el interior del depésito de agua a mano o con
1. Retire la parte superior del BONECO W400. ello, observe las marcas de la parte exterior del un cepillo adecuado y utilice para ello un jabén lava-

disco. vajillas disponible en el mercado.
_‘ I &
& :

4 —— i

2. Extraiga el tambor con la placa de evaporacion

AW200. 5. Extraiga la placa de evaporacion AW200 del tambor. 8. Limpie la cubierta del depdsito de agua con un jabdn
, " - lavavajillas disponible en el mercado y un cepillo.
%
= = =
3. Retire el lonic Silver Stick® A7017. 6. Lave laplaca para el aguay el tambor a mano o a un

maximo de 50 °C en el lavavajillas.
9. Vuelvaa colocar todas las piezas del BONECO W400
siguiendo el orden inverso.
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ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

La placa de evaporacion AW200 puede introducirse en
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que se
venden habitualmente en los comercios.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion AW200
en una bolsa de lavanderia o lavarla por separado, ya que
de lo contrario puede acumular fibras sueltas de otros
tejidos.

Tras su limpieza, asegurese de fijar la placa de evapora-
¢ion AW200 en el tambor en el lugar correcto:

v X

H LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

La placa de evaporacion AW200 puede introducirse en
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que se
venden habitualmente en los comercios.

A La placa de evaporacion AW200 debe lavarse a una
temperatura maxima de 40 °C.

A No seque la placa de evaporacion AW200 en la se-
cadora.

) .

)
*«gi

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO

1. Afada un poco de jabon lavavajillas al agua tibia y
mueva bien la placa de evaporacion AW200 para que
se distribuya por toda ella el jabdn lavavajillas.

-

A

2. Aclare a mano varias veces la placa de evaporacion
AW200 en agua limpia y tibia hasta que deje de for-
marse espuma.

3. Deje que la placa de evaporacion AW200 se seque
antes de volver a fijarla en el tambor.



LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO 4. Seque el filtro previo con un paiio.
El filtro previo limpia el aire de contaminantes gruesos. 1.  Presione las cuatro esquinas de la cubierta una por
Limpie el filtro previo cuando considere que esta sucio o una para desbloquearla.

tiene impurezas.
L
:M

| il 5. Introduzca el filtro previo en el aparato.

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la pes-

tafia situada en el centro. ’ |
T i &
i
|

6. Vuelva ainstalar la cubierta.

3. Lave con cuidado el filtro previo con un cepillo lim- )
piador debajo del grifo.
' |

M o
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E SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017 DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
El lonic Silver Stick® A7017 emplea el efecto antimicro-  Obtendra recambios para el lonic Silver Stick® A7017 uti-
biano de la plata para mejorar de manera significativala  lizado, para la placa de evaporacién AW200 y para otros
higiene del agua. Acttia tan pronto como entra en con-  accesorios en:
tacto con el agua, incluso cuando el BONECO W400 esta
apagado. e Su distribuidor especializado de BONECO,

e www.shop.boneco.com o
Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al aflo para e directamente a través de la aplicacion “BONECO heal-
garantizar su efecto antimicrobiano. thy air”.

——

i

El lonic Silver Stick® A7017 gastado puede desecharse en
la basura doméstica normal.



ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacion “BONECO healthy air” sirve para mane-
jar de forma optimizada el BONECO W400 y le permite
aprovechar todo su potencial. La aplicacion ofrece fun-
ciones como un temporizador, un higrostato u opciones
de cambio entre diferentes programas. Ademas, recibe
recordatorios sobre intervalos de limpieza y otras tareas
recurrentes.

121

FUNCIONES

Programas Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes

Humidostato Especificacion de la humedad del aire deseada

Tiempo Muestra el tiempo actual y la temperatura exterior

Temporizador de encendido El aparato se enciende al transcurrir un tiempo determinado

Temporizador de apagado El aparato se apaga al transcurrir un tiempo determinado

Accesorios y consumibles Ofrece apoyo en los pedidos de sustitucion y proporciona informacion adicional

APLICACION BONECO PARA 10S
Busque “BONECO healthy air” en la App Store 0 escanee
el codigo QR de abajo.

# Download on the
S App Store

APLICACION BONECO PARA ANDROID
Busque “BONECO healthy air” en Google Play Store o
escanee el codigo QR de abajo.

GETITON
* Google Play
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CONEXION DE LA APLICACION CON EL BONECO W400

PREPARACION VINCULACION
¢ Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono mévil 1. Asegurese de que el Bluetooth de su teléfono movil
esté activado. esté activado.

e Al realizar la conexion cerciérese de que su teléfono 2. Inicie la aplicacion de BONECO.
movil se encuentre en la misma habitacién que el BO-
NECO W400. 3. Siga las indicaciones de la aplicacion.

Una vez realizada la conexion, puede manejar el BONECO
W400 desde su teléfono mévil en la misma habitacion
0 incluso desde la habitacién contigua. La distancia
maxima entre teléfono movil y el BONECO W400 depende
de las caracteristicas del edificio.



INDICACIONES DE USO Y SUBSANACION DE FALLOS
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Problema

Posible causa

Solucion

El olor del aire es desagradable

Hay agua estancada en la placa para el agua

Vaciar la placa para el agua y limpiar el aparato y la placa de evaporacion AW200

EI LED del aparato parpadea en rojo

La placa para el agua esté vacia

Llenar la placa para el agua

El aparato no puede manejarse en la aplicacion.
Aparece el mensaje “Searching...”Cannot be
found”.

Otro teléfono movil tiene bloqueado el aparato

Cerrar la aplicacion en el otro teléfono movil

LED de modo automatico intermitente

Se ha alcanzado o superado la humedad de aire deseada

No es necesaria

EI LED de estado parpadea si se intenta manejar
el equipo

Manejo bloqueado

Desactivar la funcion de bloqueo en la aplicacion

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho en la
aplicacion

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicacion
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BONECO W400
HASZNALATI UTMUTATO
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO ALKALMAZAS

Hasznélia ki a BONECO alkalmazés nyujtotta szamos hasznos tippet

a BONECO légparésitéra vonatkozéan. Igy biztosithatja a higiénikus

m{kédést, és javithatja a helyiséglevegd mindségét.

Elényok az On szamaéra:

A BONECO Bluetooth-eszkdzsk tovabbi funkciéi
Tartozékok és készilékek online vasarlasa
Termékinformaciék

Felhasznaléi kézikdnyv

Praktikus karbantartési naptér

... és még sok minden mas
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SZALLITASI TERJEDELEM

TISZTELT VASARLO!

Koszonjiik, hogy a BONECO W400 késziiléket valasztotta.
A nagy teljesitményii légtisztité folyamatosan kellemes
szinten tartja a levegd paratartalmat, javitva ezzel az
emberek és a haziallatok komfortérzetét — kiilondsen a
szaraz téli hdnapokban. Az elGsziiré és az AW2000 ned-
vesitdbetét egyszersmind 0sszegy(jti a por- és szeny-
nyez6désrészecskéket, igy a levegd higiénés allapota
hatérozott javulast mutat.

A BONECO alkalmazason keresztiil tovabba kiilonboz6
programok allnak rendelkezésére, amelyekkel a BONECO
W400 késziiléket az apro részletekig a sajat igényeihez
igazithatja. A késziilék tisztitasa rendkiviil egyszer(i: Sza-
mos alkatrész kényelmesen tisztithatd mosdgépben vagy
mosogatdogépben.

Legyen nyar, legyen tél: az Gjonnan felfedezett ké-
nyelemrdl soha tobbé nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO W400

Tapegység

Rovid utmutatd

Biztonsagi utmutato



AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

>
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be /ki, teljesitményfokozat
allapotkijelz6 LED
higrométer

eldsz(iré
takarélemez/levegd bemeneti nyilasa
illatanyagtartaly*

dob*

AW200 nedvesitobetét**
viztartaly

levegd kimeneti nyilasa
A7017 lonic Silver Stick®
viztélca*

viztartaly burkolata

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

*ome b hato legfeljebb 50 °C-on
** mosdgépben moshatd legfeljebb 40 °C-on
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MUSZAKI ADATOK"

Tipus

BONECO W400

Halozati fesziiltség

100-240V ~ 50/60 Hz

Energiafogyasztas

3,0-12,7W

Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 400 g/h**

A kivetkezd helyiségméretig megfeleld: 60 m?/150 m?
Maximalis iirtartalom 12 liter

Méretek (h x sz x m) 400x280x433 mm
Onsiily 6,45 kg

Uzemi zaj 25-55 dB(A)**

*  Avaltoztatasok jogat fenntartjuk
** 230V /~50Hz esetén

ELSO TISZTITAS

A gyartas folyaman keletkezett anyagok maradva-
nyai a viztalcan habképzGdéshez vezethetnek, és igy
viz Iéphet ki a késziilékbdl. Ezért az elsd hasznalat
eldétt a viztalcat meleg vizzel és mosogatészerrel
meg kell tisztitani. Ezutan meleg folyd vizzel alapo-
san oblitse le a viztalcat.



UZEMBE HELYEZES

|
Tavolitsa el a viztartalyt. Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel. Helyezze be a feltoltott viztartalyt.

L E-1-T N T
ENCnEaw
BHODCEE o6 e

HBEECASC B S

Csatlakoztassa a tapkabelt a BONECO W400 készii- A tapegységet csatlakoztassa az elektromos hald- Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyozot a ké-
lékhez. zathoz. sziilék bekapcsolasahoz.
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MANUALIS UZEMELTETES

A MANUALIS UZEMELTETESROL

A manudlis iizemeltetés kényelmesen, az el6lapon 1évé
gombbal torténik. A BONECO alkalmazas tovabbi kiegé-
szit6 lehetdségeket kinal a BONECO W400 vezérlésére
és automatizélasara.

AZ AUTO MOD

Ha még sosem miikddtette a BONECO W400 késziiléket
a BONECO alkalmazason keresztiil, és elsé alkalommal
kapcsolja be, akkor AUTO médban fog elindulni. A ké-
sziilék 50 szazalékos cél paratartalomra van beallitva. A
teljesitményfokozatot a késziilék automatikusan, az ak-
tudlis paratartalomnak megfelelden allitja be: minél sza-
razabb a levegd, annal magasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a levegd paratartalma meghaladja a bealli-
tott célértéket, a késziilék készenléti modra valt, és ezt
avillogo LED is jelzi.

T
=it
N
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Ha a pératartalom a bedllitott érték ald csokken, a BO-
NECO W400 ismét beindul.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO W400 késziiléket mar hasznalta a BONECO
alkalmazassal, és eltérd paratartalmat allitott be, a be-
kapcsolaskor a késziilék automatikusan atveszi ezt az
értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg egyszer roviden a gombot a BONECO
W400 bekapcsolasahoz.

e

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO mddban van.
Az aktiv AUTO médot a gomb feletti kis vilagito LED jelzi.

T
2. AzAUTO mddban lévé BONECO W400 kikapcsolasa-
hoz nyomja meg egyszer a gombot.



MANUALIS UZEMELTETES (FOLYTATAS)

MANUALIS VEZERLES
1. Nyomja meg egyszer roviden a gombot a BONECO
W400 bekapcsolasahoz.

e

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO médban van.

2. Ateljesitmény igény szerinti beallitdsahoz forgassa a
gombot az 1-6-0s szintre. Ezzel kilép az AUTO mdd-
bdl (az AUTO LED kikapcsol).

e, i,
"‘-'a

-, 1

A kivalasztott teljesitményfokozatot a gomb feletti vila-
gitd LED-ek szama mutatja.

/4 =" N
i
{ A\
Nyomja meg egyszer roviden a gombot a manudlis

modbdl valo kilépéshez és az AUTO mdd ismételt
aktivalasahoz.

Nyomja meg még egyszer roviden a gombot a BO-
NECO W400 kikapcsolasahoz.

Az AUTO mddbol vald kilépéskor a BONECO W400 a
kivalasztott teljesitményfokozaton miikddik tovabb a
viztalca kilirliléséig — a levegd aktualis paratartal-
matol fliggetlendil.

133
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AZ ALLAPOTKIJELZO LED JELENTESE

A LED KEKEN VILAGIT A LED-GYURUK KEKEN VILLOGNAK A LED PIROSAN VILLOG

Normal miikodés esetén a LED folyamatosan kéken vila&-  Ha a hat, gyiir(i alaki LED kéken villog, a BONECO Ha a viztartaly Kiiriilt, a LED pirosan villog. Toltse meg a
git. A teljesitményfokozatot a vilagité LED-gy(ir(ik szama  W400 készen all egy okostelefonnal vald parositasra  viztartalyt friss, hideg csapvizzel.

mutatja. Bluetooth-kapcsolaton keresztiil.

N — Pz e
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A LED KEKEN PULZAL

A kéken pulzald LED azt jelenti, hogy tullépte a bedllitott
paratartalmat; a késziilék most készenléti mddban van.
A késziilék tjra miikodésbe Iép, ha a paratartalom a be-
allitott érték ala esik.

-

j"'_.--""—--_x
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ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK
A héatoldalon Iév§ illatanyagtartalyba kereskedelmi forga-
lomban kaphato illatanyagokat vagy illéolajokat tolthet.

& Ne toltson illatanyagokat vagy illdolajokat kozvetle-
niil a viztalcaba, mivel ez befolyasolhatja a Boneco
W400 miikodését, vagy akar kérosithatja is a készii-
Iéket. Ezekre a meghibasodasokra nem vonatkozik a
garancia.

&AZ illatanyagtartaly mosogatdgépben tisztithatd. A
hémeérséklet ne haladja meg az 50 °C-t.

HASZNALAT 4. Helyezze vissza az illatanyagtartalyt.

1. Vegye le a viztartalyt.

L

5. Helyezze vissza a viztartalyt.

2. Afiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtartalyt a

késziilék hatoldalan. "‘

3. Csepegtessen egy tetszéleges illatanyaghol a fiok-
ban Iévé filchetétre.
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TISZTITASI UTMUTATO

A TISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitds a zavartalan és
higiénikus miikodés eléfeltétele.

Az ajanlott tisztitdsi és karbantartasi intervallumok
a leveg6 és a viz mindségétdl, valamint az lizemiddtél
fliggnek.

Akeésziilék kézi tisztitasahoz egy puha kendd, mosogato-
szer és mosogatdszivacs hasznalata javasolt.

AA tisztitdas megkezdése el6tt valassza le a BONECO
W400 késziiléket az elektromos halézatrl! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitéshez és életve-
szélyhez vezethet!

& Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a viztalcat,
akkor ne lépje tul az 50 °C értéket, masként a
miianyag alkatrészek megvetemedhetnek.

JAVASOLT TISZTIiTASI IDGTARTAMOK

Intervallumok

Intézkedés

Minden 3. izemelés nélkiili napon

Uritse ki a viztalcat és a viztartalyt, és toltse fel friss vizzel

Minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot és az AW200 nedvesitébetétet

Tisztitsa meg az eldsziir6t

Evente

Cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat

Tisztitsa meg a ventildtort és a késziilék belsejét




A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTIiTAS
1. Vegye le a BONECO W400 késziilék tetejét.

.

2. Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitGbetéttel egyiitt.

y -

= g =

3. Tavolitsa el az A7017 lonic Silver Stick® rudat.
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Mindkét tarcsa elforgatdsaval vegye ki a dobot. 7. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kézzel
Ekozben (igyeljen a tarcsa kiilsé oldalan 16v6 jelolé- vagy egy erre alkalmas kefével, kereskedelmi forga-
sekre. lomban kaphaté mosogatdszerrel.

LN

8. Tisztitsa meg a viztartaly fedelét kereskedelmi for-
galomban kaphaté mosogatdszerrel és kefével.

A viztalcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy mo-

sogatdgépben maximum 50 °C-on. 9. Forditott sorrendben allitsa 6ssze Gjra a BONECO

W400 alkatrészekeit.

|
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AZ AW200 NEDVESITOBETETROL
Az AW200 nedvesit6betét mosdgépben tisztithatd. Ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

Célszer(i az AW200 nedvesitdbetétet mosdzsakban vagy
elkiilonitve mosni, mivel az AW200 nedvesitdbetét 6ssze-
gy(jtheti mds textilidk laza szalait.

Ha a tisztitas utan az AW200 nedvesit6betétet a dobra
fesziti, ligyeljen annak megfeleld elhelyezkedésére:

v X

“ AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

TISZTITAS MOSOGEPBEN
Az AW200 nedvesit6betét mosogépben tisztithatd. Ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

&Az AW200 nedvesit6betétet tilos 40 °C feletti h6-
mérsékleten mosni.

& Az AW200 nedvesitGbetétet ne szaritsa szaritdgép-
ben.

) .

o
9

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Meleg vizbe 6ntson egy kis mosogatoszert, és ala-
posan nyomkodja bele az AW200 nedvesitGbetétet,
hogy mindenhol atjarja a mosogatészer.

A

2. Tobbszor egymas utan oblitse ki az AW200 nedve-
sit6betétet tiszta, langyos vizben, amig mar nem
képzddik rajta hab.

3. Hagyja megszaradni az AW200 nedvesitdbetétet,
miel6tt Gjra a dobra fesziti.



AZ ELOSZURO TISZTITASA

AZ ELOSZUROROL AZ ELGSZURO TISZTITASA 4. Egy kenddvel szaritsa meg az elgsz(irét.

Az eldsziird tisztitjia meg a levegdt a durva szennyez6- 1.  Nyomja felfelé egymas utan a takarélemez négy sar-

désektdl. Ha az elGsz(irG poros vagy nem tiszta, tisztitsa kat annak nyitasahoz.
meg.
L
!M
il 5. Helyezze be az eldsziir6t a késziilekbe.

2. Vegye ki az el6sz(irét a kozépen talalhato fiil felfelé
hlzasaval.

6. Helyezze vissza a burkolatot.

|
I
3. Az el6sziir6t folyo viz alatt, mosogatokefével tisz- )
titsa meg.
' |

M ]
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“ A TARTOZEKOK CSEREJE

AZ A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE A TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az A7017 lonic Silver Stick® az eziist antibakteridlis ha- Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®, AW200 nedvesi-
tasat haszndlja a vizhigiéné jelentGs javitasara. Azonnal  tdbetét és egyéb tartozékok helyett a kdvetkez6 forrasok-
hatni kezd, amint érintkezésbe kerlil a vizzel — akkor is,  bél tud Gjat vasarolni:
ha a Boneco W400 késziilék ki van kapcsolva.

e BONECO-forgalmazéjanal,
Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat az a www.shop.boneco.com oldalon vagy
antibakteridlis hatas biztositasara. o kozvetleniil a ,BONECO healthy air” alkalmazéasban.

——

i

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® a haztartasi hul-
ladékkal egyiitt artalmatlanithato.
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EZT KiNALJA A BONECO ALKALMAZAS

A BONECO ALKALMAZASROL

A ,BONECO healthy air” alkalmazas a BONECO W400
vezérléséhez hasznalhatd, és lehetévé teszi, hogy a ké-
szlilék minden lehet6ségét kihasznalhassa. Az alkalma-
z4s kiilonboz6 funkcidkat kinal, példaul id6zitdt, a para-
szabalyoz6t, vagy valtast a kiilonbdz6 programok kozott.
Ezenkivill emlékezteti Ont a tisztitasi iddtartamokra és

mas ismétl6do feladatokra.

SZOLGALTATASOK

Programok Elére definialt beallitasok gyakori helyzetekhez

Nedvességszabalyozo A levegd kivant paratartalmanak megadasa

Id6jaras Megijeleniti az aktualis id6jarast és kiilsé hémérsékletet

ON-Timer A késziilék egy bizonyos idd elteltével bekapcsol

OFF-Timer A késziilék egy bizonyos idd elteltével kikapcsol

Tartozékok és fogydeszkozok Tamogatast nydijt a cserék esedékességében, illetve tovabbi informaciokat biztosit
BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ
Az App Store aruhazban keresse meg a ,,BONECO healthy A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO heal-
air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti QR-kodot. thy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti QR-kodot.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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AZ ALKALMAZAS O0SSZEKAPCSOLASA A BONECO W400 KESZULEKKEL

ELOKESZULETEK
o GydzGdjon meg arrél, hogy az okostelefonjan aktivalva
van a Bluetooth.

¢ Aparositas soran ligyeljen arra, hogy az okostelefon és
a BONECO W400 egy helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetden a BONECO W400 késziilé-
ket vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok egy
helyiségben vagy egy szomszédos helyiségben talalha-
tok. Az okostelefon és a BONECO W400 kézotti maximalis
tavolsag azonban az épiilet jellemz6itdl fiigg.

PAROSITAS

1.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az okostelefonjan akti-
valva van a Bluetooth.

Inditsa el a BONECO alkalmazast.

Kovesse az alkalmazas utasitasait.



UZEMELTETESI UTASITASOK ES A HIBAK ELHARITASA

143

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

A levegd kellemetlen szagd

Allott viz a viztartalyban

Uritse ki a viztalcat és tisztitsa meg az AW200 nedvesitébetétet

Az AUTO LED piros szinnel villog

A viztélca Ures

Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazas nem tudja iranyitani a késziiléket. A
LSearching ...” ,Cannot be found” {izenet jelenik meg

A késziiléket egy masik okostelefonnal blokkoljak

Az alkalmazas bezarasa a masik okostelefonon

AUTO LED villog

A kivant paratartalom elérve vagy ttllépve

Nincs teendd

Az éllapotkijelz6 LED villog lizemeltetési kisérlet
esetén

Az lizemeltetés blokkolva

A zarolasi funkci6 inaktivalasa az alkalmazasban

A Kijelz6 sotét

A LED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentdsen csokkentették

A LED-ek fényerejének novelése az alkalmazasban
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO W400
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

APLIKACJA BONECO

Skorzystaj z darmowej Aplikacji BONECO zawierajqgcej wiele
przydatnych wskazéwek dotyczqcych twojego nawilzacza BONECO.
Gwarantujqg one higieniczne dziatanie urzqdzenia i poprawe jakosci
powietrza w pomieszczeniach.

Zalety korzystania z aplikaciji:
B Dodatkowe funkcje dla urzgdzenh BONECO Bluetooth
B Zakup akcesoriéw i urzqdzen online

B Informacje o produkcie

B Instrukcja uzytkownika

B Praktyczny kalendarz konserwacij

|

...10 wiele wiecej

Rl r
- e ||."Lm
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ZAKRES DOSTAWY

DROGI KLIENCIE,

Gratulujemy zakupu urzgdzenia BONECO W400. Wydajny
nawilzacz powietrza utrzymuje wilgotno$¢ powietrza na
przyjemnym poziomie, przyczyniajac sie do poprawy sa-
mopoczucia ludzi i zwierzat domowych — szczegéinie w
suchych miesigcach zimowych. Urzadzenie zatrzymuje
jednoczesnie czastki kurzu i brudu w filtrze wstgpnym
i na macie nawilzajacej AW200, dzigki czemu wyraznie
poprawia si¢ czysto$¢ powietrza.

Aplikacja BONECO dodatkowo daje dostep do wielu réz-
nych programow i operacji automatycznych, ktére po-
zwalaja dostosowa¢ BONECO W400 do indywidualnych
potrzeb uzytkownika. Czyszczenie urzadzenia jest réwnie
tatwe: Wiele czesci mozna wygodnie czy$ci¢ w pralce
lub zmywarce.

Zaréwno latem, jak tez zima: Nie zechcesz juz zre-
zygnowac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO W400

¥

Zasilacz

Skrécona instrukcja

Wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa



PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

Wt./Wyt.,, poziom mocy

Dioda LED statusu

Higrometr

Filtr wstepny

Pokrywa/Wlot powietrza

Zbiornik na substancje zapachowe*
Beben*

Mata nawilzajgca AW200**
Zbiornik wody

Wylot powietrza

Elektroda lonic Silver Stick® A7017
Wanienka na wode*

Pokrywa zbiornika wody

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Mozliwo$¢ mycia w zmywarce do naczyn w
temp. do 50°C

** Mozliwo$¢ prania w pralce
w temp. do 40°C
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DANE TECHNICZNE®

Oznaczenie typu

BONECO W400

Napigcie sieciowe

100-240V ~ 50/60 Hz

Pobor mocy 3,0-12,7W
Wydajnos$¢é nawilzania do 400 g/h**
Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do 60 m?/150 m?
Pojemnos$¢é maks. 12 litrow

Wymiary dt. x szer. x wys 400x280x 433 mm
Masa wiasna urzadzenia 6,45 kg

Poziom hatasu podczas pracy

25-55 dB(A)"*

* Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona
** Przy 230V ~ 50Hz

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Pozostatosci zwigzane z produkcjg, znajdujace sie
na wanience na wode moga prowadzi¢ do tworzenia
sie piany, a tym samym wycieku wody. Dlatego
przed pierwszym uzyciem, wanienka na wode musi
zosta¢ wymyta cieptg woda i ptynem do mycia na-
czyn. Nastepnie nalezy jg bardzo doktadnie wyptu-
kac pod biezaca woda.



URUCHAMIANIE URZADZENIA

L ]
5

Wyjmij zbiornik wody. Napetnij zbiornik wody $wiezg, zimng woda. W10z zbiornik wody napetniony $wiezg woda.

Podtacz zasilacz do urzadzenia BONECO W400. Podtacz zasilacz do sieci elektryczne;. Nacisnij krétko regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie.
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OBSLUGA RECZNA

0 0BSLUDZE RECZNEJ
Obstuga reczna jest wygodna dzigki pokrettu na przed-
niej stronie urzadzenia. Aplikacja BONECO oferuje dodat-
kowe, rozbudowane opcje w celu kontroli i automatyzacji
dziatania BONECO W400.

TRYB AUTO

Jezeli jeszcze nigdy nie obstugiwate$ urzadzenia BO-
NECO W400 za pomoca aplikacji BONECO i wtgczasz
je po raz pierwszy, urzadzenie uruchamia si¢ w trybie
AUTO. Urzadzenie jest ustawione wstepnie na docelowa
wilgotno$¢ wynoszaca 50 procent. Poziom mocy jest
automatycznie dostosowywany do aktualnej wilgotnosci
powietrza: Im bardziej suche powietrze, tym wyzszy po-
ziom mocy.

Jezeli ustawiona wstepnie docelowa wilgotno$¢ powie-
trza zostanie przekroczona, urzadzenie przechodzi w tryb
czuwania, wskazywany przez pulsujacg diode LED.

N
- -

l._,..-ﬁh

- \
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Jezeli ustawiona wilgotno$¢ powietrza nie zostanie
osiagnieta, urzadzenie BONECO W400 wznawia swoja
aktywnos¢.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO
Jezeli juz obstugiwate$ urzadzenie BONECO W400 za
pomoca aplikacji BONECO i ustawite$ inng wilgotno$¢
powietrza, warto$¢ ta zostanie automatycznie zastoso-
wana po wtgczeniu urzadzenia.

WLEACZANIE | WYLACZANIE
1. Nacisnij krétko pokretto jeden raz, aby wiaczy¢
urzadzenie BONECO W400.

e

Po wiaczeniu urzadzenie znajduje sie zawsze w trybie
AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany przez matg
diode LED $wiecaca nad pokrettem.

L
2. Aby wytaczy¢ urzadzenie BONECO W400, kiedy

dziata w trybie AUTO, nacisnij krétko pokretto jeden
raz.



0BSLUGA RECZNA (CIAG DALSZY)

STEROWANIE RECZNE

1.

Nacisénij krdtko pokretto jeden raz, aby wigczyé
urzadzenie BONECO W400.

e

L =

Po wtgczeniu urzadzenie znajduje sig zawsze w trybie
AUTO.

2.

Dopasuj moc wyjsciowa do swoich potrzeb, usta-
wiajgc pokretto na zadany poziom od 1 do 6. Ta
czynno$¢ powoduje wyjscie z trybu pracy AUTO
(dioda statusu AUTO jest wytgczona).

il T
"’"a

., 1

Wybrany poziom mocy wskazywany jest przez liczbe diod
LED $wiecacych nad pokrettem.

/4 =" N
i
{ A\
Nacisnij krétko pokretto jeden raz, aby wyj$cé z trybu
recznego i ponownie aktywowac tryb AUTO.

Nacisnij krétko pokretto jeszcze raz, aby wytgczyé
urzadzenie BONECO W400.

Gdy wyjdziesz z trybu AUTO, urzadzenie BONECO
W400 bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie mocy, dopoki zbiornik wody nie bedzie pusty,
niezaleznie od tego, jak wysoki jest aktualny poziom
wilgotnosci powietrza.

153
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ZNACZENIE DIODY LED STATUSU

SWIECENIE DIODY LED NA NIEBIESKO

W trybie normalnej pracy dioda LED statusu $wieci stale
na niebiesko. Poziom mocy wskazywany jest przez liczbe
pod$wietlonych diod LED na obwodzie pier$cienia.

S
i N

DIODA LED MIGAJACA NA NIEBIESKO

Migajaca niebieska dioda LED wskazuje, ze docelowa
wilgotno$¢ powietrza zostata przekroczona; urzadzenie
jest teraz w stanie gotowosci. Dziatanie zostaje wzno-
wione, gdy tylko wilgotno$¢ spadnie ponizej ustawionego
poziomu.

"

—
e RN
N

PIERSCIEN LED MIGAJACY NA NIEBIESKO DIODA LED MIGAJACA NA CZERWONO

Kiedy 6 diod LED tworzacych pierscien miga na niebie-  Czerwona dioda LED miga, gdy zbiornik wody jest pusty.
sko, nawilzacz BONECO W400 jest gotowy do powigzania ~ Napetnij zbiornik Swieza, zimng woda z kranu.

ze smartfonem poprzez Bluetooth.

N — Pz e

7 N\ - \
i N i N
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ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE “

PODSTAWOWE INFORMACJE STOSOWANIE 4. W16z ponownie zbiornik na substancje zapachowe.
W znajdujacym sig w tylnej czeSci urzadzenia zbiorniku 1. Wyjmij zbiornik na wode.
na substancje zapachowe mozna umieszczac dostepne w

handlu $rodki zapachowe i olejki eteryczne. 1 -
& Nigdy nie miesza¢ zadnych substancji zapachowych
ani olejkéw eterycznych bezposrednio w wanience
na wode, gdyz moze to zmniejszy¢ wydajnos¢ lub -
- e —

nawet uszkodzi¢ nawilzacz BONECO W400. Gwa- M

rancja nie obejmuje uszkodzen tego typu. 5. Wioz ponownie zbiornik na wode.

2. Na tylnej czesci urzadzenia nacisnij na zbiornik na
substancje zapachowe, aby wysung¢ szuflade. “

|

3. Spryskaj filcowg wktadke znajdujaca sie w szufla-
dzie wybrang przez siebie substancjg zapachowa.

Zbiornik na substancje zapachowe mozna my¢ w
zmywarce. Temperatura nie moze przekraczaé
50°C.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA

Regularna konserwacja i czyszczenie urzadzenia sg wa-
runkiem przebiegajacej bez zaktdcern i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i konserwacji uza-
lezniona jest od jakosci powietrza, jakos$ci wody oraz
czasu trwania uzytkowania urzadzenia.

Do czyszczenia recznego nalezy uzy¢ migkkiej szmatki,
ptynu do mycia naczyn i szczotki do szorowania.

& Przed przystapieniem do czyszczenia nawilzacz BO-
NECO W400 nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania!
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢
do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

Podczas mycia bebna i wanienki w zmywarce tem-
peratura nie moze przekroczyé 50°C, w przeciwnym
razie elementy z tworzywa sztucznego mogg ulec
deformaciji.

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwosé Sposdb postepowania

od trzeciego dnia bez uzywania urzadzenia  Oprdznianie wanienki i zbiornika na wode i napetnianie ich $wieza woda

Co 2 tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajacej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

Raz w roku Wymiana elektrody lonic Silver Stick® A7017

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia




CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE
1. Zdejmij gorng cze$¢ obudowy urzadzenia BONECO

-
@

& —— |

2. Wyciagnij beben z mata nawilzajacg AW200.

-

= = E-|
3. Wyjmij elektrode lonic Silver Stick® A7017.

Obro¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowaé. 7.

Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujgce sie po ze-
wnetrznej stronie tarcz.

Zdejmij mate nawilzajacg AW200 z bebna.

8.
-
Oczy$¢ wanienke na wode recznie i beben lub w
zmywarce w maks. temperaturze 50°C.
9.

157

Wnetrze zbiornika wody wyczys$¢ recznie lub odpo-
wiednig szczotka, uzywajgc dostepnego w handlu
ptynu do mycia naczyn.

LN

Oczys¢ pokrywe zbiornika na wode dostepnym w
handlu ptynem do mycia naczyn i szczotka.

Zt6z ponownie urzadzenie BONECO W400, wykonu-
jac wyzej wymienione operacje w odwrotnej kolejno-
Sci.
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CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACEJ AW200

INFORMACJE NA TEMAT MATY NAWILZAJACEJ
AW200

Mate nawilzajacg AW200 mozna prac¢ w pralce. Do prania
nalezy uzyé zwyktego proszku do prania.

Zalecane jest umieszczenie maty nawilzajacej AW200 w
worku na bielizne lub wypranie jej oddzielnie, poniewaz
mata nawilzajgca AW200 moze zbiera¢ luzne widkna z
innych tkanin.

Podczas naciggania maty nawilzajgcej na beben po upra-
niu, nalezy zwréci¢ uwage na jej wtasciwe utozenie:

v %

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajacg AW200 mozna prac w pralce. Do prania
nalezy uzyé zwyktego proszku do prania.

Maty nawilzajacej AW200 nie wolno pra¢ w tempe-
raturze wyzszej niz 40°C.

& Maty nawilzajgcej AW200 nie nalezy suszy¢ w su-

szarce do ubran.

O -

A
*«gf’

PRANIE RECZNE MATY

1.

Dodaj odrobing detergentu do cieptej wody i staran-
nie poobracaj mate nawilzajagcg AW200, aby rozpro-
wadzi¢ detergent na catej jej powierzchni.

-

A

Wyptukac kilkakrotnie mate nawilzajacag AW200 w
czystej, letniej wodzie, do momentu, az nie bedzie
tworzyta sie piana.

Pozostawi¢ mate nawilzajacg AW200 do wyschnig-
cia przed jej ponownym naciggnieciem na beben.



CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

0 FILTRZE WSTEPNYM CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO 4. Osusz filtr wstepny szmatka.
Filtr wstepny oczyszcza powietrze z grubszych zanie- 1. Nacisnij kolejno na wszystkie cztery naroza, aby je
czyszczen. Nalezy oczyscic filtr wstepny, gdy jest zaku- odblokowac.
rzony lub zanieczyszczony.
L
,_M

| il 5. Wioz filtr wstepny do urzadzenia.
2. Wyjmij filtr wstepny, wyciggajac go do gory za wy-

pustke znajdujaca sie posrodku. ’ |
T | “
|
I

6. Zat6z ponownie pokrywe.

3. Umyj filtr wstepny pod biezagca wodg za pomoca )
szczotki.
' |

M o
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n WYMIANA AKCESORIOW

WYMIANA ELEKTRODY A7017 IONIC SILVER STICK®
Elektroda lonic Silver Stick® A7017 wykorzystuje bak-
teriobdjcze wiasciwosci srebra, zapewniajac znaczng
poprawe czystosci wody. Elektroda dziata od razu po
zetknigciu z wodg — réwniez wtedy, gdy urzadzenie BO-
NECO W400 jest wytaczone.

Elektrode lonic Silver Stick® A7017 nalezy wymieniac co
roku, aby zapewnic¢ jej antybakteryjne dziatanie.

——

i

Zuzyta elektrode lonic Silver Stick® A7017 mozna utyli-
zowaé wraz z odpadami domowymi.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Zamienniki zuzytej elektrody lonic Silver Stick® A7017,
maty nawilzajacej AW200 oraz pozostatych akcesoriow
sg dostepne z nastepujacych Zrodet:

¢ przedstawiciel handlowy BONECO,
e sklep internetowy www.shop.boneco.com lub
* bezposrednio przez aplikacje ,BONECO healthy air”.
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KORZYSCI Z UZYWANIA APLIKACJI BONECO

0 APLIKACJI BONECO

Aplikacja ,BONECO healthy air” stuzy do zapewnienia
lepszej kontroli nad urzadzeniem BONECO W400 i po-
zwala wykorzystac caty jego potencijat. Aplikacja posiada
takie funkcje jak timer, higrostat oraz opcje przetaczania
miedzy réznymi programami. Uzytkownik jest ponadto
informowany o wymaganej czestotliwosci czyszczenia
oraz innych powtarzajacych sie zadan.

ZAKRES MOCY

Programy Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji

Higrostat Ustalenie zadanej wilgotno$ci powietrza

Pogoda Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz

ON-Timer Urzadzenie wiacza sig po okreslonym czasie

OFF-Timer Urzadzenie wytacza sie po okreslonym czasie

Akcesoria i materiaty eksploatacyjne Zapewnia wsparcie przy zamawianiu cze$ci zamiennych i pomaga uzyskaé doktadniejsze
informacje

APLIKACJA BONECO NA 10S APLIKACJA BONECO NA ANDROIDA

Wyszukaj w sklepie App Store aplikacje ,BONECO heal-  Wyszukaj w sklepie Google Play Store aplikacje ,,BONECO

thy air” albo zeskanuj ponizszy kod QR. healthy air” albo zeskanuj ponizszy kod QR.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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POLACZENIE APLIKACJI Z URZADZENIEM BONECO W400

PRZYGOTOWANIE POLACZENIE
e Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wiaczona w 1. Upewnij sig, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Twoim smartfonie.

e Podczas nawigzywania taczno$ci miedzy urzadze- 2. Uruchom aplikacje BONECO.
niami, upewnij sie, ze smartfon znajduje si¢ w tym
samym pomieszczeniu co urzadzenie BONECO W400. 3.  Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacii.

Po udanym powigzaniu urzadzen, mozesz uzywac smart-
fona do sterowania nawilzaczem BONECO W400 z tego
samego lub nawet sgsiedniego pomieszczenia. Mak-
symalna odlegto$¢ migdzy smartfonem a nawilzaczem
BONECO W400 zalezy jednak od uwarunkowan budow-
lanych obiektu.



WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | USUWANIE BLEDOW
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Problem

Mozliwa przyczyna

Sposdb postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wodg

Oproznij wanienke na wode, wyczy$¢ urzadzenie i mate nawilzajaca AW200

Dioda LED trybu AUTO na urzadzeniu miga na
Czerwono

Wanienka na wodg jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwa¢ urzadzenia za pomoca
aplikacji. Pojawia si¢ komunikat ,Searching ...”
,Cannot be found”

Urzadzenie jest zablokowane przez inny smartfon

Zamknij aplikacjg na drugim smartfonie

Dioda LED trybu AUTO miga

7adana wilgotno$¢ powietrza zostata osiggnieta lub prze-
kroczona

niewymagane zadne dziatanie

Dioda LED statusu urzadzenia miga w przypadku
proby dziatania

Dziatanie jest zablokowane

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskaznik pozostaje ciemny

Jasno$¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w aplikacji

Zwigksz jasno$¢ diod LED w aplikacji
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BRUKSANVISNING
BONECO W400



166

INNEHALLSFORTECKNING

Leveransomfattning 168 Rengodra AW200 avdunstarmattan 178
. Om AW200 avdunstarmattan 178
Oversikt och delarnas namn 169 Tvatt i tvittmaskin 178
. Handtvétt 178

Tekniska data 170
. - Rengora forfiltret 179
Forsta rengdringen 170 Om forfiltret 179
Idrifttagning 171 Rengdra forfiltret 179
Manuell anvindning 172  Byta uttillbehdr _ __ 180
0m den manuella anvindningen 172 B.yta"A7(.J17 |9n|c S"|Iver Stick 180
AUTO-léget 172 Tillgéngliga tillbehdr 180
/;?plassgt AUT}?'Iag:, . 1;; Detta kan du géra i BONECO-appen 181
Mas agrl:ln? oc. avstangning & Om BONECO-appen 181
anuet styring Funktioner 181
Forklaring till statuslampor 174 BONECO-appen for i0S 181
BONECO-appen fér Android 181

Dofthehallare 175 .

Grundlaggande information 175 KOPPI? ihop appen med BONECO W400 182
Anvéndning 175 Forberedelser 182
Koppling 182

Anvisningar for rengéring 176
Om rengéring 176 Anvéndningsinformation och felsékning 183

Rekommenderade rengdringsintervall 176

Rengora apparaten 177

Montera isér och rengdra 177

—



TRADITION SINCE 1956
EJ A SWISS COMPANY

BONECO-APPEN

Ladda ner BONECOs gratisapp och f& massor av praktiska tips om
din luftfuktare fran BONECO. Det ger hygienisk drift och férbattrar

inomhusluften.

Fordelar:

Extra funktioner fér BONECO bluetooth-enheter
Méijlighet att képa tillbehér och enheter pé nétet
Produktinformation

Anvéndarmanual

Praktisk underhallskalender

...och mycket annat
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LEVERANSOMFATTNING

HEJ!

Vi gratulerar till ditt kop av BONECO W400. Den kraftfulla
lufttvatten haller luftfuktigheten pa en jamn niva som ar
behaglig for bade ménniskor och husdjur. For ett skont
inomhusklimat, &ven under de torra vinterméanaderna.
Dessutom fastnar smuts- och dammpartiklar i forfiltret
och i AW200 avdunstarmattan, vilket ger en betydligt
renare luft.

Med BONECO-appen far du dessutom tillgang till manga
olika program och automatiska funktioner for att anpassa
din BONECO W400 efter dina behov. Att rengdra appa-
raten ar precis lika enkelt. Manga delar kan rengéras
bekvdmt i tvattmaskinen eller diskmaskinen.

Oavsett om det 4r sommar eller vinter, s kommer
du inte langre att vilja vara utan din nya komfort.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO W400

Nataggregat

Snabbguide

Sékerhetsinstruktioner



OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

P&/Av, effektniva
Statuslampor
Hygrometer

Forfilter

Tackkapa/ Luftintag
Doftbehéallare*

Trumma*

AW200 avdunstarmatta**
Vattentank

Luftutlopp

A7017 lonic Silver Stick®
Vattenkar*

Kapa till vattentank

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Tal maskindisk upp till 50 °C
** Tal maskintvatt upp till 40 °C
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TEKNISKA DATA’

Typbeteckning BONECO W400
Natspénning 100-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrukning 3,0-12,7 W
Fuktméngd upp till 400 g/h**

For utrymmen pa upp till 60 m?/150 m?

Max. vattenvolym 12 liter

MéttLxBx H 400 x280x433 mm
Tomvikt 6,45 kg

Ljudniva 25-55 dB(A)**

* Med forbehall for andringar
** vid 230V ~ 50 Hz

FORSTA RENGORINGEN

Materialrester fran tillverkningen i vattenkaret kan
leda till att det bildas skum och dérmed att det rinner
ut vatten. Darfor maste vattenkaret rengoras med
varmt vatten och diskmedel innan apparaten an-
vands for forsta gangen. Skolj vattenkaret noggrant
under rinnande vatten.



IDRIFTTAGNING

L ]

Ta loss vattentanken.

|

r
6;-uu-.1
TOCC B e
Eiﬁﬁthblqi
T T T
LI T LI L L
meEAAOC.@aew
A A L LT R T Y
coetCT o uaew
s LI LT T T Y
BALRTECAaSC B

Anslut nataggregatet till BONECO W400.

Fyll vattentanken med kallt kranvatten.

Stoppa in ndtaggregatet i ett vagguttag.

Satt tillbaka den fyllda vattentanken.

Tryck snabbt pé effektreglaget for att satta pa
apparaten.
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MANUELL ANVANDNING

OM DEN MANUELLA ANVANDNINGEN

Manuell anvéndning utférs bekvdmt med hjlp av regla-
get pa framsidan. | BONECO-appen finns det extra, om-
fattande tillval for kontroll och automatisering av BONECO
W400.

AUTO-LAGET

Né&r du anvander BONECO-appen till BONECO W400 for
forsta géngen startar den upp i AUTO-l4ge. Apparaten dr
forinstalld for att uppna en luftfuktighet pa 50 procent.
Effektnivan anpassas automatiskt efter den aktuella luft-
fuktigheten: ju torrare luft, desto hogre effektniva.

Om den forinstéllda luftfuktigheten Gverskrids slar ap-
paraten om till vilolage. Viloldget kdnner du igen pa den
pulserande lampan.

m et
N
-

T

P \
N

Om den instéllda luftfuktigheten underskrids bérjar BO-
NECO W400 arbeta igen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0m du redan tidigare har anvant BONECO-appen for att
styra din BONECO W400 och du har stéllt in en annan
luftfuktighet sa dverfors detta varde automatiskt sé fort
apparaten slas pa.

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck en gang snabbt pé reglaget for att satta pa
BONECO W400.

e

Apparaten startar alltid i AUTO-I&ge. Du ser att AUTO-14-
get dr igang pa den lilla lysande lampan ovanfor reglaget.

T
2. For att stinga av BONECO W400 nér den ar i AU-
TO-l4ge trycker du en gang snabbt pa reglaget.



MANUELL ANVANDNING (FORTSATTNING)

MANUELL STYRNING Vilken effektniva som ar installd ser du pé antalet lampor
1. Tryck en gang snabbt pa reglaget for att satta pA  som tands ovanfor reglaget.
BONECO W400.

Q@ [/ -\

- 3. Tryck en gang snabbt pa reglaget for att ga ur det
Apparaten startar alltid i AUTO-l4ge. manuella ldget och aterga till AUTO-laget.

2. Justera effekten efter dina behov genom att vrida 4. Tryck en gang till snabbt pa reglaget for att stinga
reglaget till 6nskad niva fran 1 till 6. Denna atgéard av BONECO W400.
avslutar AUTO-I&get (AUTO-lampan ar slackt).
Nér du har Idmnat AUTO-l4get fortsétter BONECO
W400 att ga med vald effektniva tills vattenkaret ar
tomt, oavsett hur hdg den aktuella luftfuktigheten ar.

173



‘ 174

E FORKLARING TILL STATUSLAMPOR

LAMPAN LYSER BLATT RINGEN BLINKAR | BLATT LAMPAN BLINKAR ROTT
Vid normal drift lyser lampan alltid blatt. Effektnivanvisas ~ Nar de sex ringformade lamporna blinkar blatt &r BO-  Nar lampan blinkar rott betyder det att vattentank &r tom.
med antalet ringar som lyser. NECO W400 redo for att kopplas ihop med en smarttele-  Fyll vattentanken med kallt kranvatten.

fon via Bluetooth.

N ——, Pz =
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LAMPAN PULSERAR | BLATT

En pulserande bla lampa visar att luftfuktigheten har
dverskridits. Apparaten ar nu i vilolage. Den bérjar arbeta
igen sa fort luftfuktigheten sjunker under den instéllda
nivan.

j”,.--""--_k\
i N
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DOFTBEHALLARE

GRUNDLAGGANDE INFORMATION ANVANDNING 4. Sétt tillbaka doftbehallaren.
| doftbehallaren pé baksidan kan du tillsatta vanliga aro- 1.  Ta loss vattentanken.
mamnen och eteriska oljor.

& Hall aldrig négra doftdmnen eller eteriska oljor direkt
i vattenkaret eftersom BONECO W400 da kan fa
nedsatt kapacitet eller till och med skadas. Sadana
skador omfattas inte av garantin.

— 5. Satt tillbaka vattentanken.

2. Tryck pé doftbehallaren pa baksidan sa skjuts behél-
| ‘ x:‘ H h.d. |
- .rf_'.. nnaeg
e

& Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Temperatu-
ren far inte Gverstiga 50 °C.

3. Sténk lite av aromamnet pa filtbiten i behéllaren.
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ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring &r en forutséttning
for stérningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhallsinter-
vallen &r beroende av luft- och vattenkvalitet, liksom av
drifttiden.

For manuell rengdring rekommenderas en mjuk trasa,
vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid frin BONECO W400 fran elnatet innan
du bdrjar med rengdringen! Att inte géra detta kan
leda till elektriska stotar och utsétta dig for livsfara!

& Om du diskar trumma och vattenkar i diskmaskin
maste du alltid vélja ett diskprogram pa max. 50 °C
eftersom det annars finns risk for att plastdelarna
deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall

Atgard

Frén dag tre nér apparaten inte anvands

Tom vattenkaret och vattentanken och fyll pa med rent vatten

Varannan vecka

Rengor vattenkaret, trumman och AW200 avdunstarmattan

Rengor forfiltret

Varje ar

Byt A7017 lonic Silver Stick®

Rengor flakt och insida




RENGORA APPARATEN

MONTERA ISAR OCH RENGORA

1. Taav overdelen pd BONECO W400.

.

AR

2. Avldgsna trumman tillsammans med AW200 avdun-

starmattan.

7

o
3. Tabort A7017 lonic Silver Stick®.

E |

Vrid pa de bada brickorna pa trumman for att lossa
dem. Var uppméarksam pa markeringarna pa brick-
ans utsida.

Ta bort AW200 avdunstarmattan fran trumman.

L

Rengor vattenkaret och trumman for hand eller kor
dem i diskmaskin pé hogst 50 °C.

7.

177

Rengor insidan pa vattentanken for hand eller med
en 1&mplig borste med vanligt diskmedel.

3

Rengor vattentankens képa med en diskborste och
vanligt diskmedel.

Sattihop BONECO W400 genom att félja stegen ovan
i omvénd ordning.
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E RENGORA AW200 AVDUNSTARMATTAN

0OM AW200 AVDUNSTARMATTAN
AW200 avdunstarmattan kan tvattas i maskin. Anvénd
vanligt tvattmedel.

Vi rekommenderar att du anvander en tvéttpase eller
tvattar AW200 avdunstarmattan separat, eftersom den
kan dra till sig 10sa fibrer fran andra material.

Var noga med att AW200 avdunstarmattan hamnar ratt
nar du spénner den i trumman efter rengéring:

v X

TVATT | TVATTMASKIN HANDTVATT

AW200 avdunstarmattan kan tvattas i maskin. Anvdnd 1. Tillsatt lite diskmedel i varmt vatten och doppa ner

vanligt tvattmedel. AW200 avdunstarmattan ordentligt sa att den blir
helt tackt av diskmedel.

——

-

& Kor AW200 avdunstarmattan i ett tvattprogram pa
max. 40 °C.

& Torka inte AW200 avdunstarmattan i torktumlaren.

A\

) -

P~V
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3. LatAw200 avdunstarmattan torka innan du spanner
fast den pa trumman igen.

Skolj ur AW200 avdunstarmattan flera ganger i rent,
ljummet vatten tills det inte lngre finns nagot lodder
kvar.




RENGORA FORFILTRET
OM FORFILTRET RENGORA FORFILTRET 4. Torka forfiltret med en trasa.
Forfiltret rengdr luften frén grova fororeningar. Rengdr 1. Tryckitur och ordning pé alla fyra horn pa tackképan
forfiltret om det &r dammigt eller smutsigt. for att lossa den.
A
,_M
Y 5. Séttin forfiltret i apparaten.

6. Sétt tillbaka kapan.

3. Tvatta forfiltret forsiktigt med en diskborste under
rinnande vatten. )
!

M
-

2. Tabort forfiltret genom att dra upp fliken i mitten. “
i 1
4
I
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E BYTA UT TILLBEHOR

BYTA A7017 IONIC SILVER STICK® TILLGANGLIGA TILLBEHOR
A7017 lonic Silver Stick® anvander den antimikrobiella ~ N&r du behdver byta ut A7017 lonic Silver Stick®, AW200
effekten hos silver for att forbattra vattenhygienen va-  avdunstarmatta och dvriga tillbehdr hittar du dessa hér:
sentligt. Den verkar omedelbart nér den kommer i kon-
takt med vattnet — dven om BONECO W400 skulle vara e hos din BONECO-aterforsaljare,
avstangd. * pad www.shop.boneco.com eller
o direkt i appen "BONECO healthy air”.
Byt A7017 lonic Silver Stick® en gang om aret for att s4-
kerstalla den antimikrobiella funktionen.

—

i

Den uttjanta A7017 lonic Silver Stick® kan kastas i hus-
héllssoporna.
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din BO-
NECO W400 och dra maximal nytta av allt den har att
erbjuda. | appen finns funktioner som timer, instéllning
av luftfuktighet och byte mellan olika program. Dessutom
far du paminnelser om nar det &r dags for rengdring och
annat viktigt.

FUNKTIONER

Program Fordefinierade instéllningar for vanliga situationer

Hygrostat Bestdmning av 6nskad luftfuktighet

Véder Visar aktuellt vader och utomhustemperatur

ON-timer Apparaten startar efter den tid du angett

OFF-timer Apparaten sténgs av efter den tid du angett

Tillbehdr och férbrukningsvaror Ger support vid byte av delar och ytterligare information

BONECO-APPEN FOR 10S BONECO-APPEN FOR ANDROID

Ga till App Store och sok efter "lBONECO healthy air” eller  Ga till Google Play och sok efter "BONECO healthy air”
skanna QR-koden nedan. eller skanna QR-koden nedan.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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KOPPLA IHOP APPEN MED BONECO W400

FORBEREDELSER KOPPLING
o Se till att du har Bluetooth igang i din smarttelefon. 1. Se till att du har Bluetooth igang i din smarttelefon.

o Tank pa att din smarttelefon méste varai sammarum 2. Starta BONECO-appen.
som BONECO W400 under kopplingen.
3. Fdlj anvisningarna i appen.

Efter slutford koppling kan du styra BONECO W400 med

din smarttelefon dven nér du befinner dig i ett angréns-

ande rum. Maximalt avstand mellan smarttelefonen och

BONECO W400 beror pa hur vaggarna ser ut och vad de

ar byggda av.



ANVANDNINGSINFORMATION OCH FELSOKNING

183

Problem Majlig orsak Rtgard
Luften luktar otrevligt Unket vatten i vattenkaret Tom vattenkaret och rengdr apparaten och AW200 avdunstarmattan
AUTO-lysdioden pa apparaten blinkar rott Vattenkaret ar tomt Fyll pé vattenkaret

Apparaten kan inte styras via appen. Meddelandena  Apparaten blockeras av en annan smarttelefon
"Searching ...” ”Cannot be found” visas

Stéang ner appen pa den andra smarttelefonen

AUTO-lysdioden pulserar Onskad luftfuktighet har uppnétts eller dverskridits

Behdvs inte

Statuslampan blinkar vid styrning Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktionen i appen

Indikeringen &r mork Lampornas ljusstyrka reduceras betydligt i appen

(Oka lampornas ljusstyrka i appen
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KAYTTOOHJE
BONECO W400
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BONECO APP

lImaisesta BONECO App -sovelluksesta 18ytyy useita kaytannéllisia

BONECO-ilmankostuttimeen liittyvid vinkkejd. Tdméa takaa hygieenisen

toiminnan ja parantaa sisdilman laatua.

Edut:

Lisiominaisuuksia BONECO Bluetooth -laitteille
Lisavarusteiden ja laitteiden hankkiminen verkkokaupasta
Tuotetiedot

Kayttéohje

Kéaytannsllinen huoltokalenteri

...ja paljon muuta
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TOIMITUSSISALTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO W400 -laitteen hankin-
nan johdosta. Tehokas puhdistava ilmankostutin pitad
iimankosteuden aina miellyttdvéna ja lisdd ihmisten ja
lemmikkieldinten hyvinvointia — erityisesti kuivina talvi-
kuukausina. Samalla pély- ja likahiukkaset jaavét esisuo-
dattimeen ja AW200-haihdutinmattoon, miké parantaa
ilmahygieniaa huomattavasti.

BONECO-App-sovellus tarjoaa liséksi kdyttéon useita eri-
laisia ohjelmia ja automaattisia toimintoja, joilla BONECO
W400 voidaan saatda yksityiskohtia myodten yksildllisia
tarpeita vastaavaksi. Laitteen puhdistaminen on myds
yhta helppoa: Monet osat voidaan puhdistaa mukavasti
pesukoneessa tai astianpesukoneessa.

Olipa kesa tai talvi: Et halua enéa olla ilman laitteen
mahdollistamaa uudenlaista mukavuutta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO W400

Teholéhde

Pikaohje

Turvallisuusohjeet



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Paalle/pois paéltd, tehoporras
Tila-LED

Kosteusmittari

Esisuodatin

Suojakansi/ilman sisdantu-
loaukko

Hajusteastia*

Rumpu*
AW200-haihdutinmatto**
Vesisailio

liman ulostuloaukko
A7017 lonic Silver Stick®
Vesiastia*

Vesisailion korkki

*  Voidaan pesta astianpesukoneessa
enintdan 50 °C:ssa

** Voidaan pesta pesukoneessa
enintéén 40 °C:ssa
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppimerkinta

BONECO W400

Verkkojannite

100-240V ~ 50/60 Hz

Ottoteho 3,0-12,7W
Kostutusteho enint. 400 g/h**

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan 60 m?/150 m?
Sailion tilavuus enint. 12 litraa
MitatPxLx K 400 x280x433 mm
Paino tyhjana 6,45 kg

Kayttoaani

25-55 dB(A)**

*  Oikeudet muutoksiin pidatetaan
** 230V ~50Hz

ENSIMMAINEN PUHDISTUS

Vesiastiaan tuotannollisista syistd jadneet aineet
voivat johtaa vaahtoutumiseen, jolloin laitteesta voi
tulla ulos vettd. Vesiastia on sen vuoksi ennen en-
simmdistd kéyttoa puhdistettava lampimélla vedelld
jaastianpesuaineella. Huuhtele vesiastia sen jalkeen
huolellisesti juoksevan veden alla.



KAYTTOONOTTO

Poista vesisailio. Téyta vesisdilio kylmalla vesijohtovedelld. Aseta taytetty vesisailio paikoilleen.
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Liité virtalahde BONECO W400 -laitteeseen. Liita virtaldhde pistorasiaan. Kytke laite paélle tehoséédintd painamalla.
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MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISEEN KAYTTOON LITTYVIA TIETOJA
Manuaalinen kayttd on helppoa etuosassa olevalla sééti-
melld. BONECO App -sovelluksessa on lisdé tiydentévid
vaihtoehtoja BONECO W400 -laitteen ohjaamiseen ja
automatisointiin.

AUTOMAATTITILA

Jos BONECO W400 -laitetta ei ole kaytetty aikaisemmin
BONECO App -sovelluksella ja se kytketddn ensimmaisen
kerran padlle, se kdynnistyy automaattitilassa. Laitteen
tavoitekostutuksen esiasetuksena on 50 prosenttia.
Tehoporras sovitetaan automaattisesti sen hetkisen il-
mankosteuden mukaisesti: Mitd kuivempi ilma, sité kor-
keampi tehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy, laite siir-

tyy valmiustilaan, joka on tunnistettavissa sykkivéstéd
LED-valosta.

e e
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BONECO W400 kytkeytyy uudelleen toimintaan, jos ase-
tettu ilmankosteus alittuu.

SOVITETTU AUTOMAATTITILA

Jos BONECO W400 -laitetta on jo kéytetty BONE-
CO-App-sovelluksen kautta ja on asetettu toinen ilman-
kosteus, arvo otetaan automaattisesti kdyttoon, kun laite
kytketaan palle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO W400 péélle painamalla s&adinta
kerran.

e

Laite on aina automaattitilassa, kun se kytketaan paille.
Automaatttila on tunnistettavissa saatimen yldpuolella
palavan pienen LED-valon kautta.

A H“\
2. Voit kytked BONECO W400 -laitteen automaattiti-
lassa pois paalta painamalla séédinta kerran.



MANUAALINEN KAYTTO (JATKOA)

MANUAALINEN OHJAUS Saatimen yldpuolella palavien LED-valojen méaard ilmoit-
1. Kytke BONECO W400 péélle painamalla sdédintd  taa valitun tehoportaan.
kerran.
—— f{r“_,.-——n.-'.-‘h“
] j
E's [ —\
"
- 3. Paina kerran lyhyesti séadintd, jos haluat poistua
Laite on aina automaattitilassa, kun se kytketadn paille. manuaalisesta tilasta ja aktivoida automaattitilan
uudelleen.

2. S&ada haluamasi teho asettamalla sdédin arvojen
1 ja 6 valille. Laite poistuu silloin automaattitilasta 4. Kytke BONECO W400 péélle painamalla sdadinta
(AUTO LED ei pala). kerran uudelleen.

Jos poistut automaattitilasta, BONECO W400 jatkaa
. toimintaa valitulla tehoportaalla, kunnes vesisailio
--:“:t A on tyhjd — todellisesta imankosteudesta riippu-
i matta.
1

iy
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n TILA-LEDIN MERKITYS

LED SYTTYY SINISENA
Normaalissa kdytossa tila-LED on aina sininen. Syttynei-
den rengas-LEDien mééra iimoittaa tehoportaan.

S
i N

LED VILKKUU SINISENA

Sykkiva LED ilmoittaa, ettd tavoitekosteus on ylittynyt;
laite on nyt valmiustilassa. Toiminta jatkuu heti, kun kos-
teus laskee asetetun tason alapuolelle.

j”,.--""--_k\
i N

LED-RENGAS VILKKUU SINISENA

Kun Kuusi renkaan muotoista LEDi& vilkkuvat sinisind,
BONECO W400 on valmis yhdistettavéksi alypuhelimen
kanssa Bluetooth-yhteyden kautta.

./
N e

L ™
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LED VILKKUU PUNAISENA
LED vilkkuu punaisena, kun vesisdilio on tyhja. Tayta ve-
sisdilio uudella, kylmalla vesijohtovedella.

s

P

e \
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HAJUSTEASTIA

PERUSTIEDOT KAYTTO 4. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisitd tavan- 1. Poista vesiséilio.
omaisia hajusteita ja eteerisid 6ljyja.

& Al4 laita hajusteita tai eteerisid 6ljyja koskaan ve-
siastiaan, koska ne voivat heikentdd BONECO W400
-laitteen tehoa tai jopa vioittaa laitetta. Takuu ei kata
nditd vahinkoja.

=

5. Aseta vesiséilio takaisin paikoilleen.
r‘ 2. Avaa laatikon lukitus takana hajusteastiaa paina-
"‘ malla.
- -
.8 x Pt
A - ng

& Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesuko-
neessa. Ladmpatila ei saa ylittda 50 °C.

3. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa olevaan
huopaosaan.
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PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIA TIETOJA
Saanndllinen huolto ja puhdistus on héiriéttéman ja hy-
gieenisen kayton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat ilmanlaa-
dusta, vedenlaadusta ja kédyton kestosta riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kéyttaméaan
pehmeéa kangasta, astianpesuainetta ja tiskiharjaa.

&Erota BONECO W400 aina sdhkdverkosta, ennen
kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa sdhkoiskuihin ja hengenvaa-
raan!

Kun rumpu ja vesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampaotila ei saa ylittda 50 °C, koska muovi-
osat voivat muuten vaantya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

Vali Toimenpide

Sen jalkeen, kun laite on ollut kéytta- Tyhjenna vesiastia ja vesiséilio ja tayta uudella vedelld
métta kolme pdivad

2 viikon valein Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Puhdista tuuletin ja sisdpuoli
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN 4. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden irrot- 7. Puhdista vesisdilion sisdpuoli huolellisesti kadellasi
1. Irrota BONECO W400 -laitteen yldosa. tamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella olevat mer- tai sopivalla puhdistusharjalla ja tavallisella astian-
kinnét. pesuaineella.

5

.

AR

2. Poista rumpu ja AW200-haihdutinmatto.

5. Poista AW200-haihdutinmatto rummusta. Puhdista vesiséilion korkki tavallisella astianpesuai-

neella ja puhdistusharijalla.
o

R

N

|
3. Poista A7017 lonic Silver Stick®.

6. Pese vesiastia ja rumpu joko késin tai astianpesuko-
neessa enintdan 50 °C:n [ampéotilassa.

9. Kokoa BONECO W400 uudelleen péinvastaisessa
jarjestyksessé.

|
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n AW200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AW200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIA TIETOJA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa.
Pesuun voidaan kayttaa tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto on suositeltavaa laittaa pyykki-
pussiin tai pestd se erikseen, koska AW200-haihdutin-
mattoon saattaa tarttua irrallista nukkaa muista kan-

kaista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asennuk-
sesta, kun Kiinnit4t sen puhdistuksen jélkeen rumpuun:

v

X

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa.
Pesuun voidaan kayttaa tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmaton saa pesti enintdén 40 °C:n
lampotilassa.

&Alé kuivaa AW200-haihdutinmattoa Kkuivausrum-
mussa.

) .

o
9

PUHDISTUS KASIN

1.

Lisdd lampimain veteen hieman pesuainetta ja
pyorittele AW200-haihdutinmattoa vedessé huolel-
lisesti, jotta astianpesuainetta padsee kaikille pin-

noille.

A

Huuhtele AW200-hauhdutinmattoa useamman ker-
ran puhtaassa, kidenldmpoéisessa vedessd, kunnes
vaahtoa ei endd muodostu.

Anna AW200-haihdutinmaton kuivua, ennen kuin
kiinnitat sen takaisin rumpuun.



ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIA TIETOJA ESISUODATTIMEN PUHDISTUS 4. Kuivaa esisuodatin kankaalla.
Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat epdpuhtaudet. Pun- 1. Avaa suojakannen lukitus painamalla yksi kerrallaan
dista esisuodatin, jos se on pdlyinen tai likainen. kannen jokaista neljaé nurkkaa.
A
,_M
| il 5. Laita esisuodatin laitteeseen.

2. Poista vesisuodatin vetdmalla se ylos keskikohdassa

olevan lap4n avulla. ’ |
I |
|
|

6. Kiinnitd suojakansi takaisin paikoilleen.

3 Pese esisuodatin varovasti puhdistusharjalla juokse- )
van veden alla.
|

M o
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n LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
A7017 lonic Silver Stick® hyddyntad hopean antimikro-  Kédytetyn A7017 lonic Silver Stick® -tikun, AW200-haih-
bista tehoa ja parantaa huomattavasti vesihygieniaa. Se  dutinmaton ja muiden varusteiden vaihtotuotteita on saa-
tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden kanssa —  tavilla seuraavista lahteista:
myds kun BONECO W400 on kytketty pois paalta.
o BONECO-jalleenmyyjalta,
Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden vélein, jotta an- e Osoitteesta www.shop.boneco.com tai
timikrobinen vaikutus sailyisi. e Suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.

——

i

Kéytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittaa koti-
talousjatteen mukana.



BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIA TIETOJA
"BONECO healthy air” -sovellusta kdytetddn BONECO
W400 -laitteen tehostettuun ohjaamiseen. Sovellus
mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuksien hyo-
dyntédmisen. Sovelluksen toimintoihin kuuluvat esimer-
kiksi ajastin, ilmankosteussdadin tai vaihtaminen eri
ohjelmien vélilld. Sen liséksi sen kautta muistutetaan
puhdistusvaleisté ja muista sadnndllisesti suoritettavista
toimenpiteista.

SISALTO

201

Ohjelmat

Ennalta méaritetyt asetukset usein toistuville tilanteille

limankosteusséadin

Halutun iimankosteuden méaérittdminen

Saa

Nayttaa sen hetkisen sdan ja ulkoldmpdtilan

Pééllekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua paélle

Poiskytkentdajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois paalta

Lisévarusteet ja kulutustavarat

Tarjoaa tukea vaihtotilauksissa ja lisétietoja

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-KAYTTOJARJESTEL-  BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-KAYTTOJAR-

MALLE

JESTELMALLE

Etsi App Store -myymaldstd "BONECO healthy air” tai  Etsi Google Play Store -myymaéldsta "BONECO healthy

skannaa alla oleva QR-koodi.

# Download on the
S App Store

air” tai skannaa alla oleva QR-koodi.

GETITON
* Google Play
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APP-SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN BONECO W400 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT KYTKEMINEN
o Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimessasi. 1 Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi.

« Alypuhelimen on oltava kytkettédessé samassa huo-
neessa kuin BONECO W400. 2 Kaynnistd BONECO-sovellus.

Kytkemisen jélkeen voit ohjata BONECO W400 -laitetta 3  Seuraa sovelluksessa nékyvid ohjeita.
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai jopa viereisessé

huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO W400 -laitteen

suurin mahdollinen etdisyys riippuu rakennusteknisista

seikoista.



KAYTTOA KOSKEVAT OHJEET JA VIKOJEN KORJAAMINEN

203

Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide
lima haisee epamiellyttavalta Seisonutta vettd vesiastiassa Tyhjenna vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutinmatto
AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena Vesiastia on tyhja Téyta vesiastia

Laitetta ei voi kdyttaa sovelluksen kautta. Nayttoon Toinen alypuhelin estda laitteen kéyton
tulee ilmoitus "Searching ...” "Cannot be found”

Sulje sovellus toisessa alypuhelimessa

AUTO-LED sykkii Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylittynyt

Ei tarpeen

Tila-LED vilkkuu, jos kéyttoa yritetdan Kéytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Néytto jad tummaksi LEDien kirkkautta on pienennetty sovelluksessa huomattavasti

Lis&a sovelluksessa LEDien kirkkautta
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BRUGSANVISNING
BONECO W400
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO APP

Fordele med BONECO app’en med mange nyttige tips om din
BONECO luftbefugter. Sikring af hygiejnisk drift og forbedring af

luftkvaliteten indenders.

Dine fordele:

Funktioner til BONECO Bluetooth-enheder
Kab tilbeher og enheder online
Produktoplysninger

Brugsanvisning

Praktisk vedligeholdelseskalender

...0g meget mere
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LEVEREDE DELE

KZRE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med kebet af din BONECO W400.
Den hgjtydende Iluftvasker holder konstant luftfugtig-
heden pa et behageligt niveau og @ger mennesker og
keeledyrs velbefindende — iser i de terre vintermaneder.
Samtidig opfanger forfilteret og fordampermatte AW200
stgv- og smudspartikler, s& Iufthygiejnen forbedres be-
tydeligt.

Takket vaere BONECO-appen har du desuden adgang til
mange forskellige programmer og automatismer, hvor-
med du kan tilpasse BONECO W400 til dine individuelle
behov. Enheden er ogsa nem at renggre: Mange af delene
kan nemt rengg@res i vaskemaskine eller opvaskemaskine.

Sommer eller vinter: Du gnsker ikke at undvare den
komfort, du netop har opnéet.

LEVEREDE DELE

BONECO W400

Stremforsyning

Kort vejledning

Sikkerhedsanvisninger



DELENE 0G DERES BENAVNELSE

Til/Fra, effekttrin
Status-LED

Hygrometer

Forfilter
Afdaekning/luftindtag
Duftstofbeholder*
Tromle*
Fordampermatte AW200**
Vandtank

Luftafgang

A7017 lonic Silver Stick®
Vandkar*

Lég til vandtank

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Kan vaskes i opvaskemaskine op til 50 °C
** Kan vaskes i vaskemaskine
op til 40 °C
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TEKNISKE DATA

Typebetegnelse

BONECO W400

Netspanding

100-240V ~ 50/60 Hz

Effektforbrug 3,0-12,7W
Befugtningsydelse indtil 400 g/t**

Egnet til rumstarrelser indtil 60 m?/150 m?
Vandbeholderkapacitet maks. 12 liter
Dimensioner LxBx H 400x280x433 mm
Vgt (tom) 6,45kg

Driftsstoj 25-55 dB(A)**

*  Ret il @ndringer
** Ved 230V ~ 50Hz

FORSTE RENGORING

Produktionsbetingede rester pa vandkarret kan fare
til skumdannelse og dermed udslip af vand. Derfor
skal vandkarret renggres med varmt vand og opva-
skemiddel, for de tages i brug. Skyl derefter vand-
karret grundigt under rindende vand.



IBRUGTAGNING

L ]

Fjern vandtanken. Fyld vandtanken med koldt ledningsvand. Isaet den fyldte vandtank.

Telelesess B o
e?ee
s22%0%3%70
'a“u.bcﬂ,'
= #%c%s %% -
e RO
uégp‘ﬂgr=agr
‘l-.i'luﬂpf
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Kobl stremforsyningen til BONECO W400. Kobl stremforsyningen i en stikkontakt. Tryk kort pa effektregulatoren for at teende apparatet.
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MANUEL BETJENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Manuel betjening udfgres nemt via en drejeknap pa forsi-
den. BONECO-appen har flere, omfattende funktioner til
styring og automation af BONECO W400.

TILSTANDEN AUTO

Hvis du aldrig har betjent BONECO W400 via BONE-
CO-appen og tender for den for farste gang, starter den
i tilstanden AUTO. Apparatet er forindstillet til en malfug-
tighed pé 50 procent. Effekttrinnet tilpasses automatisk
til den aktuelle luftfugtighed: Jo terrere luft, desto hgjere
effekttrin.

Overskrides den forindstillede mal-luftfugtighed, skifter
apparatet til standby-tilstand, hvilket kan se pa den pul-
serende LED:

m et
N
-

T
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Hvis den luftfugtigheden falder til under det indstillede
niveau, genoptager BONECO W400 sin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN AUTO

Hvis du allerede har betjent BONECO W400 med BONE-
CO-appen, og du har indstillet en anden luftfugtighed,
overtages denne veerdi automatisk, nar du teender ap-
paratet.

TAND/SLUK
1. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at teende BO-
NECO W400.

e

Nar apparatet teendes, er det altid i tilstanden AUTO. Du
kan se, at tilstanden AUTO er aktiv, pa den lille lysende
LED over drejeknappen.

L "3
2. Foratslukke BONECO W400 mens den er i tilstanden

AUTO, skal du trykke kort pa effektregulatoren én
gang.



MANUEL BETJENING (FORTSATTELSE)

MANUEL STYRING
1. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at teende BO-
NECO W400.

Nar apparatet taendes, er det altid i tilstanden AUTO.

! L.
2. Indstil effekten efter behov ved at stille knappen pé

det gnskede niveau fra 1 til 6. Denne handling lukker
tilstanden AUTO (LED’en for AUTO er slukket).

B . L
~ 3

=y i

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende LED’er
over drejeknappen.

/4 =" N
i
Y W
3. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at forlade den
manuelle tilstand og aktivere tilstanden AUTO igen.

4. Tryk kort pa drejeknappen igen for at slukke BO-
NECO W400.

Nar du forlader tilstanden AUTO, fortseetter BONECO
W400 pa det valgte effekttrin, til vandkarret er tomt
— uafhaengigt af, hvor hgj den aktuelle luftfugtighed
er.

213
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STATUS-LED’ENS BETYDNING

LED’EN LYSER BLAT
Under normal drift lyser status-LED’en blat fast. Effektni-
veauet angives med antallet af lysende LED-ringe.

S
i N

LED’EN PULSERER BLAT

En pulserende bla LED angiver, at mal-luftfugtigheden er
overskredet. Apparatet er nu i standby-tilstand. Driften
fortsaetter, sa snart luftfugtigheden falder til under det
indstillede niveau.

—
e N\
i N

LED-RING BLINKER BLAT
Nar de 6 ringformede LED’er blinker blat, er BONECO
W400 Klar til parring med en smartphone via Bluetooth.

T
\ \ /

"
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LED BLINKER RODT
Den rede LED blinker, nar vandtanken er tom. Fyld vand-
tanken med friskt, koldt ledningsvand.

A
- -

N
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DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDL/AGGENDE OPLYSNINGER
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilseettes
gengse aromastoffer og &teriske olier.

& Fyld ikke duftstoffer eller ateriske olier direkte i
vandkarret, da det kan pavirke ydelsen negativt pa
Boneco W400 eller tiimed beskadige den. Sadanne
skader er ikke daekket af garantien.

L] o
L i

& Duftstofbeholderen kan rengares i opvaskemaski-
nen. Temperaturen ma ikke overstige 50 °C.

ANVENDELSE 4. Iszt duftstofbeholderen igen.

1. Fjern vandtanken.

o L

Is&t vandtanken igen.

2. Tryk duftstofbeholderen pa bagsiden nedad for at

tage skuffen ud. ‘ﬁ

3. Dryp duftstof efter eget valg pa filtindleegget i skuf-
fen.

215 ‘
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RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmaessig vedligeholdelse og rengering er en forud-
saetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesintervaller
varierer med luft- og vandkvaliteten samt driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blad Kkiud,
opvaskemiddel og en opvaskebarste.

& Afbryd altid BONECO W400 fra lysnettet, for du pa-
begynder renggringen! Tilsidesattelse kan medfore
risiko for elektrisk stgd og livsfare!

A Nér tromlen og vandkarret rengares i opvaskemaski-
nen, ma temperaturen ikke overskride 50 °C, da
plasticdelene ellers kan blive bgjede.

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning
fra tredje dag uden drift Tom vandkarret og vandtanken og fyld dem med frisk vand
Hver 2. uge Rengering af vandkar, tromle og fordampermétte AW200

Renger forfilteret

Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Renggring af ventilator og indvendige dele




RENGORING AF APPARATET

ADSKILLELSE 0G RENGORING

1.

Tag overdelen pa BONECO W400 af.
]
[ ]

AR

Tag tromlen med fordampermatte AW200 ud.

N

|
Tag A7017 lonic Silver Stick® ud.

Drej de to skiver p& tromlen for at Issne dem. Veer her
opmarksom pa markerne pa ydersiden af skiven.

Tag fordampermatte AW200 ud af tromlen.

Renger vandkarret og tromlen manuelt eller i opva-
skemaskinen ved maks. 50 °C.

|

7.
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Renger vandtanken grundigt indvendigt manuelt
eller med en egnet renggringsberste og almindeligt
opvaskemiddel.

5

Renger vandtankens lag med almindeligt opvaske-
middel og en rengeringsbarste.

Saml BONECO W400 igen i omvendt raekkefglge.
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RENGORING AF FORDAMPERMATTE AW200

OM FORDAMPERMATTE AW200
Fordamperméatte AW200 kan renggres i vaskemaskine.
Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales at leegge fordampermatte AW200 i en
vaskepose eller vaske den separat, da fordampermatte
AW200 kan opsamle Igse fibre fra andre tekstiler.

Né&r du efter endt rengering satter fordampermatte
AW200 pa tromlen, skal du sgrge for, at den sidder rigtigt:

v X

RENGORING | VASKEMASKINEN
Fordamperméatte AW200 kan renggres i vaskemaskine.
Brug almindeligt vaskemiddel.

Fordampermatte AW200 mé ikke vaskes ved en
temperatur over 40 °C.

& Tor ikke fordampermatte AW200 i en terretumbler.

)

o
9

RENGORING VED VASK | HANDEN
1. Tilsaet en smule opvaskemiddel i varmt vand, og ter
fordampermatte AW200 grundigt, sa den daekkes af

opvaskemidlet.

A

2. Skyl fordampermatte AW200 flere gange i rent,
héndvarmt vand, til vandet ikke langere skummer.

3. Lad fordamperméatte AW200 terre, for den straekkes
pa tromlen igen.



RENGORING AF FORFILTER
OM FORFILTERET RENGORING AF FORFILTER 4. Tor forfilteret med en klud.
Forfilteret renser luften for grove forurenende partikler. 1. Tryk pa afdaekningens fire hjgrner ét ad gangen for
Renger forfilteret, hvis det er stovet eller snavset. at frigere den.
L
,_M
Y 5. Sat forfilteret i apparatet.

2. Fjern forfilteret ved at tage fat i fligen i midten og ]
treekke opad.
I i

Laeg laget pa igen.

|
I
3. Vask forsigtigt forfilteret med en renggringsbarste
under rindende vand.

M ]
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UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®
A7017 lonic Silver Stick® anvender den antimikrobielle
virkning fra selv til at forbedre vandhygiejnen betydeligt.
Den virker, s& snart den kommer i kontakt med vand —
0gsé selv om BONECO W400 er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre den
antimikrobielle virkning.

——

i

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

LEVERING AF TILBEHOR

Reservedele til den brugte A7017 lonic Silver Stick®, for-
dampermatte AW200 og andet tilbehgr fas hos falgende
leverandgrer:

e BONECO specialforhandlere,
¢ P4 www.shop.boneco.com eller
e Direkte via appen "BONECO healthy air”.



DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” benyttes til at opné bedre
styring af BONECO W400 og ger det muligt for dig at
udnytte hele dens potentiale. Appen omfatter funktioner
som f.eks. timer, humidistat eller skift mellem forskellige
programmer. Desuden far du pamindelser om rengg-
ringsintervaller og andre tilbagevendende opgaver.
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YDELSESOMFANG

Programmer Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer

Hygrostat Fastlaeggelse af den gnskede luftfugtighed

Vejr Viser det aktuelle vejr og udetemperatur

ON-timer Apparatet teendes efter en bestemt tid

OFF-timer Apparatet slukkes efter en bestemt tid

Tilbeher og forbrugsstoffer Omhandler bestilling af nye materialer og yderligere informationer

BONECO-APP TIL 10S BONECO APP TIL ANDROID

Sag i App Store efter "BONECO healthy air”, eller scan  Sgg i Google Play Store efter "JBONECO healthy air”, eller
nedenstaende QR-kode. scan nedenstaende QR-code.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE MELLEM APPEN 0G BONECO W400

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
« Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartphone. 1. Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartphone.

e Sorg ved parringen for, at smartphonen befinder sigi 2. Start BONECO-appen.
samme rum som BONECO W400.
3. Felg anvisningerne i appen.
Efter vellykket parring kan du med din smartphone styre
BONECO W400 i samme rum eller tilmed i et tilstedende
rum. Den maksimale afstand mellem smartphone og BO-
NECO W400 afhenger dog af de byggetekniske forhold.



DRIFTSANVISNINGER 0G FEJLAFHJALPNING
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Problem Mulig arsag Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt Gammelt vand i vandkarret Tem vandkarret, og renger apparatet og fordampermatte AW200
AUTO-LED pé apparatet blinker rgdt Vandkarret er tomt Fyld vandkarret

Apparatet kan ikke betjenes i appen. Meddelelsen Apparatet er blokeret af en anden smartphone Luk appen pa den anden smartphone

"Searching ...” "Cannot be found” vises

AUTO-LED pulserer Den gnskede luftfugtighed néet eller overskredet

Ikke pakravet

Status-LED’en blinker ved betjening Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktionen i appen

Visning forbliver magrk LED’ernes lysstyrke er reduceret kraftigt i appen

Forpg LED’ernes lysstyrke i appen
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BRUKSANVISNING
BONECO W400
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BONECO APP

Dra nytte av den gratis BONECO-appen med mange nyttige tips om
din BONECO-|uftfukter. Dette sgrger for hygienisk drift og forbedrer

luftkvaliteten innendgrs.

Dine fordeler:

Tilleggsfunksjoner for BONECO Bluetooth-enheter
Netthandel for tilbehar og enheter
Produktinformasjon

Bruksanvisning

Praktisk vedlikeholdskalender

|
|
|
|
|
B ...og mye mer
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| DENNE PAKKEN

KJZARE KUNDE!

Til lykke med kjgpet av din nye BONECO W400. Denne
kraftige luftvaskeren holder luftfuktigheten konstant pa
et behagelig niva og eker velvaren for folk og husdyr —
serlig i de terre vinterménedene. Samtidig blir stev- og
smusspartikler fanget opp av forfilteret og av AW200-for-
dunstermatten, slik at lufthygienen forbedres betraktelig.

BONECO-appen tilbyr ogsé en rekke forskjellige pro-
grammer og automatiseringer som lar deg tilpasse BO-
NECO W400 etter dine individuelle behov. Det er like en-
kelt & rengjgre enheten: Mange deler kan enkelt rengjores
i vaskemaskin eller oppvaskmaskin.

Bade sommer som vinter: Du vil ikke lenger kunne
vare uten denne nye komforten.

| DENNE PAKKEN

BONECO W400

Stromadapter

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Pa/av, effekttrinn
Status-LED-lampe
Hygrometer

Forfilter
Deksel/luftinntak
Duftstoffbeholder*
Trommel*
AW200-fordunstermatte**
Vanntank

Luftutlep

A7017 lonic Silver Stick®
Vannkar*

Deksel til vanntank

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

*  Kan vaskes i oppvaskmaskin pa opptil
50°C
** Kan vaskes i vaskemaskin pa opptil 40 °C
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TEKNISKE DATA

Typebetegnelse

BONECO W400

Nettspenning

100-240 V~ 50/60 Hz

Effektopptak 3,0-12,7W
Luftfuktighetsytelse opptil 400 g/h**

Egnet for romsterrelser inntil 60 m?/150 m?
Volum maks. 12 liter

MalLxBx H 400 x280x433 mm
Tomvekt 6,45 kg

Driftsstoy 25-55 dB(A)**

* Med forbehold om endringer
** Ved 230V ~ 50 Hz

FORSTE RENGJORING

Produksjonsbetingede rester i vannkaret kan fore til
skumdannelse og dermed vannlekkasje. Derfor ma
vannkaret rengjores med varmt vann og oppvask-
middel for farste gangs bruk. Skyll deretter vannka-
ret grundig under rennende vann.



TA 1 BRUK

Ta ut vanntanken. Fyll vanntanken med kaldt vann fra springen. Sett inn den fylte vanntanken.
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Koble BONECO W400 til stremadapteren. Koble stramadapteren til stremnettet. Trykk kort pa styrkeregulatoren for & sla pa appa-
ratet.
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MANUELL BETJENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell betjening kan praktisk utfgres ved hjelp av bryte-
ren pa forsiden. BONECO-appen har ytterligere, utvidede
muligheter for kontroll og automatisering av BONECO
W400.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri har betient BONECO W400 med BONE-
CO-appen far, og slar den pa for farste gang, starter den
opp i AUTO-modus. Apparatet er forhandsinnstilt til en
pnsket fuktighet pa 50 prosent. Effekttrinnet justeres
automatisk til den aktuelle fuktigheten: Jo terrere luft,
jo hayere effekttrinn.

Hvis den forhandsinnstilte fuktigheten overskrides, gar
apparatet over i standby-modus, som indikeres ved en
pulserende LED.

\,
-

N

P R
N

Hvis den innstilte fuktigheten ikke nas, gjenopptar BO-
NECO W400 aktiviteten.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt BONECO W400 med BONE-
CO0-appen og har innstilt en annen luftfuktighet, vil denne
verdien automatisk bli brukt nar du slar pa.

SLA PA 0G AV
1. Trykk én gang kortvarig pa bryteren for a sla pa BO-
NECO W400.

e

Apparatet er alltid i AUTO-modus nér det slas pa. Du ser
at AUTO-modus er aktiv ved den lille opplyste lysdioden
over bryteren.

p—
/£ R
/ A\

2. ForéslaavBONECO W400 mens den er i AUTO-mo-
dus trykker du kortvarig pé bryteren én gang.



MANUELL BETJENING (FORTS.)

MANUELL STYRING
1. Trykk én gang kortvarig pa bryteren for & sla pa BO-
NECO W400.

Qe

Apparatet er alltid i AUTO-modus nér det slas pa.

2. Juster styrken etter behov ved a velge niva 1-6 med
bryteren. Denne handlingen slar av AUTO-modus
(AUTO-LED er av).

P )
N

- Il
‘-

Det valgte effekttrinnet er angitt med antall opplyste lys-
dioder over bryteren.

/4 =" N
3. Trykk padreiebryteren én gang for a g& ut av manuell
modus og aktivere AUTO-modus igjen.

4. Trykk kortvarig pa bryteren en gang til for & sla av
BONECO W400.

Nar du gar ut av AUTO-modus, fortsetter BONECO
W400 pa det valgte effekttrinnet til vannkaret er
tomt, uansett hva den aktuelle fuktigheten er.

233
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STATUS-LED-LAMPENES BETYDNING

LED LYSER BLATT
Under vanlig drift lyser LED-lampen jevnt blatt. Effekt-
trinnet indikeres av antallet ring-LED-lamper som lyser.

S
i N

LED PULSERER | BLATT

En pulserende bla LED-lampe indikerer at malfuktigheten
er overskredet; apparatet er né i standby-modus. Driften
fortsetter s& snart fuktigheten synker under det angitte
nivaet.

j”,.--""--_k\
i N

LED-RING BLINKER | BLATT

Nér alle de 6 lysene i LED-ringen blinker i blatt, er BO-
NECO W400 klar til & kobles til en smarttelefon via Blu-
etooth.

./
N e

L ™
i N

LED BLINKER | RODT
LED-en blinker i rgdt nar vanntanken er tom. Fyll vann-
tanken med friskt, kaldt vann fra springen.

s

P

e \
i N



DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE INFORMASJON
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa vanlige
aromastoffer og eteriske oljer.

& Duftstoffer eller eteriske oljer ma ikke tilsettes rett i
vannkaret, fordi dette kan redusere ytelsen eller i
verste fall skade Boneco W400. Slike skader dekkes
ikke av garantien.

A Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Temperaturen skal ikke overskride 50 °C.

BRUK

1.

Ta ut vanntanken.

T

ar

Trykk pa duftstoffbeholderen pé baksiden for & ta ut
skuffen.

Drypp @nsket mengde aromastoff pa filtinnlegget i
skuffen.

4,

5.

Sett duftstoffbeholderen inn igjen.

I—

R

Sett inn vanntanken igjen.

D
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RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjering er en forutsetning
for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsintervallene
varierer i henhold til luftkvalitet, vannkvalitet og brukstid.

Vi anbefaler a bruke en myk klut, oppvaskmiddel og -ber-
ste ved manuell rengjoring.

& Koble alltid BONECO W400 fra stramnettet for du
starter med rengjeringen! Mislighold kan fere til
elektrisk stgt og livsfare!

A Hvis du rengjer trommelen og vannkaret i oppvask-
maskin, ma du ikke bruke hayere temperatur enn 50
°C fordi plastdelene kan bli bayd.

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak
Fra tredje dag uten bruk Tem vannkaret og vanntanken og fyll dem med friskt vann
Annenhver uke Rengjer vannkar, trommel og AW200-fordunstermatten

Rengjer forfilteret

En gang i &ret Skift A7017 lonic Silver Stick®

Rengjgre vifte og apparatets indre deler




RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING

1.

Ta av den gvre delen pa BONECO W400.
]
[ ]

AR

Ta ut trommelen og AW200-fordunstermatten.

N

|
Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

Lgsne trommelen ved & dreie pa de to skivene pa
den. Vaer obs pa markeringene pa yttersiden av ski-
ven.

Vask vannkaret og trommelen for hand eller i opp-
vaskmaskin pa maks. 50 °C.

|

7.

9.
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Rengjer innsiden av vanntanken for hénd eller med
en egnet berste med vanlig oppvaskmiddel.

I

Rengjer vanntanken med vanlig oppvaskmiddel og
en barste.

Sett sammen BONECO W400 igjen ved a fglge trin-
nene i motsatt rekkefglge.
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OM AW200-FORDUNSTERMATTEN
AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsett vanlig vaskemiddel.

Vi anbefaler & legge AW200-fordunstermatten i en vas-
kepose eller & vaske den separat, da AW200-forduns-
termatten kan tiltrekke seg Igse fibre fra andre tekstiler.

Nar du setter AW200-fordunstermatten p& trommelen
etter rengjeringen, ma du passe pé at den sitter riktig:

v X

n RENGJORING AV AW200-FORDUNSTERMATTEN

RENGJORING | VASKEMASKIN
AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsett vanlig vaskemiddel.

&AWQOO -fordunstermatten ma vaskes pa maks. 40
°C

& Ikke tark AW200-fordunstermatten i tarketrommel.

SN

P
| )
@_;

RENGJORING FOR HAND

1. Tilsett litt oppvaskmiddel i varmt vann og beveg
AW200-fordunstermatten godt rundt i vannet for a
fa oppvaskmiddel over hele.

A

2. Skyll AW200-fordunstermatten gjentatte ganger i
rent, handvarmt vann inntil det ikke lenger danner
seg sapeskum.

3. La AW200-fordunstermatten torke far du setter den
pé trommelen igjen.



RENGJORE FORFILTER
OM FORFILTERET RENGJ@RE FORFILTER 4. Tork av forfilteret med en klut.
Forfilteret renser luften for starre forurensende partikler. 1. For & lase opp dekselet trykker du pd alle fire hjgrner
Rengjer forfilteret hvis det virker stgvete eller forurenset. av det etter tur.
L
,_M
Y 5. Sett forfilteret inn i apparatet.

2. Fjern forfilteret ved & trekke opp pé tappen i midten. ]
} 1
i
I

6. Sett dekselet pa plass igjen.

3. Vask forfilteret forsiktig med en berste under ren-
nende vann. )
!

M
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n SKIFTE TILBEHOR

BYTTE A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® bruker den antibakterielle ef-
fekten i selv for & oppna vesentlig bedre vannhygiene.
Den virker med en gang den kommer i kontakt med vann
— selv nar Boneco W400 er slatt av.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut &rlig for at den
antibakterielle effekten skal opprettholdes.

——

i

Den brukte A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

TILGJENGELIGHETEN AV TILBEHOR

Erstatninger for en brukt A7017 lonic Silver Stick®,
AW200-fordunstermatten og annet tilbeher er tilgjengelig
fra falgende kilder:

¢ Din BONECO-fagforhandler,
e www.shop.boneco.com eller
e Direkte via appen "BONECO healthy air”.



DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til bedre styring av
BONECO W400, og serger for at du kan utnytte dens fulle
potensial. Appen tilbyr funksjoner som tidsur, innstilling
av fuktighet eller bytte mellom ulike programmer. Du vil
o0gsa bli pAminnet om rengjgringsintervaller og andre til-
bakevendende oppgaver.

24

OMFANGET AV FUNKSJONER

Programmer Forhandsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner
Hygrostat Still inn @nsket luftfuktighet

Ver Viser aktuelt veer og utetemperatur

PA-tidsur Apparatet vil sla seg pé etter en viss tid

AV-tidsur Apparatet vil sla seg av etter en viss tid

Tilbeher og forbruksvarer

Gir stotte vedrerende bestillinger av erstatningsutstyr og mer informasjon

BONECO-APP FOR 10S

BONECO-APP FOR ANDROID

Sek i App Store etter "BONECO healthy air”, eller skann Sk i Google Play etter "JBONECO healthy air”, eller skann

QR-koden nedenfor.

# Download on the
S App Store

QR-koden nedenfor.

GETITON
* Google Play
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KOBLE APPEN TIL BONECO W400

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
o P3se at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen. 1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

o Nar du foretar sammenkobling, ma du se til at smartte- 2. Kjer BONECO-appen.
lefonen er i samme rom som BONECO W400.
3. Folg veiledningen i appen.

Etter vellykket sammenkobling kan du bruke smarttelefo-

nen til & styre BONECO W400 i samme rom eller til og med

i et tilstotende rom. Den maksimale avstanden mellom

smarttelefonen og BONECO W400 avhenger imidlertid av

strukturelle forhold.



BRUKSANVISNING OG FEILSOKING
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Problem Mulig arsak Tiltak

Luften lukter ubehagelig Ufriskt vann i vannkaret Tem vannkaret og rengjer apparatet og AW200-fordunstermatten
AUTO-LED-lampen pa apparatet blinker redt Vannkaret er tomt Fyll vannkaret

Apparatet lar seg ikke styre med appen. Du ser Apparatet er blokkert av en annen smarttelefon Lukk appen pa den andre smarttelefonen

meldingen "Searching ...” "Cannot be found”

AUTO-LED pulserer Den gnskede luftfuktigheten er nadd eller overskredet

Ikke ngdvendig

Status-LED blinker ved betjening Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjonen i appen

Indikatoren forblir mgrk Lysstyrken pa LED-lampene er sterkt redusert i appen

Ok lysstyrken pa LED-lampene i appen
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO W400
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SATURA RADITAJS

Piegades komplektacija 248 Mitrinataja sieta AW200 tiriSana 258
Par AW200 mitrinataja sietu 258
Dalu parskats un nosaukums 249 Mazgasana velas mazgajamaja masina 258
o . Mazgasana ar rokam 258

Tehniskie dati 250
N Prieksfiltra tiriSana 259
Pirma tirisana 250 Par prieksfiltru 259
Ekspluatacijas siksana 251 Prieksfiltra tiriSana 259
Manuala vadiba 259  Piederumu nomaina 260
Par manualo vadibu 252 A7017 lonic Silver Stick® nomaina 260
Rezims AUTO 252 Piederumu pieejamiba 260
Pielagots rezims AUTO 252 BONEGO lietotnes pakalpojumi 261
leslégSana un izslegsana 252 Par BONECO lietotni 261

Manuala vadiba 253 - .

Pakalpojumu apjoms 261
Statusa LED nozime 254 BONECO lietotne sistemai “i0S” 261
BONECO lietojumprogramma sistemai “Android” 261

Smarzvielu tvertne 255
Pamatinformacija 255 Lietojumprogramma pievienoSana BONECO W400 262
Izmantosana 255 SagatavoSanas darbi 262
Savieno$ana 262

Noradijumi par firiSanu 256
Par fifisanu 256 Ekspluatacijas noradijumi un kludu novérSana 263

leteicamie tiriSanas intervali 256

lerices tiri$ana 257

Demontaza un tiriSana 257
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BONECO APP

legUstiet prieksrocibas, ko piedava BONECO bezmaksas lietojumprogramma
ar daudziem noderigiem padomiem par jGsu BONECO mitrinataju. Tas
nodrosina higiénisku darbibu un nepartraukti uzlabo gaisa kvalitati
iekstelpas.

Jusu prieksrocibas:

B papildu funkcijas BONECO “Bluetooth” iericém;
B piederumu un ieri¢u iegade tiedsaiste;

B informacija par izstradajumiem;

B lietotgja instrukcija;

B praktiskas apkopes kalendars;

|

...un vél daudz vairak

oy 3
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA

GODATAIS KLIENT!

Apsveicam ar iekartas BONECO W400 iegadi! Jaudigais
gaisa attirttajs-mitrinatajs visu laiku uztur gaisa mitrumu
patikama liment un uzlabo cilvéku un dzivnieku labsa-
jutu — it ipasSi ziemas menes$os, kad gaiss telpas ir sauss.
Vienlaicigi puteklu un netirumu dalinas aiztur prieksfiltrs
un AW200 mitrinataja siets, butiski uzlabojot gaisa hi-
giénu.

Turklat, izmantojot BONECO lietojumprogrammu, pieeja-
mas dazadas programmas un automatiskas funkcijas, ar
kuram BONECO W400 precizi var pielagot individualam
vajadzibam. lerices tiriSana ir tiesi tik viegla: Daudzas da-
las var erti mazgat velas mazgajamaja masina vai trauku

mazgajamaja masina.

Ka vasara, ta ziema: jus vairs nevélesieties atteik-
ties no jaunieguta komforta.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO W400

Tikla baro$anas bloks

Isa instrukcija

DroSibas noradijumi



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

*

1.
2,
3.
4.
5.
6.
7
8.
9.

lesl./izsl., darbibas rezimi
Statusa LED
Higrometrs
Prieksfiltrs
Parsegs/gaisa pievadiSana
SmarZvielu tvertne
Trumulis
AW200 mitrinataja siets**
Udens tvertne

. Gaisa izplude

. A7017 lonic Silver Stick®

. Udens vacele

. Udens tvertnes vaks

Mazgajams trauku mazgajamaja masina
Iidz 50 °C temperatura

** Mazgajams velas mazgajamaja masina

lidz 40 °C temperatiira
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TEHNISKIE DATI’

Tipa apziméjums

BONECO W400

Tikla spriegums

100-240V ~ 50/60 Hz

Jaudas pateérins

3,0-12,7W

Mitrina$anas jauda lidz 400 g/h**
Piemeérots telpam ar platibu lidz 60 m?/150 m®
Tilpums maks. 12 litri

Izmeri: garums x platums x augstums 400x280x433 mm
Tuks$as ierices svars 6,45 kg

Skanas limenis darbibas laika

25-55 dB(A)**

* Rezervétas tiesibas veikt izmainas
** At230V ~ 50Hz

PIRMA TIRISANA

RaZoSanas procesa izmantoto materialu paliekas
lidens vacelé var izraisit putu veido$anos un lidz ar
to ari Udens izpluSanu. Tapéc abi elementi pirms
pirmas lietoSanas jamazga ar siltu ddeni un trauku
mazgasanas lidzekli. Ripigi noskalojiet tidens vaceli
zem tekoSa udens.



EKSPLUATACIJAS SAKSANA

L ]
5

Iznemiet udens tvertni. Piepildiet idens tvertni ar aukstu udensvada udeni. levietojiet piepildito adens tvertni.

Savienojiet tikla kabeli ar BONECO W400. Savienojiet elektropadevi ar kontaktligzdu. Lai ierici ieslegtu, isi nospiediet jaudas regulatoru.
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MANUALA VADIBA

PAR MANUALO VADIBU

Manuala vadiba ir erti istenojama ar grozamsledzi prieks-
pusé. BONECO lietojumprogramma piedava papildu, pla-
§as BONECO W400 vadibas un automatizacijas iespéjas.

REZIMS AUTO

Ja nekad neesat vadijis BONECO W400 ar BONECO lie-
tojumprogrammu un ieslédzat to pirmo reizi, ta ieslédzas
rezims AUTO. lerice ir iepriek$ noreguléta uz 50 procentu
mitrumu. Jaudas pakape automatiski pielagosies aktu-
alajam gaisa mitrumam: jo sausaks gaiss, jo augstaka
jaudas pakape.

Ja iepriek$ noregulétais mitrums tiek parsniegts, ierice
parsledzas gaidstaves rezima, ko norada pulsejosa LED
gaismas diode.

m et
N
-

T

P \
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Ja noregulétais gaisa mitrums netiek sasniegts, BONECO
W400 atkal sak darboties.

PIELAGOTS REZIMS AUTO

Jaierici BONECO W400 jau esat lietojis ar BONECO lieto-
jumprogrammu un iestatijis citu gaisa mitrumu, §ivertiba
automatiski tiek parnemta, iesledzot ierici.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Lai ieslégtu BONECO W400, isi nospiediet grozam-
slédzi.

e

lerici ieslédzot, ta vienmer ir rezima AUTO. Ja ir aktivs
rezims AUTO, virs jaudas regulatora deg neliela LED gais-
mas diode.

L
2. Lai BONECO W400 izslégtu, kad ta ir rezima AUTO,
vienu reizi isi nospiediet grozamslédzi.
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MANUALA VADIBA (TURPINAJUMS)

MANUALA VADIBA lzvélgto jaudas pakapi parada degoSo LED skaits virs
1. Laiieslegtu BONECO W400, isi nospiediet grozam-  grozamsledza.
sledzi.

Q@ [/ -\

- 3. Lai izslegtu manualo reZzimu un atkal aktivizetu re-
lerici iesledzot, ta vienmér ir rezima AUTO. Zimu AUTO, vienu reizi 1si nospiediet grozamsledzi.

2. Noregulgjiet jaudu atbilstoSi savam vajadzibam, ies- 4. Lai ieslegtu BONECO W400, vélreiz isi nospiediet

tatot grozamslédzi vélamaja liment no 1 lidz 6. Si grozamslédzi.
darbiba partrauc rezimu AUTO (automatiska rezima
LED irizslégta). Ja reZims AUTO izslégts, BONECO W400 turpina

darboties noregulétaja jaudas pakapé, lidz udens
tvertne ir tuk§a — neatkarigi no ta, cik augsts ir pas-
= reizejais gaisa mitruma limenis.
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STATUSA LED NOZIME

DEG ZILA LED
Parastas darbibas rezima pastavigi deg zila LED. Jaudas
pakapi norada degoSo LED aplu skaits.

S
i N

PULSE ZILA LED

Zila pulséjoSa LED norada, ka parsniegts noregulétais
mitruma limenis; tagad ierice ir gaidstaves rezima. Dar-
biba atsakas tiklidz mitruma limenis samazinas zem
iestatita limena.

P
i N

MIRGO ZILS LED RINKIS
Kad mirgo 6 rinka formas LED, BONECO W400 ir gatava
savieno$anai pari ar viedtalruni, izmantojot “Bluetooth”.

MIRGO SARKANA LED
Kad tdens tvertne ir tuk$a, mirgo sarkana LED. Piepildiet
udens tvertni ar svaigu, aukstu udensvada udeni.



SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIJA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievienot
tirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielas un éteris-
kas ellas.

& Nepievienojiet smarzvielas vai éteriskas ellas tieSi
udens vacele, jo tas var ietekmét BONECO W400
jaudu un pat sabojat ierici. Uz Siem bojajumiem ga-
rantija neattiecas.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku mazgajamaja
masina. Temperatura nedrikst parsniegt 50 °C.

IZMANTOSANA

Iznemiet udens tvertni.

d

Aizmugure, lai iznemtu atvilkini, uzspiediet uz
smarzvielu tvertnes.

Péc izveles uzpiliniet smarzvielu uz atvilkiné eso$a
filca ieliktna.

4. levietojiet smarZvielu tvertni atpakal.

I—

R

5. levietojiet udens tvertni atpakal.

D
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NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU

lerices regulara apkope un tiriSana ir netraucetas un hi-
giéniskas darbibas priekSnoteikums.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali mainas, atka-
riba no gaisa un tdens Kvalitates, ka ar no ierices dar-
bibas ilguma.

Tirot ar rokam, ieteicams izmantot trauku mazga$anas

lidzekli un trauku mazgajamo suku.

A Ikreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet BONECO
W400 no elektrotikla! Noteikumu neievéro$anas re-
zultata var gut elektiriskas stravas triecienu, kas
apdraud dzivibu!

& Mazgajot trumuli un tdens vaceli trauku mazgaja-
maja masina, idens temperatura nedrikst parsniegt
50 °C, jo preteja gadijuma plastmasas dalas var
deformeties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals Pasakums

sakot ar treSo dienu, kad ierice netiek IztukSojiet idens vaceli un trumuli un piepildiet ar tiru Gdeni
lietota

Reizi 2 nedelas Iztiriet tdens vaceli, trumuli un AW200 mitrinataja sietu

Iztiriet prieksfiltru

Ik gadu Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®

Ventilatora un iek$puses tiri$ana




IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRISANA

1.

Nonemiet BONECO W400 augsSejo dalu.
]
&

AR

Iznemiet trumuli ar AW200 mitrinataja sietu.

N

|
Iznemiet A7017 lonic Silver Stick ©.

Lai atbrivotu trumuli, atskruvejiet abas ta ripas. To
darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse.

Iznemiet AW200 mitrinataja sietu no trumula.

Ilzmazgajiet adens vaceli un trumuli ar rokam vai
trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C tem-
peratura.

|
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Iztiriet Gdens tvertnes iekSpusi ar rokam vai ar pie-

mérotu tirSanas suku, izmantojot tirdznieciba pie-
ejamu trauku mazgasanas lidzekli.

5

Notiriet udens tvertnes vaku ar tiriSanas suku un iz-
mantojot tirdznieciba pieejamu trauku mazgasanas
lidzekli.

Salieciet BONECO W400 dalas atpakal preteja se-
ciba.
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PAR AW200 MITRINATAJA SIETU

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja
masina. Pievienojiet ari parastu velas mazgasanas Ii-
dzekli.

leteicams ievietot AW200 mitrinataja sietu velas maisa
vai mazgat to atseviski, jo AW200 mitrinataja sieta varetu

iekerties atdalijusas citu audumu Skiedras.

Uzstiepjot AW200 mitrinataja sietu pec mazgasanas uz
trumula, raugieties, lai tas tiek uzlikts pareizi:

v %

n MITRINATAJA SIETA AW200 TIRISANA

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA
AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja
masina. Pievienojiet ari parastu velas mazga$anas Ii-
dzekli.

AW200 mitrinataja sietu nedrikst mazgat tempera-
tara, kas parsniedz 40 °C.

A Nezavejiet AW200 mitrinataja sietu velas zavetaja.

) .

o
9

MAZGASANA AR ROKAM

1. Pievienojiet siltam ddenim nedaudz mazgajama Ii-
dzekla un rupigi mazgajiet AW200 mitrinataja sietu,
lai trauku mazgajamais ldzeklis noklatu to visu.

T —

A

2. Skalojiet AW200 mitrinataja sietu tira remdena

udent, Iidz vairs neveidojas ziepju putas.

3. Laujiet AW200 mitrinataja sietam nozat, pirms to

atkal to uzstiepjat uz trumula.



PRIEKSFILTRA TIRISANA

PAR PRIEKSFILTRU PRIEKSFILTRA TIRISANA 4. Izsusini prieksfiltru ar dranu.
Prieksfiltrs attira gaisu no lielam piesarnojuma dalinam. 1. Lai atblokétu parsegu, pec kartas uzspiediet uz ta
Tiriet prieksfiltru, ja tas ir izskatas puteklains vai netirs. visiem Cetriem stariem.
L
,_M
Y 5. levietojiet prieksfiltru iericé

2. lznemiet prieksfiltru, meliti pa vidu pavelkot uz ]
augsu.

! |
| 6. Atlieciet atpakal parsegu.
I
3. Uzmanigi izmazgajiet prieksfiltru ar tiriSanas suku )
zem tekoSa udens.
' |

M ]
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n PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA PIEDERUMU PIEEJAMIBA
A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmikrobu  Rezerves A7017 lonic Silver Stick®, AW200 mitrinataja
iedarbibu, lai butiski uzlabotu tdens higienu. Tas sak  sietu un citus piederumus varat iegadaties pie talak no-
darboties, tiklidz nonak saskaré ar udeni — ari tad, kad  raditaja vietas:
BONECO W400 ir izslegts.
e pie sava BONECO izlplatitaja—specialista;
Nomainiet A7017 lonic Silver Stick® vienreiz gada, lai e vietné www.shop.boneco.com;
batu nodroSinata pretmikrobu iedarbiba. o tieSi “BONECO healthy air” lietojumprogramma.

——

i

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.



BONECO LIETOTNES PAKALPOJUMI

PAR BONECO LIETOTNI

Lietojumprogramma “BONECO healthy ai” tiek izman-
tota BONECO W400 vadibai un |auj izmantot visu ierices
potencialu. Lietojumprogramma pieejama taimera funk-
cija, gaisa mitruma iepriek§eja noreguléSana vai dazadu
programmu parslégSana. Turklat sanemsiet atgadinaju-
mus par tiri$anas intervaliem, filtra maini$anu un citiem
atkartojamiem uzdevumiem.

261

PAKALPOJUMU APJOMS

Programmas leprieks definéti iestatijumi biezam situacijam
Higrostats Vélama gaisa mitruma noteikSana

Laiks Parada paSreizejos laika apstaklus un ara temperatiru
leslégSanas taimeris lerice ieslédzas péc noteikta laika

Izsleganas taimeris

lerice izslédzas péc noteikta laika

Piederumi un paligmateriali

Sniedz atbalstu, veicot rezerves dalu pasutijumus un sniedzot papildu informaciju

BONECO LIETOTNE SISTEMAI “10S” BONECO LIETOJUMPROGRAMMA SISTEMAI
“App Store” meklgjiet “BONECO healthy air” vai ieskene-  “ANDROID”

jiet talak noradito QR kodu.

# Download on the
S App Store

“Google Play Store” meklgjiet “BONECO healthy air” vai
noskenéjiet talak noradito QR kodu.

GETITON
* Google Play
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LIETOJUMPROGRAMMA PIEVIENOSANA BONECO W400

SAGATAVOSANAS DARBI SAVIENOSANA
e Parliecinieties, ka jlsu viedtalrunr ir aktivizeta funkcija 1.  Parliecinieties, ka jisu viedtalrunr ir aktivizéta funk-
“Bluetooth”. cija “Bluetooth”.

e \Veidojot savienojumu pari, viedtalrunim jaatrodas 2. Atveriet BONECO lietojumprogrammu.
viena telpa ar BONECO W400.
3. Sekojiet lietojumprogrammas noradém.
Péc veiksmigas savienoSanas pari, ar viedtalruni varat
vadit BONECO W400, atrodoties taja pasa vai pat blakus
eso$aja telpa. Tomér maksimalais attalums starp viedtal-
runi un BONECO W400 atkarigs no vietéjiem apstakliem.



EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI UN KLUDU NOVERSANA
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Problema lespejamais célonis

Pasakums

Gaisam ir nepatikams aromats Nostavéjies ddens ddens vacelg

Izlejiet deni no Udens vaceles, iztiriet ierici un AW200 mitrinataja sietu

lerices LED gaismas diode mirgo sarkana krasa Udens vacele ir tuksa

Piepildit udens vaceli

Nevar apkalpot ierici no lietotnes. Redzams zino-  lerici bloke cits viedtalrunis
jums “Searching ...” “Cannot be found”.

Aizveriet lietotni otraja viedtalrunt

Pulsé automatiska rezima LED gaismas diode Velamais gaisa mitruma limenis ir sasniegts

Nav nepiecieSams

Vadibas laika mirgo statusa LED Vadiba ir bloketa

Lietotné deaktivizéjiet funkciju LOCK

Indikacija nedeg Lietojumprogramma stipri samazinats LED gaismas dioZu spilgtums  Lietojumprogramma palieliniet LED gaismas dioZu spilgtumu
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BONECO W400
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO PROGRAMELE

Pasinaudokite nemokamoje BONECO programéléje pateikiamais

patarimais apie BONECO drékintuvq. Taip uztikrinama prietaiso

higieniné prieziGra pagerinama oro kokybe patalpose.

Privalumai:

papildomos funkcijos BONECO ,Bluetooth” jrenginiams
Reikmeny ir jrenginiy jsigijimas internetu

Gaminio informacija

Naudotojo vadovas

Praktiskas techninés priezitros kalendorius

...ir dar daugiau
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

GERBIAMAS KLIENTE,

sveikiname Jus jsigijus BONECO W400. Sis efektyvus oro
valymo jrenginys nuolat palaiko malony oro drégnumo
lygj patalpose ir gerina Zmoniy bei naminiy gyviiny sa-
vijautg — ypa¢ sausais Ziemos ménesiais. Tuo pat metu
jis stipriai pagerina oro higieninj lygj, nes dulkiy ir kitokiy
terSaly dalelés lieka pirminiame filtre ir ant AW200 gari-
nimo audinio.

Be to, BONECO programélé suteikia galimybe naudotis
jvairiomis valdymo programomis ir automatiniais proce-
sais, todél BONECO W400 lengvai pritaikysite individu-
aliems poreikiams. Jrenginio valymas labai paprastas:
Dauguma daliy galima patogiai plauti skalbimo masinoje
arba indaplovéje.

Nesvarbu, ar Ziema, ar vasara: Daugiau nenorésite
atsisakyti naujai jgyto komforto.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO W400

Maitinimo blokas

Trumpas naudotojo vadovas

Saugos instrukcijos



DALIY APZVALGA IR JU PAVADINIMAI

ljungimas/i§jungimas, na-
Sumo lygis

Busenos LED

Higrometras

Pirminis filtras

Dangtis/ oro jsiurbimo angos
Kvapiyjy medZiagy indelis*
Bugnas*

AW200 garinimo audinys**
Vandens bakelis

Oro iSleidimo angos
A7017 ,lonic Silver Stick®
Vandens vonelé*

Vandens bakelio dangtis

2
]
4
5
6
7
8
9

*  Plaunama indaplovéje iki 50 °C
** Plaunama skalbimo masinoje iki 40 °C
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TECHNINIAI DUOMENYS’

Tipo pavadinimas BONECO W400

Tinklo jtampa 100-240V ~ 50/60 Hz
Energijos sanaudos 3,0-12,7 W
Drékinimo naSumas iki 400 g/h**

Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip 60 m?/150 m®
Maksimali talpa 12 litry

Matmenys (I x P x A) 400 x280x433 mm
Svoris (tuscio prietaiso) 6,45 kg

Keliamas triuk$mas

25-55 dB(A)**

*  Pasiliekame teisg keisti
** 230V ~50Hz

PIRMAS VALYMAS

Dél gamybos metu vandens voneléje uzsilikusiy me-
dZiagy gali susidaryti putos ir dél to gali iStekéti
vanduo. Todél prie$ pirmajj naudojimg vandens vo-
nele reikia iSplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu.
Vandens vonele gerai nuskalaukite po tekangiu van-
deniu.



PALEIDIMAS

PasSalinkite vandens bakel]. Pripildykite vandens bakelj Saltu vandentiekio van- |statykite pripildyta vandens bakel;.
deniu.
[ J w - - -
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Prie BONECO W400 prijunkite maitinimo laida. Prijunkite elektros laida prie kiStukinio lizdo. Trumpai spausdami nasumo reguliatoriy, prietaisa
jjunkite.
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RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA

Patogiai valdykite naudodami reguliatoriy gaminio prieki-
néje dalyje. BONECO programélé siulo papildomy iSplés-
tiniy parinkéiy, kad galétuméte valdyti ir automatizuoti
BONECO W400.

AUTO REZIMAS

Jei dar neteko valdyti BONECO W400 naudojant BONECO
programéle, pirma kartg jjungus jrenginj jsijungia AUTO
rezimas. Prietaisas yra gamykloje nustatytas tiksliniam
50 procenty oro drégnumui. NaSumo lygis automatiskai
prisitaiko prie esamo oro drégnumo: Kuo oras sausesnis,
tuo didesnis naSumo lygis.

Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnumas virSija-
mas, prietaisas persijungia j budéjimo (Stand-by) rezima,
atpazjstama i$ pulsuojancio LED:

HE
\,
-

N
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Kai oro drégnumo reik§mé nukrenta Zemiau nustatyto-
sios, BONECO W400 vél pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS

Jeigu BONECO W400 jau naudojote kartu su BONECO
programéle ir buvote nustate kitokia oro drégnumo
reikSme, prietaisg jjungiant, §j reikSmé automatiSkai
perimama.

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. Trumpai spustelékite reguliatoriy ir jjunkite BONECO
W400.

e

|jungtas prietaisas visada yra AUTO rezime. Kad AUTO re-
Zimas yra aktyvus, informuoja vir§ naSumo reguliatoriaus
Svie€iantis mazas LED.

L
2. Norédami iSjungti AUTO rezimu veikiantj BONECO

W400, vieng kartg trumpai paspauskite naSumo
reguliatoriy.



RANKINIS VALDYMAS (TESINYS)

RANKINIS VALDYMAS Pasirinkta naSumo lygj rodo vir§ nasumo reguliatoriaus
1. Trumpai spustelékite reguliatoriy ir jjunkite BONECO  SviecianCiy diody skaicius.
W400.

L [ -\

- 3. Norédami iSeiti i§ rankinio valdymo rezimo ir vél su-
Jjungtas prietaisas visada yra AUTO rezime. aktyvinti AUTO rezimg, vieng karta trumpai spaus-
kite naSumo reguliatoriy.
2. Sureguliuokite iSeigg pagal savo poreikius nustaty-
dami reguliatoriy j pageidaujama padéti nuo 1 iki6. 4. Norédami iSjungti BONECO W400, naSumo regulia-
Atliekant §j veiksma iSeinama i§ AUTO rezimo (AUTO toriy spauskite dar kartg.
LED uzgesta).
ISéjus i AUTO rezimo, BONECO W400 pasirinktu
naSumo lygiu veikia toliau, kol iStustés vandens vo-
— nelé — nepriklausomai nuo to, koks oro drégnumas

% -
':.‘_ WA yra §iuo metu.
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BUSENOS LED REIKSMES

SVIECIA MELYNAS LED INDIKATORIUS

Esant jprastam veikimui, biisenos LED nuolat $viecia
meélynai. Pasirinktg naSumo lygj rodo SvieCianciy LED
indikatoriy skaicius.

S
i N

PULSUOJA MELYNAS LED INDIKATORIUS
Pulsuojantis mélynas LED indikatorius rodo, kad yra vir-
Sytas nustatytas drégnumo lygis; dabar prietaisas veikia
budéjimo rezimu. Kai oro drégnumo reikSmé nukrenta
Zemiau nustatytosios, jrenginys vél pradeda veikti.

-
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MIRKSI MELYNAS LED INDIKATORIUS

Kai mirksi visi 6 Ziedu iSdéstyti mélyni LED, BONECO
W400 galima susieti su iSmaniuoju telefonu ,Bluetooth”
rysiu.

./
N e
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MIRKSI RAUDONAS LED INDIKATORIUS

Kai vandens bakelis iStustéja, LED Sviecia raudona
spalva. Pripildykite vandens bakelj Saltu vandentiekio
vandeniu.

s
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KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA
| kvapiyjy medZiagy indelj uzpakalinéje prietaiso puséje
galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir eteriniy aliejy.

& Niekada nepilkite kvapiyju medZiagy arba eteriniy
aliejy tiesiogiai j vandens vonele, nes sumazés BO-
NECO W400 naSumas arba prietaisas gali biti pa-
Zeistas. Tokiems paZeidimams garantija netaikoma.

L] et
L <

A .

Kvapiyjy medziagy indelj galima plauti indaploveéje.

Temperatura neturi virSyti 50 °C.

NAUDOJIMAS

1.

ISimkite vandens bakel].

—~a

ar

Gale spustelékite kvapiyjy medZiagy indelj ir iSim-
kite stalCiy.

StalCiuje esantj veltinio jdékla apSlakstykite pasi-
rinkta kvapiaja medziaga.

4,

5.

|dékite kvapiyjy medziagy indelj atgal.

N

|dékite vandens bakel] atgal.

D
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VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezitira yra patikimo ir
higieniSko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZitros interva-
lai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo eksplo-
atavimo trukmés.

Valant rankiniu budu, rekomenduojama naudoti indy plo-
viklj ir minksta Sluoste ir plovimo Sepetél.

A Prie§ pradédami valyti, BONECO W400 visada atjun-
kite nuo elektros tinklo! Nepaisydami $io nurodymo
galite bati nutrenkti elektros sroves ir susizaloti!

& Biigng ir vandens vonele plaunant indaplovéje, tem-
peratiira neturi bati didesné kaip 50 °C, prieSingu
atveju Sios plastikinés detalés gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas Priemonés

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas dvi dienas 1Stustinkite vandens vonele bei bakelj ir pripilkite SvieZio vandens

Kas 2 savaites ISvalykite vandens vonelg, biigng ir AW200 garinimo audinj

ISvalykite pirminj filtra

Kasmet Pakeiskite A7017 ,lonic Silver Stick®

ISvalykite ventiliatoriy ir prietaiso vidy




PRIETAISO VALYMAS

ISARDYMAS IR VALYMAS

1.

Nuimkite virSuting BONECO W400 dal].
]
®

AR

ISimkite bugna su AW200 garinimo audiniu.

N

o
ISimkite A7017 ,lonic Silver Stick®".

Pasukite abu bugno diskus ir juos atlaisvinkite. At-
kreipkite démesj j Zymas disko iSorinéje puséje.

Vandens vonelg ir biigng iSplaukite rankomis arba
indaplovéje, nevirSydami 50 °C temperaturos.

|

7.

2717

Naudodami indy ploviklj rankomis arba tam skirtu
plovimo Sepetéliu kruop$¢iai iSplaukite vandens ba-
kelio vidy.

5

Naudodami indy ploviklj ir plovimo Sepetélj kruops-
¢iai nuplaukite vandens bakelio dangtj.

Surinkite BONECO W400 prietaisa atvirkstine eilés
tvarka.
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n AW200 GARINIMO AUDINIO VALYMAS

APIE AW200 GARINIMO AUDIN]

AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo maSina.

Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garinimo audinj rekomenduojame déti j skalbiniy
maiSelj arba skalbti atskirai, nes AW200 garinimo audi-

nys gali surinkti kity audiniy pukus.

Dédami AW200 garinimo audinj ant bagno atkreipkite

démes;j j tinkama padét;:

v

X

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo maSina.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

& Neplaukite AW200 garinimo audinio auk$tesnés nei
40 °C temperaturos vandenyje.

& Nedziovinkite AW200 garinimo audinio dZiovykléje.

O ==

o
b
@

PLOVIMAS RANKOMIS
1. ] Siltg vandenj jpilkite Siek tiek plovimo priemonés ir
gerai iSplaukite AW200 garinimo audinj, kad jis visas

permirkty.

A

2. Skalaukite AW200 garinimo audinj Svariame Siltame
vandenyje, kol Sis nebeputos.

3. |8dziovinkite AW200 garinimo audinj ir iStieskite jj
ant bagno.



PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA PIRMINIO FILTRO VALYMAS 4. Nusausinkite pirminj filtrg audiniu.
Pirminis filtras iSvalo org nuo stambiy neSvarumy. ISvaly- 1. Spausdami paeiliui visus keturis dangcio kampus, jj
kite pirminj filtra, jei jis yra dulkétas arba neSvarus. atlaisvinkite.
L
,_M
| il 5. |statykite pirminj filtrg j prietaisa.
2. Uz viduryje esancio lieZuvélio traukdami aukstyn, ]
pirminj filtrg iSimkite.
I |

UZdékite gaubta.

A
I
3. ISplaukite pirminj filtrg po tekenciu vandeniu su plo-
vimo Sepeciu.

M ]
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n REIKMENU KEITIMAS

A7017 ,,JONIC SILVER STICK®" KETMAS

A7017 ,lonic Silver Stick® naudoja antimikrobinj sidabro
poveikj ir dél to pastebimai pageréja vandens higiena. Jis
veikia iSkart, kai tik patenka j vandenj — net jei BONECO
W400 yra i$jungtas.

A7017 ,lonic Silver Stick®" keiskite kartg per metus, kad
bty uztikrintas apsaugos nuo mikroby efektyvumas.

——

i

Panaudota A7017 ,lonic Silver Stick® galima utilizuoti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

REIKMENUY PRIEINAMUMAS
Pakaitiniy A7017 ,lonic Silver Stick®, AW200 garinimo
audiniy ir kity reikmeny galima jsigyti iS:

e BONECO platintojy,
o svetainéje www.shop.boneco.com arba
e Naudojantis ,,BONECO healthy air“ programéle.



BONECO PROGRAMELES PRIVALUMAI

APIE BONECO PROGRAMELE

Naudodamiesi programéle ,BONECO healthy air“ galite
valdyti BONECO W400 ir iSnaudoti visas Sio jrenginio
galimybes. Programélé sidlo laikmacio, drégmémacio ir
jvairiy programy pasirinkimo funkcijas. Be to, Jums bus
primenama apie valymo intervalus ir kitus pasikartojan-
Cius darbus.

SAVYBES

281

Programos

Numatyti nustatymai daznai pasikartojancioms situacijoms

Higrostatas

Nustato norimg oro drégnuma

Oras

Rodo esama org ir lauko oro temperatira

Jjungimo (ON) laikmatis

Po apibréZto laiko prietaisas jsijungia

ISjungimo (OFF) laikmatis

Po apibréZto laiko prietaisas i$sijungia

Reikmenys ir priemonés

Pateikia daugiau informacijos apie kei¢iamy reikmeny uzsakyma

BONECO PROGRAMELE ,,108“
OPERACINEI SISTEMAI

BONECO PROGRAMELE ,,ANDROID*
OPERACINEI SISTEMAI

Programéliy parduotuvéje ieSkokite ,BONECO healthy ,Google Play“ parduotuvéje ieSkokite ,BONECO healthy
air* arba nuskaitykite toliau pateikiamg QR kodg. air* arba nuskaitykite toliau pateikiamg QR kodg.

# Download on the
S App Store

GETITON
* Google Play
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PROGRAMELES SUSIEJIMAS SU BONECO W400

PARUOSIAMIEJI DARBAI SUSIEJIMAS
o sitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra suak- 1. sitikinkite, kad Jiisy iSmaniajame telefone yra suak-
tyvintas Bluetooth. tyvintas ,Bluetooth*.

o Susiedami atkreipkite démesj, kad iSmanusis telefo- 2. Paleiskite BONECO programéle.
nas ir BONECO W400 turi bati toje pacioje patalpoje.
3. Vykdykite programélés nurodymus.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu BO-

NECO W400 galésite valdyti budami toje paCioje ar net

gretimoje patalpoje. Tagiau maksimalus atstumas tarp

iSmaniojo telefono ir BONECO W400 priklauso nuo pas-

tato savybiy.



EKSPLOATAVIMO NURODYMAI IR SUTRIKIMY SALINIMAS

283

Problema

Galima priezastis

Priemonés

Oras nemaloniai kvepia

UzZsistovéjes vanduo vandens voneléje

I8tustinti vandens vonele, iSvalyti prietaisg ir AW200 garinimo audinj

Ant prietaiso esantis $viesos diodas AUTO mirksi
raudona spalva

Vandens vonelé yra tus€ia

| vandens vonele jpilti vandens

Programélé negali valdyti prietaiso. Ekrane rodomas
pranesimas ,Searching...“ ,,Cannot be found*

Prietaisa blokuoja kitas iSmanusis telefonas

Programélg antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Sviesos diodas AUTO pulsuoja

Pasiektas arba virSytas norimas oro drégnumas

Nereikalinga

Bandant valdyti jrenginj mirksi busenos LED indi-
katorius

Valdymas yra blokuotas

Programéléje iSjunkite LOCK (uZrakinimo) funkcija

Indikatorius lieka tamsus

Programélé stipriai sumazino Sviesos diody Sviesuma

Programéléje padidinti $viesos diody Sviesuma
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BONECO W400
KASUTUSJUHEND
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. AW200 niisutusmatist 298
Ulevaade ja osade nimetused 289 Pesumasinas puhastamine 208
. Késitsi puhastamine 298
Tehnilised andmed 290
. . Eelfiltri puhastamine 299
Esimene puhastamine 290 Eeffiltrist 299
Kasutuselevétt 201 Eelfiltri puhastamine 299
Manuaalne kisitsemine 292 Tarvikute vahetamine 300
Manuaalsest kasitsemisest 292 A7017 lonic Silver Stick®-i vahetamine 300
AUTO laad 292 Tarvikute saadavus 300
Kohandatud AUTO laad 292 Seda pakub teile BONECO rakendus 301
Sisse- ja valjalitamine 292 BONECO rakenduse kaudu 301
Manuaalne juhtimine 293
Tooulatus 301
Oleku LED-i tihendus 294 BONECO rakendus i0Sile 301
BONECO rakendus Androidile 301
Lohnaaine anum 295
Algteadmised 295 Uhendage rakendus seadmega BONECO W400 302
Kasutamine 295 Ettevalmistused 302
Sidumine 302
Puhastusjuhised 296
Puhastamisest 296 Kasutussuunised ja veaparandused 303
Soovitatavad puhastusvélbad 296
Seadme puhastamine 297
Lahtivétmine ja puhastamine 297




TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO RAKENDUS

Kasutage eeliseid, mida pakub tasuta BONECO rakendus koos

paljude kasulike nduannetegateie BONECO niisutaja kohta. See tagab

higieenilise t66 ja parandab sisedhu kvaliteeti.

Teie eelised:

BONECO Bluetooth-seadmete lisafunktsioonid
Tarvikute ja seadmete ostmine veebist
Tooteteave

Kasutusjuhend

Praktiline hoolduskalender

...ja palju muud
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TARNEKOMPLEKT

HEA KLIENT

Taname, et ostsite BONECO W400. Vdimas Ohupesur
hoiab 6huniiskuse alati meeldival tasemel ja suurendab
nii inimeste kui ka koduloomade heaolu — eelkdige kuiva-
del talvekuudel. Samal ajal jadvad tolmu- ja mustuseosa-
kesed eelfiltrisse ja AW200 niisutusmatile pidama, mis
parandab oluliselt 6hu hiigieeni.

BONECO rakendus pakub palju erinevaid programme ja
automaatlahendusi, millega saate BONECO W400 ko-
handada vastavalt oma individuaalsetele vajadustele.
Seadme puhastamine on tipselt sama lihtne. Paljusid osi
saab mugavalt puhastada pesumasinas v6i ndudepesu-
masinas.

Olgu siis suvel voi talvel, puhas ja meeldivalt niiske
ohk on mugavus, millest te enam ei loobu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO W400

Toiteplokk

Kiirjuhend

Ohutusjuhised



ULEVAADE JA 0SADE NIMETUSED

Sisse/vélja, vdimsusaste
Oleku LED
Niiskusmdotur

Eelfilter

Kate/dhu sisselaskeava
Lohnaaine anum*
Trummel*

AW200 niisu

Veepaak

Ohu véljumisava

A7017 lonic Silver Stick®
Veevann*

Veepaagi kate

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

*  Pestav ndudepesumasinas temperatuuril
kuni 50 °C

** Pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C
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TEHNILISED ANDMED"

Tiiibitahis BONECO W400
Toiteplokk 100-240V ~ 50/60 Hz
Energiatarve 3,0-12,7W
Niisutusvéimsus kuni 400 g/h**

Méeldud ruumidele suurusega kuni 60 m?/150 m®

Vee mahutavus max 12 liitrit

Mddtmed P x L x K 400x280x433 mm
Tiihikaal 6,45 kg

Toomiira 25-55 dB(A)**

* Tootjal on digus teha muudatusi
** Toitepingel 230 V ~ 50Hz

ESIMENE PUHASTAMINE

Tootmisest tekkinud jadgid veevannis vdivad pohjus-
tada vahu moodustumist ja seega ka vee lekkimist.
Seetdttu tuleb enne esmakordset kasutamist vee-
vanni puhastada sooja vee ja ndudepesuvahendiga.
Seejérel loputage veevann hoolikalt voolava vee all.



KASUTUSELEVOTT

L ]

Eemaldage veepaak. Téitke veepaak kiilma kraaniveega. Sisestage taidetud veepaak.

|
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Uhendage toiteplokk seadmega BONECO W400. Uhendage toiteplokk vooluvdrku. Seadme sisseliilitamiseks vajutage korraks voimsus-
regulaatorile.
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MANUAALNE KASITSEMINE

MANUAALSEST KASITSEMISEST

Manuaalne kdsitsemine toimub mugavalt esipaneelil
asuva nupuga. BONECO rakendus pakub seadme BO-
NECO WA400 juhtimiseks ja automatiseerimiseks téien-
davaid ja ulatuslikke voimalusi.

AUTO LAAD

Kui te pole varem seadet BONECO W400 BONECO ra-
kendusega juhtinud ja liilitate selle esimest korda sisse,
kdivitub see AUTO laad. Seade on eelseatud sihtniis-
kusele 50%. Voimsusaste kohandatakse automaatselt
praeguse dhuniiskusega: Mida kuivem 6hk, seda kérgem
voimsusaste.

Kui eelseatud sihtdhuniiskust (iletatakse, laheb seade
ootereZziimi, millest antakse marku pulseeriva LED-iga.

m et
N
-

T

P \
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Kui tase on alla eelseatud sihtdhuniiskust, jatkab BO-
NECO W400 oma t66d.

KOHANDATUD AUTO LAAD

Kui olete juba BONECO W400 kasutanud BONECO raken-
dusega ja olete seadnud teise dhuniiskuse, voetakse see
véértus sisselilitamisel automaatselt ile.

SISSE- JA VALJALULITAMINE
1. Seadme BONECO W400 sisseliilitamiseks vajutage
nuppu (ks kord ja liihidalt.

e

Seade on sisseliilitamisel alati AUTO laadis. Aktiivse
AUTO laadi saab tuvastada vaikese LED-i abil, mis siittib
nupu kohal.

p—
/£ R
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2. BONECO W400 véljaliilitamiseks, kui see on AUTO
laadis, vajutage korraks nuppu.



MANUAALNE KASITSEMINE (JARG)

MANUAALNE JUHTIMINE Valitud voimsusastet ndidatakse pdlevate LEDide arvuga
1. Seadme BONECO W400 sisselillitamiseks vajutage  nupu kohal.
nuppu (ks kord ja liihidalt.

Q@ [/ -\
- 3.

Vajutage korraks nupule, et lahkuda manuaalrezii-
Seade on sisseliilitamisel alati AUTO laadis. mist ja kaivitada AUTO laad.

2. Reguleerige voimsust vastavalt vajadusele, selleks 4. Vajutage veel kord nupule, et liilitada BONECO W400
keerake nupp soovitud astmele vahemikus 1 kuni 6. vélja.
Sellega véljute AUTO laadist (AUTO-LED kustub).
Kui véljute AUTO laadist, jatkab BONECO W400 vali-
tud voimsusastmel, kuni veevann on tiihi, olenemata
praegusest 6huniiskuse tasemest.

293
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OLEKU LED-I TAHENDUS

LED POLEB SINISEGA
Tavapérase t66 korral poleb oleku LED pidevalt sinisega.
Voimsusastet ndidatakse ringis polevate LEDide arvuga.

S
i N

LED PULSEERIB SINISELT

Pulseeriv sinine LED naitab, et sihtniiskus on (letatud;
seade on niiiid ootereZiimis. To0 jatkub kohe, kui niiskus
langeb alla miératud taseme.

j”,.--""--_k\
i N

LED RONGAS PULSEERIB SINISELT

Kui LED-ronga 6 tuld vilguvad siniselt, on BONECO W400
valmis Bluetooth-iihenduse kaudu nutitelefoniga paari-
miseks.

./
N e
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LED VILGUB PUNASELT
LED vilgub punaselt, kui veepaak on tiihi. Tditke veepaak
varske ja kiilma kraaniveega.

s
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LOHNAAINE ANUM

ALGTEADMISED
Tagakiiljel olevasse lohnaaine anumasse saab lisada ta-
valisi Ibhnaaineid ja eeterlikke olisid.

&l\rge lisage Iohnaaineid ega eeterlikke olisid otse
veevanni, sest see voib vdhendada BONECO W400
voimsust voi isegi seadet kahjustada. Sellised kah-
justused ei ole garantiiga kaetud.

Lohnaaine anumat voib pesta ndudepesumasinas.
Temperatuur ei tohi iiletada 50 °C.

KASUTAMINE
1. Eemaldage veepaak.

T

ar

2. Vajutage tagakiiljel sahtli eemaldamiseks I6hnaaine
anumale.

3. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi kohaselt
Iohnaainet.

4. Sisestage Iohnaaine anum tagasi seadmesse.

5.

I—

R

Paigaldage tagasi veepaak.

D
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PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja hiigieenilise t66 eelduseks on korraparane
hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvélbad sdltuvad dhu ja
vee kvaliteedist ning tédajast.

Késitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmet
lappi, ndudepesuvahendit ja pesuharja.

&Lahutage BONECO W400 alati enne puhastamise
algust vooluvdrgust. Vastasel korral vdib tagajarjeks
olla elektrildok ja surmav vigastus!

A Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepesumasinas
ei tohi temperatuur tiletada 50 °C, sest plastdetailid
voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD

Vilp Abindu

Alates kolmandast mittetéotamise pde- Tiihjendage veevann ja veepaak ning téitke puhta veega
vast

Iga 2 nidala jarel Puhastage veevann, trummel ja AW200 niisutusmatt

Puhastage eelfilter

Iga aasta Vahetage A7017 lonic Silver Stick®

Ventilaatori ja sisemuse puhastamine




SEADME PUHASTAMINE

LAHTIVOTMINE JA PUHASTAMINE

1.

Votke BONECO W400 (ilemise osa maha.
]
[ ]

4 —— i

Eemaldage trummel koos AW200 niisutusmatiga.

Wordt

= E |
Eemaldage A7017 lonic Silver Stick®.

297

Keerake trumli vabastamiseks trumli mdlemat ke- 7. Puhastage veepaagi sisemus pdhjalikult kdega voi
tast. Jalgige seejuures ketta véliskiiljel olevaid mar- sobiva harja ja tavalise ndudepesuvahendiga.
gistusi.

5

8. Puhastage veepaagi kate harja ja tavalise ndudepe-
suvahendiga.

Puhastage veevanni ja trumlit kasitsi voi ndudepesu- 9. Pange BONECO W400 vastupidises jarjekorras
masinas maksimaalselt 50 °C juures. uuesti kokku.

|
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ﬂ AW200 NIISUTUSMATI PUHASTAMINE

AW200 NIISUTUSMATIST
AW200 niisutusmatti vdib puhastada pesumasinas. Ka-
sutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Soovitatav on panna AW200 niisutusmatt pesukotti voi
pesta seda eraldi, kuna AW200 niisutusmatt vdib koguda
lahtisi kiudusid muudelt kangastelt.

Kui kinnitate AW200 niisutusmati parast puhastamist
trumlile, jalgige diget asetust:

L gl

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AW200 niisutusmatti vdib puhastada pesumasinas. Ka-
sutage lisandina tavalist pesuvahendit.

AW200 niisutusmatti ei tohi pesta temperatuuril, mis
on kdrgem kui 40 °C.

& Arge kuivatage AW200 niisutusmatti pesukuivatis.

)

o
9

KASITSI PUHASTAMINE

1. Lisage soojale veele vdike kogus pesuvahendit ja
lobistage AW200 niisutusmatti selles pohjalikult, et
pesuvahend jaotuks (ile kogu mati.

T —

A

2. Loputage AW200 niisutusmatti korduvalt kéesoojas

vees kuni matist enam vahtu ei eritu.

3. Laske AW200 niisutusmatil enne uuesti trumlile pai-

galdamist kuivada.



EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST

Eelfilter puhastab dhu suurema labimddduga saasteai-
netest. Puhastage eelfiltrit, kui see on tolmune v6i méaér-
dunud.

EELFILTRI PUHASTAMINE

1.

2.

Vabastamiseks vajutage jérjest alla kdik neli nurka.

Eemaldage eelfilter, selleks tommake seda keskel
asuvast aasast (les.

7.{

Puhastage eelfiltrit voolava vee all drnalt harjaga.

4,

5.

Kuivatage eelfilter lapiga.

Paigaldage eelfilter seadmesse.

Kinnitage kate tagasi.

v




‘ 300

ﬂ TARVIKUTE VAHETAMINE

A7017 IONIC SILVER STICK®-1 VAHETAMINE

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hobeda mikroobide-
vastast toimet vee puhtuse tdhusaks parandamiseks.
See toimib kokkupuutel veega — isegi siis, kui BONECO
W400 on vélja lilitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage A7017
lonic Silver Stick® vélja kord aastas.

——

i

Kasutatud A7017 lonic Silver Stick®-i voib visata olme-
jaatmete hulka.

TARVIKUTE SAADAVUS
Uusi A7017 lonic Silver Stick®-e, AW200 niisutusmatte ja
muid tarvikud saab soetada jargmistest kohtadest.

e Teie BONECO spetsialiseerunud edasimiidjalt,
o |ehekiiljelt www.shop.boneco.com voi
* vdi otse rakendusest “BONECO healthy air”.
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SEDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSE KAUDU

Rakendust “BONECO healthy air” kasutatakse BO-
NECO W400 laiendatud juhtimiseks ja see vdimaldab
kasutada seadme kogu potentsiaali. Rakendus sisaldab
funktsioone nagu taimer, niiskuseregulaator ja erinevate
programmide vahel vahetamine. Samuti tuletatakse teile
meelde puhastamisintervalle ja teisi korduvaid ilesan-
deid.

TOOULATUS

Programmid Eelmé&ératud seaded sagedastele situatsioonidele

Niiskuseregulaator Soovitud dhuniiskuse méaramine

lim Kuvab praegust iima ja vélistemperatuuri

SISSELULITUS-taimer Seade liilitub pérast teatud aega sisse

VALJALULITUS-taimer Seade liilitub pérast teatud aega vélja

Tarvikud ja kulumaterjalid Toetab asendustellimusi ja lisateavet

BONECO RAKENDUS IOSILE BONECO RAKENDUS ANDROIDILE

Otsige App Store'ist rakendus “BONECO healthy air” voi ~ Otsige Google Play Store'ist rakendust “BONECO healthy
skannige allolev QR-kood. air” voi skaneerige allolev QR-kood.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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UHENDAGE RAKENDUS SEADMEGA BONECO W400

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
¢ \eenduge, et teie telefonis on Blueetooth aktiveeritud. 1. Veenduge, et teie telefonis on Blueetooth aktiveeri-
tud.

e Seadmete paarimisel veenduge, et teie telefon asub
BONECO W400-ga samas ruumis. 2. Kaivitage BONECO rakendus

Pérast edukat paarimist saate oma nutitelefoniga seadet 3.  Jérgige rakenduses olevaid juhiseid.
BONECO W400 juhtida samas ruumis vdi isegi kdrvalruu-

mis. Max kaugus nutitelefoni ja BONECO W400 vahel

sOltub siiski ruumi ehituslikest tingimustest.



KASUTUSSUUNISED JA VEAPARANDUSED
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Probleem

Voimalik pohjus

Abindu

Ohk I5hnab ebameeldivalt

Seiskunud vesi veevannis

Tiihjendage veevann ja puhastage seade ning AW200 niisutusmatt

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt

Veevann on tiihi

Téitke veevann

Seadet ei saa rakendusega kasitseda. Kuvatakse
sonum “Searching ...” “Cannot be found” (otsimine,
ei leita)

Teine nutitelefon on seadme blokeerinud

Sulgege rakendus teisest nutitelefonist

AUTO-LED pulseerib

Soovitud 6huniiskus saavutatud voi tiletatud

Pole vajalik

Oleku LED vilgub kui tegevust (iritatakse

Késitsemine on blokeeritud

Inaktiveerige rakendusest LOCK-talitlus

Naidik plisib tume

Rakendusest on LEDi heledust tugevalt vdhendatud

Rakendusest LEDi heleduse tstmine
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NAVOD K POUZITi
BONECO W400
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APLIKACE BONECO

Vyhody bezplatné aplikace BONECO s mnoha uziteénymi tipy pro

zvlhéovaé vzduchu BONECO. Zajistuje hygienicky provoz a zlepiuje

kvalitu vzduchu v interiéru.

Vase vyhody:

Dalsi funkce zaFizeni BONECO s Bluetooth
On-line nakupy pfislusenstvi a zafizeni
Informace o produktu

Navod k pouziti

Prakticky kalendaF odrzby

...a mnoho dalsiho
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ROZSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO W400.
Vykonna pracka vzduchu udrzuje vlhkost vzduchu neu-
stéle na pfijemné trovni a zvySuje pohodli lidi i doméacich
zvifat — zejména v suchych zimnich mésicich. Soucasné
se Gastice prachu a necistot zachycuji v predfiltru a na
odparovaci rohozi AW200, takze se vyrazné zlepSuje hy-
giena vzduchu.

Aplikace BONECO vam navic pfinasi mnoho rtiznych pro-
gram(i a automatickych funkci, kterymi pristroj BONECO
W400 pizplisobite svym individualnim potfebam. Cisténi
jednotky je rovnéz snadné: Vétsinu dili Ize pohodiné Cistit
v praéce nebo mycce.

At'je léto, nebo zima: Nové ziskaného komfortu se
jiz nebudete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECO W400

Sitovy zdroj

Struény navod

Bezpecnostni pokyny



PREHLED A NAZvVY DiLU

Zap/vyp, vykonovy stupef
Stavové kontrolky LED
Vihkomér

Predfiltr

Kryt / vstup vzduchu
Nadobka na vonné latky*
Buben*

Odparovaci rohoz AW200**
Nédrz na vodu

Vystup vzduchu

Tycinka A7017 lonic Silver Stick®
Nédoba na vodu*

Kryt nadrze na vodu

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Lze mytv mycce az do 50 °C
** Lze pratv pracce az do 40 °C
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TECHNICKE UDAJE

Typové oznaéeni BONECO W400
Sitové napéti 100-240V, 50/60 Hz
Pfikon 3,0-12,7W
Zvihéovaci vykon az 400 g/h**

Vhodny pro velikosti mistnosti do 60 m?/150 m®
Kapacita max. 12 litrG

Rozméry Dx$§xV 400% 280 x 433 mm
Vlastni hmotnost 6,45 kg

Hluénost za chodu

25-55 dB(A)**

*  Zmény vyhrazeny
** Pfi230V/50 Hz

PRVNi CISTENI

Vyrobou podminéné zbytky na nadobé na vodu mo-
hou vést k tvorbé pény, a tim k dniku vody. Proto se
musi nadoba na vodu pfed prvnim pouZitim umyt
teplou vodou a prostfedkem na nadobi. Nadobu na
vodu poté Fadné oplachnéte pod tekouci vodou.



UVEDENi DO PROVOZU

|
Vyjméte nadrz na vodu. Napliite do nadrze na vodu studenou vodovodni vodu. VloZte napInénou nadrz na vodu.

L E-1-T N T
ENCnEaw
BHODCEE o6 e

HBEECASC B S

Zapojte sitovy kabel do pfistroje BONECO W400. Zapojte zastréku sitového kabelu do zasuvky. Kratkym stisknutim vykonového regulatoru zapnéte
zafizeni.
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MANUALNi OVLADANi

0 MANUALNIM OVLADANI

K manualnimu ovladani slouzi prakticky otoény prepina¢
na predni strané. Aplikace BONECO nabizi dalSi rozSifené
moznosti ovladani a automatizace BONECO W400.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO W400 nikdy neovladali po-
moci aplikace BONECO a poprvé ji zapnete, spusti se
v rezimu AUTO. Zafizeni je pfednastaveno na cilovou
vlhkost 50 procent. Vykonovy stuperi se automaticky pfi-
zpiisobi aktudlni vihkosti vzduchu: Cim sugsi vzduch, tim
vy$Si vykonovy stupen.

Pokud se prednastavena cilova vihkost vzduchu prekrogi,
prejde zafizeni do pohotovostniho rezimu, coz poznate
podle blikajici kontrolky LED.

m et
N
-

T

P \
N

Pokud se nastavena vihkost vzduchu podkroci, zaéne
BONECO W400 znovu pracovat.

PRIZPUSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste BONECO W400 jiz ovladali pomoci aplikace
BONECO a nastavili jste jinou vihkost vzduchu, pfevezme
se tato hodnota pfi zapnuti automaticky.

ZAPINANI A VYPINANI
1. Jednou kratce stisknéte otocny prepinac a tim za-
pnéte BONECO W400.

e

Zafizeni se po zapnuti vzdy nachazi v rezimu AUTO. Ak-
tivni rezim AUTO poznate tak, Ze sviti mala kontrolka LED
nad otoénym prepinacem.

p—
/£ R
/ A\

2. Pro vypnuti BONECO W400, kdyZ se nachazi v re-
Zimu AUTO, stisknéte jednou kratce otocny prepinac.



MANUALNI OVLADANi (POKRACOVANI)

MANUALNi RiZENi
1. Jednou kratce stisknéte otocny prepina¢ a tim za-
pnéte BONECO W400.

e

Zafizeni se po zapnuti vzdy nachazi v rezimu AUTO.

2. Upravte si vykon podle svych potfeb nastavenim
oto¢ného prepinace na droven 1 az 6. Timto Ukonem
dojde k pfepnuti z rezimu AUTO (kontrolka LED AUTO
je zhasnutd).

I
4'“"&

-, i

Pocet sviticich kontrolek LED nad otoénym prepinaem
indikuje zvoleny vykonovy stupen.

/4 f_ﬁ""'-.
i
{ A\
Jednou kratce stisknéte otocny prepina¢, opustite
tak manualni rezim a znovu aktivujete rezim AUTO.

Je§té jednou kratce stisknéte otocny prepinac a tim
vypnéte BONECO W400.

KdyZ opustite rezim AUTO, bude BONECO W400 dale
pracovat se zvolenym vykonovym stupném az do
vyprazdnéni nadoby na vodu — nezavisle na tom, jak
vysoka je aktualni vihkost vzduchu.

313
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VYZNAM STAVOVYCH KONTROLEK LED

KONTROLKA LED SViTi MODRE

Za bézného provozu sviti stavové kontrolky LED trvale
modre. Pocet rozsvicenych kruhovych kontrolek LED
oznacuje vykonovy stupen.

S
i N

KONTROLKA LED BLIKA MODRE

Modre blikajici kontrolka LED znamena, Ze byla prekro-
¢ena cilova vihkost; zafizeni se nyni nachazi v pohoto-
vostnim rezimu. Provoz se znovu spusti poté, co vihkost
klesne pod nastavenou uroven.

-

j"'_.--""'—--_x
i N

KRUHOVE KONTROLKY LED BLIKAJi MODRE

Pokud 6 kruhovych kontrolek LED blikd modre, je BO-
NECO W400 pripraveno ke sparovani s chytrym telefo-
nem pies Bluetooth.

./
N e

- B
w N

KONTROLKA LED BLIKA CERVENE

Pokud je nadrZz na vodu prazdna, kontrolka LED blika
cervené. Napliite do nadrze Cerstvou studenou vodo-
vodni vodu.

s
- -

P

e \
i N



NADOBKA NA VONNE LATKY

ZAKLADY
V nadobce na vonné latky na zadni strané miZete prida-
vat bézné aromatické latky a éterické oleje.

& Nepfidavejte vonné latky Ci éterické oleje pfimo do
nadoby na vodu, protozZe by se tim omezil vykon Bo-
neco W400, nebo by mohlo dokonce dojit k jeho
poskozeni. Tyto $kody zaruka nepokryva.

L] F-
L e

i e

Nadobku na vonné latky Ize istit v mycce nadobi.
Teplota by neméla byt vy$si nez 50 °C.

POUZITI

1.

Odstrafite nadrz na vodu.

d

Pro vyjmuti zasuvky zatlacte na zadni strané na na-
dobku na vonné latky.

Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte vonnou
latku podle svého vybéru.

4. Vlozte nadobku na vonné latky zpét na misto.

I—

R

5. Vratte nadrz na vodu zpét na misto.

D
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna idrzba a ¢i$téni jsou predpokladem pro bez-
poruchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢iSténi a (drZby se liSi podle kvality
vzduchu a vody a doby provozu.

K ¢isténi v ruce doporuéujeme mékky hadfrik, prostfedek
na myti nadobi a kartacek.

& NeZ zacnete s GiSténim, vZdy nejprve odpojte BO-
NECO W400 z elektrické sité! Nerespektovani tohoto
pokynu mizZe zptisobit zdsah elektrickym proudem
a ohroZeni Zivota!

& Pfi ¢iSténi bubnu a nadoby na vodu v myéce nadobi
nesmi byt pfekrocena teplota 50 °C, protoZe by se
mohly deformovat plastové dily.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Opatieni

od tretiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nadobu a nadrZ na vodu a naplfite je ¢erstvou vodou.

kazdé 2 tydny

Vycistéte nadobu na vodu, buben a odparovaci rohoz AW200.

Vydistéte predfiltr.

jednou za rok

Vymérite A7017 lonic Silver Stick®.

Vydistéte ventilator a vnitfek zafizeni.




CISTENI ZARIZENI

DEMONTAZ A GISTENI
1. Sejméte horni Cast zafizeni BONECO W400.

.

4 —— i

2. Vyjméte buben s odparovaci rohozi AW200.

Wordt

= E |
3. Odstrarite tyéinku A7017 lonic Silver Stick®

Oba kotouce na bubnu povolite otocenim. Dbejte
pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce.

Vyjméte odparovaci rohoz AW200 z bubnu.

Nadobu na vodu a buben vycistéte ruéné nebo
v mycce nadobi pfi teploté nejvySe 50 °C.

|

7.

317

Vnitfek nadrZe na vodu vyc€istéte ruéné nebo pomoci

vhodného kartace a bézné dostupného prostiedku
na myti nadobi.

5

Kryt nadrze na vodu vycistéte bézné dostupnym pro-
stfedkem na myti nadobi a kartacem.

Sestavte dily zafizeni BONECO W400 v opacném
poradi.
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CISTENi ODPAROVACI ROHOZE AW200

0 ODPAROVACi ROHOZI AW200
Odparovaci rohoz AW200 Ize Gistit v pracce. PouzZivejte
bézny praci prostredek.

Doporucujeme odparovaci rohoz AW200 vloZit do sitky
na pradlo nebo ji prat samostatné, jelikoZ odpafovaci ro-
hoz AW200 miiZe zachytit uvolnéna vldkna z ostatniho
pradla.

Pfi napinani odparovaci rohoze AW200 na buben po €i§-
téni dbejte na spravné usazeni:

v %

CGISTENI v PRACCE

Odparovaci rohoz AW200 Ize Gistit v pracce. Pouzivejte

bézny praci prostredek.

& Odparovaci rohoz AW200 se smi prat pfi teploté nej-
vySe 40 °C.

& Nesuste odparovaci rohoz AW200 v susicce.

O ==

A =
@®

RUCNI CISTENI

1. Do teplé vody pfidejte malé mnoZstvi praciho pro-
stfedku a odparovaci rohoz AW200 v ni dikladné
vymacheite, aby se praci prostfedek dostal na celou

——

-

A\

jeji plochu.

2. Odparovaci rohoz AW200 opakované proplachujte

v Gisté vlazné vodé, dokud se nepfestanou tvofit
mydliny.

3. Odparovaci rohoz AW200 nechte pfed natazenim na

buben uschnout.



CISTENi PREDFILTRU

0 PREDFILTRU CISTENI PREDFILTRU 4.  Predfiltr osuste utérkou.
Predfiltr odstrafiuje ze vzduchu hrubé kontaminanty. Po- 1. Pro odji$téni postupné zatlacte na vSechny ¢tyfi rohy
kud je predfiltr zapraSeny nebo znecistény, vycistéte je;. krytu.
A
,_M

Y 5. Vlozte pedfiltr do zafizeni.

2. Vyjméte predfiltr vytaZenim nahoru za tchyt upro-
stred. E |

6. Vratte kryt na misto.

A
I
3. Predfiltr jemné vycistéte kartaCem pod tekouci vo- )
dou.
' |

M ]
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E VYMENA PRiSLUSENSTVi

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikrobialniho
Ucinku stribra k vyraznému zlepSeni hygieni¢nosti vody.
Piisobi, kdyZ je v kontaktu s vodou — i kdyZ je zafizeni
Boneco W400 vypnuté.

A7017 lonic Silver Stick® vyménujte jednou za rok, aby
byl zaru€en antimikrobialni u¢inek.

——

i

Starou ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® Ize vyhodit do
bézného komunalniho odpadu.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVi

Nahradni dily za pouzitou tyCinku A7017 lonic Silver
Stick®, odpafovaci rohoz AW200 a dalSi pfisluSenstvi
jsou dostupné z nasledujicich zdroj:

o vas specializovany prodejce BONECO,
e www.shop.boneco.com nebo
* pfimo pres aplikaci ,BONECO healthy air“.
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VYHODY APLIKACE BONECO

0 APLIKACI BONECO ROZSAH FUNKCI

Aplikace ,BONECO healthy air“ se pouZziva k rozSifenému

ovladani pfistroje BONECO W400 a umozni vam ping vy-  Programy Pfeddefinovana nastaveni pro Casté situace

uzit jeho potencial. Aplikace nabizi funkce jako €asovag,  Hygrostat Stanoveni pozadované vihkosti vzduchu

regulator vihkosti vzduchu nebo prepinani mezi rliznymi Pocasi Zobrazuje aktudini poasi a venkovni teplotu

programy. Navic vas upozorni na intervaly CiSténi a pfi- -

pomene jiné opakujici se dkoly. Casovac ON Zafizeni se po urcité dobé zapne
Casovaé OFF Zafizeni se po urcité dobé vypne
PrisluSenstvi a spotfebni material Zajistuje podporu pfi objednavkach nahradnich dil a poskytuje dalsi informace
APLIKACE BONECO PRO 10S APLIKACE BONECO PRO ANDROID
V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO heal-  V obchodé Google Play vyhledeijte aplikaci ,BONECO he-
thy air“, nebo naskenujte QR kdd nize. althy air“, nebo naskenujte QR kdd nize.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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PROPOJENI APLIKACE S BONECO W400

PRIPRAVY SPAROVANI
* PresvédCte se, Ze mate na svém chytrém telefonu ak- 1. Pfesvédcte se, Ze mate na svém chytrém telefonu
tivované Bluetooth. aktivované Bluetooth.

o Pfi parovani dbejte na to, aby se chytry telefon nacha- 2. Spustte aplikaci BONECO.
zel ve stejné mistnosti jako BONECO W400.
3. Postupuijte podle pokynii v aplikaci.
Po (spésném sparovani mlzete chytrym telefonem
ovladat BONECO W400 ve stejné, nebo dokonce vedlejsi
mistnosti. Maximalini vzdalenost mezi chytrym telefonem
a BONECO W400 ale zavisi na vlastnostech dané budovy.



POKYNY K PROVOZU A ODSTRANENI ZAVAD

323

Problém Mozna pficina Opatieni

Vzduch nepfijemné zapacha Odstaté voda v nadobé na vodu Vylijte vodu z nadoby, vyCistéte zafizeni a odpafovaci rohoz AW200
Kontrolka AUTO-LED na zafizeni blika ¢ervené Nadoba na vodu je prazdna Naplrite nadobu na vodu

Zafizeni nelze v aplikaci ovladat. Zobrazi se hlaSeni Zafizeni je blokovano jinym chytrym telefonem Zavrete aplikaci v druném chytrém telefonu

LSearching ...“ ,Cannot be found“

Kontrolka LED AUTO blika Dosazena nebo prekrocena pozadovana vihkost vzduchu

neni nutné

PFi pokusu o ovladani blika stavova kontrolka LED Ovladani je blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Displej se nerozsviti Jas kontrolek LED byl v aplikaci vyrazné snizen

Zvyste v aplikaci jas kontrolek LED
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NAVOD NA POUZIVANIE BONECO W400
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APLIKACIA BONECO

Vyhody bezplatnej aplikdcie BONECO s mnohymi uzitoénymi tipmi pre

zvlhéovaé BONECO. Zaistuje hygienickt prevadzku a zlepsuje kvalitu

vnGtorného vzduchu.

Vase vyhody:

Dalsie funkcie pre Bluetooth zariadenia BONECO
Online nakupovanie prisluienstva a zariadeni
Informdcie o vyrobku

Néavod na pouzivanie

Prakticky kalendar odrzby

...a ovela viac
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OBSAH BALENIA

VAZENY ZAKAZNIK,

blahoZelame vam ku kipe zariadenia BONECO W400. Vy-
konna €istitka vzduchu stéle udrzuje vihkost na prijem-
nej trovni a zvySuje pocit pohody ludi a zvierat — najméa
v suchych zimnych mesiacoch. Zaroven predradeny filter
a vlozka odparovacieho zvihéovaéa AW200 zachytava
Ciastocky prachu a necistot, ¢im sa vyrazne zlepSuje
hygiena vzduchu.

Vdaka aplikacii BONECO mate okrem toho k dispozi-
cii mnoho roznych programov a automatickych funkcii,
pomocou ktorych prispdsobite BONECO W400 svojim
individualnym poZiadavkam. Rovnako lahké je Cistenie
zariadenia: Mnohé ¢asti mozno pohodine Cistit v pracke
alebo umyvacke riadu.

Ci v lete, alebo v zime: Nebudete sa chciet vzdat
svojho nového komfortu.

OBSAH BALENIA

BONECO W400

Sietovy adaptér

Struény navod

Bezpecnostné pokyny
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PREHLAD A 0ZNAGENIE CASTI

Zap./vyp., stupen vykonu
Stavova LED

Vihkomer

Predradeny filter

Kryt / vstup vzduchu
Nédobka na aromaticku latku*
Bubon*

Vlozka odparovacieho zvih¢o-
vata AW200**

Nédrzka na vodu

Vystup vzduchu

A7017 lonic Silver Stick®
Vanitka na vodu*

Kryt nadrzky na vodu

1
2
3
4
5
(]
7
8

* Mozno umyvat v umyvacke riadu do 50 °C
** Mozno prat v pracke do 40 °C
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TECHNICKE UDAJE’

Typové oznacenie

BONECO W400

Sietové napitie

100-240V ~ 50/60 Hz

Prikon 3,0-12,7W

Vykon zvlhéovania do 400 g/h**

Vhodny pre velkost miestnosti do 60 m?/150 m®
Objem max. 12 litrov

Rozmery Dx$§xV 400% 280 x 433 mm
Hmotnost bez napine 6,45 kg

Prevadzkova hluénost’

25-55 dB(A)**

Zmeny vyhradené
** Pri230V ~ 50Hz

PRVE CISTENIE

Zvysky vo vanicke na vodu suvisiace s vyrobou mozu
sposobit penenie, a tym aj tnik vody. Preto sa musi
vanitka na vodu pred prvym pouzitim vycistit teplou
vodou a umyvacim prostriedkom na riad. Potom ju
dokladne oplachnite pod teclicou vodou.



UVEDENIE DO PREVADZKY

|
Nadrzku napliite studenou vodou z vodovodu. PInd nadrzku na vodu zasurite na miesto.

L E-1-T N T
ENCnEaw
BHODCEE o6 e

HBEECASC B S

Pripojte sietovy adaptér k BONECO W400. Sietovy adaptér zapojte do elektrickej zasuvky. Stlaéte kratko regulator vykonu, aby sa zariadenie
zaplo.
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MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Manudlne mozno zariadenie pohodine ovladat gombi-
kom na prednej strane. Aplikacia BONECO pontka dalSie
rozSirené moznosti ovladania a automatizacie BONECO
W400.

REZIM AUTO

Ak ste nikdy neovladali BONECO W400 pomocou aplika-
cia BONECO a zapinate ho po prvy raz, spusti sa v rezime
AUTO. Zariadenie je prednastavené na cielovi vihkost
50 percent. Stupef vykonu sa automaticky prispdsobi
aktualnej vihkosti vzduchu: Cim suchsi je vzduch, o to
vy§Si stupen vykonu.

Ak sa prekroci prednastavena cielova vihkost vzduchu,
zariadenie prejde do pohotovostného rezimu, ktory sig-
nalizuje pulzujica LED.

H
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Ak vlhkost vzduchu klesne pod nastavent, BONECO
W400 znova zacéne svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY REZIM AUTO

Ak ste uz zvihéova¢ BONECO W400 ovladali aplikaciou
BONECO a nastavili ste ini vihkost vzduchu, potom sa
tato hodnota pri zapnuti automaticky prevezme.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE
1. ZatlaGte raz kratko gombik, aby sa zvlhéovacé BO-
NECO W400 zapol.

e

Zariadenie sa pri prvom zapnuti nachadza vzdy v rezime
AUTO. Aktivny rezim AUTO rozpoznate podla malej svie-
tiacej LED nad gombikom.

L
2. Pre vypnutie zvlhéovaca BONECO W400, kym sa na-
chadza v rezime AUTO, gombik raz kratko zatlacte.



MANUALNA OBSLUHA (POKRACOVANIE)

MANUALNE OVLADANIE
1. Zatlaéte raz kratko gombik, aby sa zvlhéovac BO-
NECO W400 zapol.

e

Zariadenie sa pri prvom zapnuti nachadza vzdy v rezime
AUTO.

2. Vykon mozete prispdsobit svojim potrebam nasta-
venim gombika na pozadovant drover od 1 po 6.
Tymto Ukonom sa zrui rezim AUTO ( LED AUTO
zhasne).

TR
""x
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Zvoleny stupeni vykonu sa znazorfiuje poctom svietiacich
LED nad gombikom.

3. Zatlacte raz kratko gombik, aby ste opustili manu-
alny rezim a znova aktivovali rezim AUTO.

4. Zatlatte raz kratko gombik, aby sa zvlhéova¢ BO-
NECO W400 vypol.

Ked opustite reZim AUTO, bude zvihéovaé BONECO
W400 pokracovat so zvolenym stupiiom vykonu,
kym nebude nadrzka na vodu prazdna — nezavisle od
toho, aka vysoka je aktualna vihkost vzduchu.

333
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ﬂ VYZNAM STAVOVEJ LED

LED SVIETI NA MODRO LED KRUZOK BLIKA NA MODRO LED BLIKA NA CERVENO
Pocas ngrmélnej prevadzky stavova LED trvale svietina  Ked kruZok pozostavajlici zo 6 LED blika na modro, BO-  LED blika na ¢erveno, ked je nadrzka na vodu prazdna.
modro. Uroven vykonu ukazuje pocet svietiacich LED na  NECO W400 je pripraveny na sparovanie so smartfonom  Nadrzku naplrite ¢erstvou studenou vodou z vodovodu.

krazku. cez Bluetooth.
Tama T \ | / TR .
i \ ¥ / .\.,-
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LED PULZUJE NA MODRO

Pulzujica modra LED znamena, Ze cielova vihkost bola
prekrotena; zariadenie sa teraz nachadza v pohotovost-
nom rezime. Prevadzka sa obnovi, len ¢o vlhkost klesne
pod nastavend Groven.

j”,.--""--_k\
i N



NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

ZAKLADNE INFORMACIE

Do nadobky na aromaticku latku na zadnej strane mozno
pridavat bezne dostupné aromatické latky a éterické
oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte Ziadne
vonné latky alebo éterické oleje, pretoze by mohli
znizit vykon zariadenia BONECO W400 alebo ho do-
konca aj poSkodit. Na tieto Skody sa nevztahuje za-
ruka.

L] -
L o

e N

Nadobka na aromaticku latku sa mdze umyvat
v umyvacke riadu. Teplota nesmie prekro¢it 50 °C.

POUZITIE

1.

Vyberte nadrzku na vodu.

—~a

ar

Stlaéte nadobku na aromatickl latku na zadnej
strane, aby ste mohli vybrat zasuvku.

Plsten vloZku v zasuvke pokvapkajte aromatickou
latkou podla vasho vyberu.

4. Vlozte nadobku na aromaticku latku na miesto.

5. Znovu zasufite nadrzku na vodu na miesto.

D
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POKYNY NA GISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna (idrZba a Gistenie st predpokladom hygienic-
kej a bezchybnej prevadzky.

Odporucané intervaly Gistenia a (idrzby zavisia od kvality
vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manudlne Cistenie odpord¢ame pouZivat makkd han-
dricku, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

& Pred zacatim Cistenia odpojte vzdy BONECO W400
od elektrickej siete! Nedodrzanie uvedeného mdze
viest k Urazu elektrickym priidom a ohrozit Zivot!

Pri umyvani bubna a vani¢ky na vodu v umyvacke
riadu sa nesmie prekrocit teplota 50 °C, inak sa
plastové ¢asti mozu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho diia bez prevadzky

Vanicku na vodu a nadrzku na vodu vypréazdnite a naplrite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne Vydistite vanicku na vodu, bubon a vioZku odparovacieho zvihéovaca AW200
Vydistite predradeny filter
Rocne Vymerite A7017 lonic Silver Stick®

Vydistite ventilator a vnatorny priestor




CISTENIE ZARIADENIA

DEMONTAZ A GISTENIE
1. Odlozte horn(i ¢ast zariadenia BONECO W400.

.

4 —— i

2. Vyberte bubon s vlozkou odparovacieho zvihéovaca

AW200.

= =1
3. Vyberte tyéinku A7017 lonic Silver Stick ©.

Pretocte obidva kottice na bubne, aby ste ich uvol-
nili. VSimnite si pritom oznacenia na vonkajej strane
kotuca.

Vlyberte z bubna vloZku odparovacieho zvihéovaca
AW200.

Vanitku na vodu a bubon vycistite rucne alebo
v umyvacke riadu pri max. teplote 50 °C.

337 ‘

Vycistite vndtro nadrzky na vodu ruéne alebo vhod-
nou kefkou na Cistenie a bezne dostupnym pro-
striedkom na umyvanie riadu.

5

Vycistite kryt nadrzky na vodu komer¢ne dostupnym
prostriedkom na umyvanie riadu a kefkou.

BONECO W400 zmontujete rovnakym postupom, ale
v opacnom poradi.




338

CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHGOVAGA AW200
VloZka odparovacieho zvihéovata AW200 sa modze prat
v pracke. Pouzite bezny praci prostriedok.

Odporucéa sa vlozit vlozku odparovacieho zvlhéovaca
AW200 do vrecka na pranie jemnej bielizne alebo ju prat
samostatne, pretoZe sa na fu mdzu nachytat vldkna
z inych latok.

Ked'po Cisteni napinate vlozku odparovacieho zvihéovaca
AW200 na bubon, dbajte na jej spravne umiestnenie:

v %

CISTENIE PRANIM V PRACKE
Vlozka odparovacieho zvihéovata AW200 sa moze prat
v pracke. Pouzite bezny praci prostriedok.

Vlozka odparovacieho zvihéovaca AW200 sa nesmie
prat pri teplote vy$Sej ako 40 °C.

&VIoiku odparovacieho zvlhéovacéa AW200 nesuste
v susicke bielizne.

) .
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CISTENIE RUCNYM PRANIM

1.

Do teplej vody pridajte trochu pracieho prostriedku
a vlozku odparovacieho zvihovata AW200 v nej
dokladne preperte, aby sa praci prostriedok dostal

vSade.

A\

Opakovane vlozku odparovacieho zvlhovaca
AW200 preplachuijte v Cistej viaznej vode, az kym sa
prestanu tvorit mydliny.

Nechajte vlozku odparovacieho zvlhéovaca AW200
vyschnit a potom ju znova natiahnite na bubon.



339 ‘

CISTENIE PREDRADENEHO FILTRA

0 PREDRADENOM FILTRI CISTENIE PREDRADENEHO FILTRA 4. Utrite predradeny filter handri¢kou.
Predradeny filter ¢isti vzduch od hrubych negistot. VyGis- 1. Zatlacte zaradom na vSetky Styri rohy, aby sa odblo-
tite predradeny filter, ak je zapraSeny alebo znecisteny. koval.
A
,_M

| Y 5. Vlozte predradeny filter do spotrebica.

2. Odstrante predradeny filter tak, Ze potiahnete ja-

zyéek v strede nahor. ’ |
T 4 “
|
|

6. Znovu nasadte kryt.

3. Opatrne umyte predradeny filter Gistiacou kefou pod )
tec¢ucou vodou.
' |

M o
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VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK® DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antibakterialny G¢inok  Nahradu za opotrebovan( tyCinku A7017 lonic Silver
striebra na vyznamné zlepSenie dezinfekcie vody. Pdsobi  Stick®, vlozku odparovacieho zvihéovaca AW200 a dalSie
pri kontakte s vodou — aj vtedy, ked'je zariadenie BONECO  prisluSenstvo ziskate z nasledujlicich zdrojov:
W400 vypnuté.

* Vas Specializovany predajca BONECO,
Tyéinku A7017 lonic Silver Stick® vymiefajte raz za rok, * na www.shop.boneco.com alebo

len tak zabezpecite antibakterialny u¢inok. e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO healthy
p— air”.
|

Opotrebovanu tyéinku A7017 lonic Silver Stick® mozno
likvidovat spolu s domacim odpadom.



VYHODY APLIKACIE BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air sa pouZiva na lepSie
ovladanie zariadenia BONECO W400 a umozriuje vam vy-
uzit cely jeho potencial. Aplikacia pontika funkcie ako ¢a-
sovac, regulaciu vihkosti vzduchu alebo moznost prepinat
medzi roznymi programami. Okrem toho dostavate upo-
zornenia na Cistiace intervaly a iné opakuijuce sa ulohy.

34

ROZSAH SLUZIEB

Programy Preddefinované nastavenia pre Casté situécie

Hygrostat Stanovenie poZadovanej vihkosti vzduchu

Pocasie Zobrazuje aktualne pocasie a vonkajsiu teplotu

Casova¢ ON Zariadenie sa po uréitom ¢ase zapne

Casova¢ OFF Zariadenie sa po uréitom ¢ase vypne

Prislusenstvo a spotrebny tovar Poskytuje podporu pri objednavanim néhradnych Casti a dalSie informécie

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air“ alebo oske- ~ V Google Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air®
nujte QR kdd nachadzajuci sa nizSie. alebo naskenujte QR kod nachadzajici sa nizSie.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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SPOJENIE APLIKACIE SO ZVLHCOVACOM BONECO W400

PRIPRAVA PRIPOJENIE
» Presveddte sa, Ze mate na svojom smartfone aktivo- 1. PresvedGte sa, Ze mate na svojom smartfone aktivo-
vany Bluetooth. vany Bluetooth.

e Pri parovani davajte pozor na to, aby sa smartfén na- 2. Spustite aplikaciu BONECO.
chadzal v rovnakej miestnosti ako BONECO W400.
3. Postupuijte podia pokynov v aplikécii.

Po GspeSnom sparovani mozete so svojim smartfonom

ovladat zariadenie BONECO W400 v rovnakej miestnosti,

alebo dokonca i v susednej miestnosti. Maximalna vzdia-

lenost medzi smartfonom a zariadenim BONECO W400

vSak zavisi od konstrukénych podmienok.



POKYNY NA PREVADZKU A ODSTRANOVANIE CHYB

343

Problém

Mozna pricina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstata voda v nadobe na vodu

Vylejte vodu z vani¢ky na vodu, vycistite zariadenie a vlozku odparovacieho zvlh-
covaca AW200.

Kontrolka AUTO-LED na zariadeni blika na ¢erveno

Vanicka na vodu je prazdna

Naplrite vani¢ku na vodu

Zariadenie nemozno v aplikécii ovladat. Zobrazi se
hlasenie ,,Searching ...“ ,Cannot be found*“

Zariadenie je blokované inym smartfénom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartféne

LED AUTOMATIKY pulzuje

PoZadovana vlhkost vzduchu je dosiahnuté alebo prekro-
cena

Nie je nutné

Stavova LED blika, ak sa zariadenie pokusa o pre-
vadzku

Cinnost je zablokovana

V aplikécii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostava tmavy

Jas LED indikatorov bol v aplikécii silne znizeny

Zvyste v aplikécii jas LED indikatorov
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO W400
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KAZALO

Obseg dobave 348 Ciséenje vlazilne obloge AW200 358
0 vlazilni oblogi AW200 358
Pregled in poimenovanje delov 349 Cigcenje v pralnem stroju 358
. X Cis€enje z roénim pranjem 358

Tehniéni podatki 350
Prvo Eisdeni 250 Ciséenje predfiltra 359
Tvo ciStenje 0 predfiltru 359
Pred uporabo 351 Ciscenje predfiltra 359
Roéno upravljanje 352 Menjava pribora _ __ 360
0 roénem upravijanju 352 Menjava Ylozka A7017 lonic Silver Stick 360
Nagin »AUTO« 352 Nakup pl’lbOI'a 360
\F;Ir(lllaggjemkrllamn »AUTO« 22; Kaj vam omogoca aplikacija BONECO 361
- op ”:( z _lf)p : o 0 aplikaciji BONECO 361
ocno krmiljenje Funkciie 361
Pomen LED-diode stanja 354 Aplikacija BONECO za i0S 361
Aplikacija BONECO za Android 361

Posoda za diSave 355
Osnove 355 Povezgvanje aplikacije z enoto BONECO W400 362
Uporaba 355 Priprava 362
Povezovanje 362

Napotki za ciScenje 356
0 Gistenju 356 Napotki za uporabo in odpravljanje napak 363

Priporoceni intervali ¢iS€enja 356

Ciscenje naprave 357

Razstavljanje in ¢iS¢enje 357
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BONECO APLIKACIA

Izkoristite prednost brezplaéne aplikacije BONECO s stevilnimi
koristnimi nasveti v zvezi z uporabo vasega vlazilnika zraka BONECO.
Tako boste zagotovili higieniéno delovanie in izboljanje kakovosti
zraka v prostoru.

Vase prednosti:

Dodatne prednosti naprav BONECO Bluetooth
Spletni nakupi pribora in naprav

Informacije o izdelkih

Uporabniski prirognik

Prakti¢en koledar vzdrzevanja

...in $e vel

oy 3
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OBSEG DOBAVE

SPOSTOVANI KUPEC!

Cestitamo vam za nakup naprave BONECO W400. Zmo-
gljivi vodni Cistilnik zraka stalno vzdrzuje prijetno raven
vlaznosti zraka in skrbi za boljSe pocutje ljudi in domacih
Zivali — Se zlasti v suhih zimskih mesecih. Isto¢asno se
na predfiltru in na vlazilni oblogi AW200 zadrZujejo delci
prahu in umazanije, zato je zrak v prostoru obcutno €is-
tejsi.

Z aplikacijo BONECO so vam na voljo tudi razni programi
in samodejne nastavitve, s katerimi boste lahko enoto
BONECO W400 do podrobnosti prilagodili svojim indivi-
dualnim potrebam. Tudi ¢i§€enje enote je preprosto: ve¢
delov lahko udobno odistite kar v pralnem ali pomivalnem

stroju.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne
boste veé Zeleli odpovedati.

OBSEG DOBAVE

BONECO W400

Napajalnik

Hitri vodi¢ za uporabo

Varnostna opozorila
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PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Vklop/izklop, stopnja zmogljivosti
LED-dioda stanja
Viagomer

Predfilter

Pokrov/dovod zraka
Posoda za diSave*
Boben*

Vlazilna obloga AW200**
Posoda za vodo

Izstop zraka

A7017 lonic Silver Stick®
Vodno korito*

Pokrov posode za vodo

1
2
3
4
5
(]
7
8
]

* Moznost pranja v pomivalnem stroju do 50 °C
** Moznost pranja v pralnem stroju
do 40 °C
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TEHNICNI PODATKI'

Tipska oznaka

BONECO W400

OmreZna napetost

100-240V ~ 50/60 Hz

Poraba mo¢i 3,0-12,7W
Zmogljivost vlazenja do 400 g/h**

Primerno za prostore velikosti do 60 m?/150 m?
Prostornina posode maks. 12 litrov

Dimenzije D x § x V 400%280x 433 mm
Teza prazne naprave 6,45 kg

Hrup delovanja

25-55 dB(A)**

*  PridrZujemo si pravico do sprememb.
** Pri230V ~ 50Hz

PRVO CISCENJE

Ostanki iz proizvodnje na vodnem koritu lahko pov-
zrocijo penjenje in iztekanje vode. Zato morate vodno
korito pred prvo uporabo odistiti s toplo vodo in de-
tergentom za posodo. Vodno korito nato temeljito
izplaknite pod tekoco vodo.



PRED UPORABO

Odstranite posodo za vodo. Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe. Vstavite napolnjeno posodo za vodo.
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Prikljucite elektri¢ni kabel v enoto BONECO W400. Prikljucite elektri¢ni kabel v vtiénico. Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
vkljucite napravo.
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ROCNO UPRAVLJANJE

0 ROGNEM UPRAVLJANJU

Za udobno ro¢no upravljanje je na voljo vrtljiv gumb na
sprednji strani naprave. Aplikacija BONECO ponuja vrsto
dodatnih moznosti za upravljanje in avtomatizacijo delo-
vanja naprave BONECO W400.

NACIN »AUTO«

Ce niste e nikoli upravljali naprave BONECO W400 z
aplikacijo BONECO, se ob prvem vklopu zaZene v na€inu
AUTO. Naprava je prednastavljena na ciljno viaznost 50
odstotkov. Stopnja zmogljivosti delovanja se samodejno
prilagaja trenutni vlaznosti zraka: bolj suh kot je zrak,
vecja je stopnja zmogljivosti delovanja.

Ko je prednastavljena ciljna vlaznost zraka presezena,
naprava preide v nacin pripravljenosti, ki ga oznacuje
utripajo¢a LED-dioda.

=ik
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Ko je vlaznost spet manj$a od nastavljene vrednosti, na-
prava BONECO W400 nadaljuje z delovanjem.

PRILAGOJENI NACIN »AUTO«

Ce ste napravo BONECO W400 Ze upravljali z aplikacijo
BONECO in ste nastavili drugacno vlaznost zraka, se ta
vrednost samodejno prevzame ob vklopu.

VKLOP IN IZKLOP
1. Za vklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko
pritisnite na gumb.

e

Naprava je ob vklopu vedno v nadinu »AUTO«. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne LED-
-diode nad gumbom.

p—
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2. Zaizklop naprave BONECO W400 v naginu »AUTO«
enkrat na kratko pritisnite na gumb.
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ROGNO UPRAVLJANJE (NADALJEVANJE)

ROCNO KRMILJENJE Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu prizganih
1. Za vklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko  LED-diod nad gumbom.
pritisnite na gumb.

L [/ -\

- 3. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivi gumb, da zapu-
Naprava je ob vklopu vedno v naginu »AUTO«. stite ro€ni nacin in vnovi¢ aktivirate nacin »AUTO«.

2. Prilagodite mo¢ delovanja tako, da z gumbom izbe- 4. Za izklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko
rete eno od stopenj 1 do 6. S tem preneha nacin pritisnite na gumb.
»AUTO« (LED-dioda AUTO ugasne).
Ko zapustite nacin »AUTO«, naprava BONECO W400
nadaljuje z izbrano stopnjo zmogljivosti, dokler se ne
_ izprazni vodno korito — ne glede na dejansko via-
--:“:t A #nost zraka.
A
1

iy
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POMEN LED-DIODE STANJA

LED-DIODA SVETI V MODRI BARVI

LED-dioda stanja med obicajnim delovanjem sveti ne-
prekinjeno v modri barvi. Stopnjo zmogljivosti oznacuje
Stevilo priZzganih LED-diod v obrogu.

S
i N

LED-DIODA UTRIPA V MODRI BARVI

Utripajo€a modra LED-dioda pomeni, da je bila preseZena
cilina vlaznost in naprava je zdaj v nacinu pripravljenosti.
Naprava nadaljuje z delovanjem takoj po tem, ko vlaznost
pade pod nastavljeno vrednost.

-
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LED-0BROC UTRIPA V MODRI BARVI LED-DIODA UTRIPA V RDECI BARVI

Ko $est LED-diod v obliki obro¢a utripa v modri barvi, je ~ Ce utripa rde¢a LED-dioda, je posoda za vodo prazna.
enota BONECO W400 pripravljena za seznanitev s pame-  Posodo za vodo napolnite s svezo, hladno vodo iz pipe.
tnim telefonom prek Bluetootha.

N — Pz e
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i N i N



355 ‘

POSODA ZA DISAVE

OSNOVE UPORABA 4. Vstavite posodo za diSave v napravo.
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate obi- 1.  Odstranite posodo za vodo.
Cajne diSave in etericna olja.

& Disav ali etericnih olj ne dodajajte neposredno v
vodno korito, saj lahko s tem napravo BONECO W400
poskodujete oziroma zmanj$ate njeno zmogljivost.
Teh poSkodb garancija ne krije.

— 5. Vstavite posodo za vodo.
2. Na zadniji strani pritisnite na posodo za diSave, da iz
naprave vzamete predal. ‘ﬁ
| “ x .d.
= "{I -h-.' - nnaeg

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem stroju.
Temperatura ne sme presegati 50 °C.

3. Na polsteni vlozek v predalu nakapajte diSavo po
izbiri.
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NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CISCENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno redno

vzdrZevanje in ¢iS¢enje naprave.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrzevanja so odvisni od
kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delovanja.

Zarocno CiScenje priporoamo uporabo mehke krpe, de-
tergenta za pomivanje posode in krtace.

& Pred vsakim ¢i§¢enjem odklopite napravo BONECO
W400 iz elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elek-
trinega udara!

& Pri ¢i$¢enju bobna in vodnega korita v pomivalnem
stroju temperatura ne sme preseci 50 °C, saj se
lahko skrivijo deli iz umetne mase.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Ukrep
po treh dneh od zadnje uporabe Izpraznite vodno korito in posodo za vodo in ju napolnite s svezo vodo
vsaka 2 tedna Ocistite vodno korito, boben in vlaZilno oblogo AW200

Ocistite predfilter

letno Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick®

Ocistite ventilator in notranjost




CISCENJE NAPRAVE

RAZSTAVLJANJE IN CISCENJE

1.

Snemite zgornji del naprave BONECO W400.

.

4 —— i

Odstranite boben z vlazilno oblogo AW200.

Wordt

= =
Odstranite vlozek A7017 lonic Silver Stick®.

Zasukajte obe plos$¢i na bobnu, da se sprostita. Pri 7.

tem upoStevajte oznake na zunaniji strani ploSce.

Odstranite vlaZilno oblogo AW200 iz bobna.

8.
E
Vodno korito in boben o€istite rocno ali v pomival-
nem stroju pri najve¢ 50 °C.
== 9.

357

Notranjost posode za vodo temeljito o€istite ro¢no
ali z ustrezno $Cetko in obicajnim detergentom za
pomivanje posode.

5

Ocistite pokrov posode za vodo z obi¢ajnim deter-
gentom za pomivanje posode in §¢etko.

Sestavite enoto BONECO W400 tako, da sledite ko-
rakom v obratnem vrstnem redu.
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n CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI OBLOGI AW200 GISCENJE V PRALNEM STROJU GISCENJE Z ROCNIM PRANJEM
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem stroju.  VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem stroju. 1. Dodajte malo detergenta v toplo vodo in potopite vla-
Dodajte obicajen pralni prasek. Dodajte obicajen pralni prasek. Zilno oblogo AW200 v raztopino tako, da bo dosegla

vse dele obloge.
Priporoéamo vam, da vlaZilno oblogo AW200 perete v &VIaiiIno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri najve¢

vrecki za perilo ali jo perete posebej, saj se lahko sicer 40 °C. ._
nanjo primejo vlakna od drugega perila.
& Vlazilne obloge AW200 ne susite v suSilnem stroju. *

Pri ponovnem nameS¢anju ociSCene vlazilne obloge ] = |
AW200 pazite na njen pravilen polozaj na bobnu:

) "‘
__.-—-._% i
‘fé’ ) 2. Vlazilno oblogo AW200 nato veckrat sperite s Gisto
il
k‘) in mla€no vodo tako, da se ne bo ve¢ delala milnica.
o

. 3. Vlazilno oblogo AW200 nato pustite, da se posusi,
V = x : preden jo spet namestite na boben.




CISCENJE PREDFILTRA

CISCENJE PREDFILTRA 4. Posusite predfilter s krpo.
Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da ga sprostite.

il 5. Vstavite predfilter v napravo.

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor je-
ziCek na sredini.

6. Ponovno namestite pokrov.

i
I
3. Predfilter s SCetko nezno ocistite pod tekoco vodo. | ) ﬂ
' |

M -
-

0 PREDFILTRU
Predfilter o€isti zrak grobih onesnazevalcev. Predfilter 1.

ocistite, Ce je praSen ali onesnazen.
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n MENJAVA PRIBORA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK® NAKUP PRIBORA
A7017 lonic Silver Stick® izkoriS¢a protimikrobno delo- ~ Nadomestne vliozke A7017 lonic Silver Stick®, vlazilno
vanje srebra za znatno izboljSanje higiene vode. Vlozek  oblogo AW200 in drug pribor lahko kupite:
deluje takoj, ko pride v stik z vodo — tudi ¢e je naprava
Boneco W400 izkljutena. * pri vaSem trgovcu z izdelki BONECO,
¢ na naslovu www.shop.boneco.com ali
Za neprekinjeno protimikrobno delovanje je treba viozek  ® neposredno v aplikaciji " BONECO healthy air«.
lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

——

i

Izrabljeni vioZek lonic Silver Stick® lahko odstranite sku-
paj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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KAJ VAM OMOGOGA APLIKACIJA BONECO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca izboljSano
upravljanje naprave BONECO W400 tako, da boste v celoti
izkoristili njen potencial. Aplikacija ponuja funkcije kot so
¢asovnik, vnos vlaznosti zraka in menjavanje med raz-
liEnimi programi. Poleg tega vas opominja na intervale

¢iScenja in druge ponavljajoce se naloge.

FUNKCIJE

Programi Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije

Higrostat Dologitev Zelene vlaznosti zraka

Vreme Prikaz trenutnega vremena in zunanje temperature

Casovnik vklopa Naprava se vklju¢i po dolo¢enem ¢asu

Casovnik izklopa Naprava se izklju¢i po dolo¢enem ¢asu

Pribor in potro$ni deli Pomo¢ pri naro¢anju nadomestnih delov in dodatne informacije
APLIKACIJA BONECO ZA 10S APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

Aplikacijo poiScite v trgovini App Store s kljuénimi be-  Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play s klju€nimi be-
sedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte spodnjo  sedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte spodnjo
kodo QR. kodo QR.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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POVEZOVANJE APLIKACIJE Z ENOTO BONECO W400

PRIPRAVA
o Preverite, da je na vaSem pametnem telefonu aktivi-
rana funkcija Bluetooth.

* Pri seznanjanju pazite, da bo pametni telefon v istem
prostoru, kjer je naprava BONECO W400.

Po uspe$nem seznanjanju lahko napravo BONECO W400
upravljate s pametnim telefonom v istem prostoru ali celo
v sosednjih prostorih. Najvecja razdalja med pametnim
telefonom in enoto BONECO W400 je odvisna od lastnosti
objekta.

POVEZOVANJE

1.

Preverite, da je na vaSem pametnem telefonu aktivi-
rana funkcija Bluetooth.

Odprite aplikacijo BONECO.

Sledite navodilom v aplikaciji.



NAPOTKI ZA UPORABO IN ODPRAVLJANJE NAPAK
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Tezava Mozen vzrok Ukrep
Neprijeten vonj v zraku Postana voda v vodnem koritu Izpraznite vodno korito in o€istite napravo ter vlaZilno oblogo AW200
LED-dioda AUTO na napravi utripa v rdeci barvi Vodno Kkorito je prazno Napolnite vodno korito

V aplikaciji ni mogoce upravljati naprave. PrikaZe se Napravo je blokiral drug pametni telefon
sporo€ilo »Searching ...« »Cannot be found.

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda »AUTO« utripa Zelena vlaznost zraka je doseZena ali presezena

Ni potreben

LED-dioda stanja utripa ob poskusu upravljanja Upravljanje je blokirano

V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«

Zaslon ostane temen Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanj$ana v aplikaciji

V aplikaciji povecajte svetlost LED-diod
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO W400
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BONECO APLIKACIJA

Iskoristite besplatnu BONECO aplikaciju s brojnim korisnim savjetima

za va§ BONECO ovlazivag zraka. Osigurava higijenski rad i trajno

poboligava kvalitetu zraka u prostoriji.

Vase prednosti:

Dodatne znaéajke za BONECO Bluetooth uredaje
Kupovina pribora i uredaja na mrezi

Informacije o proizvodu

Korisni¢ki priruénik

Prakti¢ni kalendar odrzavanja

...1jo$ mnogo toga

oy 3
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OPSEG ISPORUKE

POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupovini BONECO W400. Snazan ovlaZivaé
zraka uvijek odrzava vlaznost zraka na ugodnoj razini i
stvara ugodnu klimu za ljude i kuéne ljubimce — posebno
u suhim zimskim mjesecima. Istovremeno se na predfiltru
i podlozi isparivaa AW200 zadrZavaju Cestice praSine i
prijavstine tako da se znatno pobolj$ava higijena zraka.

0Osim toga, aplikacija BONECO nudi i razne programe i
automatizme koji vam omogucuju da u potpunosti prila-
godite uredaj BONECO W400 svojim individualnim potre-
bama. Ci§éenje jedinice jednako je jednostavno: Brojni
se dijelovi praktiéno mogu €istiti u stroju za pranje rublja
ili posuda.

Bilo ljeti ili zimi, viSe se necete htjeti odreéi svog
novog komfora.

OPSEG ISPORUKE

BONECO W400

MreZni adapter

Brzi priruénik

Sigurnosne napomene



PREGLED | NAZIV DIJELOVA

Ukljuceno/iskljuceno, stupanj
izlaznog mlaza pare

LED lampica statusa
Higrometar

Predfiltar

Poklopac/otvor za zrak
Spremnik za miris*

Bubanj*

Podloga isparivaca AW200**
Spremnik za vodu

Izlaz zraka

A7017 lonic Silver Stick®
Korito za vodu*

Poklopac spremnika za vodu

2
]
4
5
6
7
8
9

* Perivo u perilici do 50 °C
** Perivo strojno
do 40 °C
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TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO W400

Mrezni napon

100-240V ~ 50/60 Hz

Potro$nja struje

3,0-12,7W

Ucinak vlazenja do 400 g/h**

Pogodno za prostorije veli¢ine do 60 m?/150 m?
Kapacitet maks. 12 litara

Dimenzije Dx$xV 400% 280 x 433 mm
Tezina u praznom stanju 6,45 kg

Glasnoca pri radu

25-55 dB(A)**

*  Zadrzavamo pravo na izmjene
** Pri230V ~ 50Hz

PRVO CISCENJE

Ostaci nastali u proizvodnji na koritu za vodu mogu
uzrokovati stvaranje pjene, a time i istjecanje vode.
Zato korito za vodu prije prve upotrebe treba o€istiti
toplom vodom i deterdZentom za pranje posuda. Za-
tim korito za vodu treba temeljito isprati pod teku-
¢om vodom.



PUSTANJE U RAD

Uklonite spremnik za vodu. Spremnik za vodu napunite hladnom vodom. Umetnite napunjen spremnik za vodu.
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Prikljucite mrezni adapter na uredaj BONECO W400. Prikljucite mrezni adapter u strujnu uticnicu. Kratko pritisnite regulator snage da biste ukljucili
uredaj.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANJE

0 NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU

Rucno upravljanje prakti¢no je dostupno putem kotaci¢a
na prednjoj strani. Aplikacija BONECO nudi dodatne,
opsezne opcije za kontrolu i automatizaciju uredaja
BONECO W400.

NACIN RADA AUTOMATSKI

Ako nikada niste rukovali uredajem BONECO W400 pu-
tem aplikacije BONECO i ako uredaj ukljuCujete po prvi
puta, pokreée se u AUTOMATSKOM nacinu rada. Uredaj
je unaprijed postavljen na zadanu vlaznost zraka od 50
posto. Stupanj izlaznog mlaza pare automatski se pode-
$ava na trenutagnu vlaznost zraka. Sto je zrak susi, to je
vi§i stupanj izlaznog mlaza pare.

Ako se prekoraci unaprijed zadana ciljna vrijednost viaz-
nosti zraka, uredaj se prebacuje u stanje pripravnosti, $to
je vidljivo po pulsiraju¢oj LED lampici.

mieh:
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Ako vlaznost zraka padne ispod zadane razine, uredaj
BONECO W400 nastavlja s radom.

PRILAGODENI AUTOMATSKI NACIN RADA

Ako ste veé upravljali uredajem BONECO W400 pomocu
aplikacije BONECO i postavili drugaCiju vlaznost zraka,
vrijednost ¢e se prilikom uklju¢ivanja automatski primi-
jeniti.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUGIVANJE
1. Nakratko pritisnite kotadi¢ za ukljucivanje uredaja
BONECO W400.

E ko
Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u AUTOMAT-
SKOM nac€inu rada. AUTOMATSKI nacin rada mozete

prepoznati po malenoj LED lampici koja svijetli iznad
kotacica.

L,
2. ZaiskljuCivanje uredaja BONECO W400 dok se na-

lazi u AUTOMATSKOM nacinu rada nakratko jednom
pritisnite kotacic.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANJE (NASTAVLJANJE)

NEAUTOMATSKO UPRAVLJANJE Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem svjetleéih
1. Nakratko pritisnite kotagi¢ za ukljucivanje uredaja  LED lampica iznad kotacica.
BONECO W400.
e P ..---.—--., x“
P
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- 3. Zaizlazak iz ruénog nacina rada i ponovno ukljuci-
Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u AUTOMAT- vanje AUTOMATSKOG nacina rada nakratko jednom
SKOM nacinu rada. pritisnite kotacic.

2. Prilagodite izlaznu snagu svojim potrebama postav- 4.  Zaisklju¢ivanje uredaja BONECO W400 nakratko jo§

ljanjem kotaci¢a na zeljenu razinu od 1 do 6. Time jednom pritisnite kotacic.
izlazite iz AUTOMATSKOG nacina rada (LED lampica
AUTOMATSKOG nacina rada se iskljucuije). Ako izadete iz AUTOMATSKOG nacina rada, uredaj

BONECO W400 nastavit ¢e s radom na odabranom
stupnju snage sve dok se korito za vodu ne isprazni
— neovisno o trenutnoj razini vlaznosti zraka.

.':"i:. A

gl
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ZNACENJE LED LAMPICE STATUSA

LED LAMPICA SVIJETLI PLAVO

Pri uobi¢ajenom radu, LED lampica statusa neprekidno
svijetli plavo. Stupanj snage prikazan je brojem osvijet-
lienih prstenova LED lampica.

S
i N

LED LAMPICA PULSIRA PLAVO

Pulsiraju¢a plava LED lampica oznacava da je ciljana
vlaznost zraka prekoracena; uredaj je u stanju mirovanja.
Rad se nastavlja ¢im vlaZnost zraka padne ispod zadane
razine.

-

j"'_.--""'—--_x
i N

PRSTEN LED LAMPICE TREPERI U PLAVOJ BOJI
Kada LED lampice sa 6 prstena trepere u plavoj boji, ure-
daj BONECO W400 spreman je za uparivanje s pametnim
telefonom putem znacajke Bluetooth.

./
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LED LAMPICA TREPERI CRVENO

LED lampica treperi crveno dok je spremnik za vodu
prazan. Napunite spremnik za vodu svjezom, hladnom
vodom iz slavine.

s
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SPREMNIK ZA MIRIS

OSNOVE
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mozZete
dodati uobi¢ajena mirisna i eteri¢na ulja.

& Nikada nemojte mijeSati mirise ni etericna ulja
izravno u koritu za vodu jer se tako smanjuju perfor-
manse uredaja BONECO W400, a moze ¢ak doci i do
njegova oStecenja. Jamstvo ne pokriva takva oSte-
¢enja.

L] [t
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Spremnik za miris moZe se prati u perilici posuda.
Temperatura ne smije prije¢i 50 °C.

UPOTREBA

Uklonite spremnik za vodu.

Na straZnjoj strani pritisnite spremnik za miris kako
biste izvadili ladicu.

UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po svom
izboru.

4. Ponovno umetnite spremnik za miris.

I—

5. Ponovno umetnite spremnik za vodu.
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NAPOMENE ZA CISCENJE

0 CISCENJU
Redovito odrZavanije i ¢iSéenje je preduvjet za nesmetan
i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢i$¢enje i odrZavanja variraju ovisno
o kvaliteti zraka u vode te o vremenu rada.

Zarucno ¢iSéenje preporuéujemo meku krpu, deterdZent
za pranje posuda i Cetku za ribanje.

& Prije pocetka €iScenja uvijek iskljucite BONECO
W400 iz elektricne mreZe! Ako to ne ucinite, moze
dodi do strujnog udara i nezgoda sa smrtnim poslje-
dicama!

& Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici posuda
temperatura ne smije biti viSa od 50 °C jer se inate
mogu deformirati plasti¢ni dijelovi.

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

od tre¢eg dana bez rada

Praznjenije korita i spremnika za vodu i punjenje sviezom vodom

na svaka 2 tjedna

Ciscenje korita za vodu, bubnja i podloge isparivaga AW200

Ciscenje predfiltra

Godi$nje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Ci§cenje ventilatora i unutrasnjosti uredaja




CISCENJE UREDAJA

RASTAVLJANJE I CISCENJE
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO W400.

.

AR

2. lzvadite bubanj s podlogom isparivata AW200.

N

|
3. lzvadite A7017 lonic Silver Stick®.
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Okrenite obje plocice na bubnju kako biste ih oslo- 7. O¢istite unutrasnjost spremnika za vodu rukom ili
bodili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj strani odgovarajuéom Cetkom rabeci komercijalno dostu-
plocice. pan deterdZent za pranje posuda.

5

lzvadite podiogu isparivata AW200 iz bubnja. 8. Ocistite poklopac spremnika za vodu komercijalno

dostupnim deterdZentom za posude i ¢etkom.

Korito za vodu i bubanj o€istite rukom ili u perilici

posuda pri maks. temperaturi od 50 °C. 9. Ponovno sastavite uredaj BONECO W400 primjenom
istih koraka samo obrnutim redoslijedom.

|
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CISCENJE PODLOGE ISPARIVACA AW200

0 PODLOZI ISPARIVAGCA AW200 PRANJE U PERILICI RUBLJA RUCNO PRANJE

Podloga isparivata AW200 moZe se prati u perilici rublja. ~ Podloga isparivaéa AW200 moZe se prati u perilici rublja. 1. Dodajte malo deterdZenta u toplu vodu i dobro u

Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za pranje. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za pranje. perilici operite podlogu isparivata AW200 tako da
deterdZent za pranje posuda prekrije itavu podlogu.

Preporucujemo stavljanje podloge isparivaca AW200 u Podloga isparivata AW200 ne smije se prati pri tem-

vreéicu za rublje ili je perite zasebno jer podloga ispari- peraturi viSoj od 40 °C. ‘—

vaca AW200 moZe nakupiti vlakna drugih tkanina.

& Podlogu isparivatéa AW200 nemojte susiti u susilici !
Prilikom rastezanja podloge isparivaa AW200 na bubanj rublja. =

nakon €i§c¢enja, pripazite na ispravan polozaj:

A

) .
2. Podlogu isparivaca AW200 viSe puta isperite Cistom

Irfé' . i mlakom vodom, sve dok se ne prestane stvarati
lnc III. pjena.
b "’ 3. Ostavite podlogu isparivata AW200 da se osusi prije

V = x : njezina ponovna rastezanja preko bubnja.




CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU
Predfiltar Cisti zrak iz ugljicnih zagadivaca. OCistite pred-
filtar ako je prasnjav ili prijav.

CISCENJE PREDFILTRA

1.

Pritisnite sva Getiri kuta poklopca kako biste ih od-
bravili.

Uklonite predfiltar poviacenjem srediSnjeg jezicka
prema gore.

oL

Njezno operite predfiltar ¢etkom pod teku¢om vo-
dom.

M

4. Osusite predfiltar krpom.

Umetnite predfiltar u uredaj.

<

6. Ponovno postavite poklopac.
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n ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® upotrebljava antimikrobski
ucinak srebra za znacajno pobolj$anje higijene vode. On
pocCinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom — ¢ak i kada
je iskljuéen BONECO W400.

A7017 lonic Silver Stick® zamijenite jednom godis$nje za
zajaméeni antimikrobni uéinak.

——

i

Istro$eni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u obi¢an
kuéni otpad.

DOSTUPNOST PRIBORA

Zamjenski dijelovi za istroSeni A7017 lonic Silver Stick®,
podlogu isparivata AW200 i drugi pribor dostupni su iz
sljedecih izvora:

o od vaSe specijaliziranog distributera BONECO,
e U trgovini www.shop.boneco.com ili
o jzravno putem aplikacije “BONECO healthy air”.



APLIKACIJA BONECO NUDI VAM OVO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija “BONECO healthy air” upotrebljava se za
upravljanje uredajem BONECO W400 i omogucuje vam da
iskoristite sav njegov potencijal. Aplikacija nudi funkcije
poput brojaéa vremena, prikaza vlaznosti zraka ili pro-
mjenu izmedu razli¢itih programa. Osim toga, podsjetit
¢e vas na intervale ¢iSc¢enja, zamjene filtra i druge po-
navljajuée zadatke.
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OPSEG DJELOVANJA

Programi Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije
Higrostat Odredivanje Zeljenog ovlaZivanja zraka

Vrijeme Prikazuje trenutaéno vrijeme i vanjsku temperaturu

Timer za ukljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

Timer za iskljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje

Pribor i potro$ni materijal

Podrska za narudzbe zamjenskih dijelova i pruzanje dodatnih informacija

APLIKACIJA BONECO ZA 10S

APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

U trgovini App Store potrazite aplikaciju “BONECO he- U trgovini Google Play potraZite aplikaciju “BONECO he-
althy air” ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nastavku. althy air” ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nastavku.

# Download on the
S App Store

GETITON
* Google Play
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POVEZIVANJE APLIKACIJE S UREDAJEM BONECO W400

PRIPREME POVEZIVANJE
e Uvjerite se da je usluga Bluetooth omoguéena na va- 1.  Provjerite je li Bluetooth ukljuéen na vasem pamet-
Sem pametnom telefonu. nom telefonu.

e Tijekom uparivanja provjerite nalazi li se pametni tele- 2.  Pokrenite aplikaciju BONECO.
fon u istoj prostoriji kao uredaj BONECO W400.
3. Slijedite upute iz aplikacije.

Nakon uspjeSnog uparivanja svojim pametnim telefonom

mozete upravljati uredajem BONECO W400 iz iste ili ¢ak

i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna udaljenost

izmedu pametnog telefona i uredaja BONECO W400 ovisi

o0 gradevnim uvjetima.



UPUTE ZA RAD | UKLANJANJE SMETNJE
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Problem

Moguéi uzrok

Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Odstajala voda u koritu za vodu

Ispraznite Korito za vodu i o&istite uredaj i podlogu isparivata AW200

AUTOMATSKA LED lampica na uredaju treperi
crveno

Korito za vodu je prazno

Napunite korito za vodu

Nije moguce upravljanje uredajem putem aplikacije.

Prikazuje se poruka “Searching ...” “Cannot be
found”

Uredaj je blokiran nekim drugim pametnim telefonom

Zatvorite aplikaciju na drugom pametnom telefonu

AUTOMATSKA LED lampica pulsira

Zeliena vlaznost zraka je dosegnuta ili prekoracena

nije potrebno

LED lampica statusa treperi pri poku$aju rukovanja

Rukovanie je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli

Svjetlost LED lampica u aplikaciji je uvelike smanjena

Povecajte svjetlost LED lampica u aplikaciji
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PYKOBOACTBO MO IKCINNYATALUU
BONECO W400
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COAEPXAHUE
KoMnnekT nocTaBku 388 0QuucTka yBnaxHsouwero ounotpa AW200 398
06 ysnaxHstowiem unstpe AW200 398
00630p 1 HaMMeHOBaHMe peTanei 389 OYUCTKA B CTUPANbHON MaLLUHE 398
PyyHas ouncTka 398
TexHMYecKue xapakTepucTmkKmn 390
OuucTka hunbTpa NnpeaBapuUTENbHON 04YNCTKN 399
Mlepsasi ounctka 390 NHdopmaums o hunsTpe npessapnuTenbHON 04NCTKY 399
MoaroToBka K paGoe 3091 OuncTka unbTpa npeLBapuUTENbHON 04NCTKY 399
PyuHoe ynpaenexue 392 3ameHa f[ONONHUTENIbHBIX MPUHAANEXHOCTEN 400
NHOPMALMS 0 py4HOM ynpaBfieHun 392 3ameHa aHTM6aKTepuanbHoro cepebpsiHoro
Pexnm «AUTO» 392 cTepxHs lonic Silver Stick® A7017 400
ARanTUpOBaHHbI pexim <AUTO> 392 Hanuuue f,ONOAHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN 400
BrnioueHme u BbIkniokeHue 392 Yro npepnaraet Bam npunoxexHue BONECO 401
Pydroe ynpasnetue 393 NHhopmanms o npunoxxeHun BONECO 401
3HaueHnsi NHANKATOPa COCTOSIHMS 394 06vem ycnyr 401
Npunoxexne BONECO gns i0S 401
EMKOCTb NS apOMaTU3MPYIOLLMX BELLECTB 395 Mpunoxerue ans Android 401
06wime cBeaeHus 395
VCHonb3oBanme 395 ConpsixeHue npunoxeHus c BONECO W400 402
MoaroToBka 402
YKasaHus no ouncTke 396 ConpsixeHue 402
06 ouncTtke 396
PeKOMEHyeMas NepuoAMIHOCTb OYNCTKN 396 YKa3aHusl N0 aKCnyaTaumm u ycTpaHeHue HemcnpaBHoCcTeN 403
OumcTka npubopa 397
Pa36opka n ouncTka 397




TRADITION SINCE 1956
E3 A SWISS COMPANY

BONECO APP

Bocnonb3yntech npemmyilecteamu 6ecnnatHoro npunoxexus BONECO,
COJIEPXKALLLEro MHOXECTBO M0JE3HbIX PEKOMEHAALIMIA N0 UCNONb30BAHUIO
BaLlero yBnaxiutens so3ayxa BONECO. 31o rapaHTupyet paboTy npubopa ¢
CO6NI0IEHNEM CAHUTAPHBIX HOPM M YNYYLIUT KA4eCTBO BO3AyXa B MOMELLEHUMN.

Bawwu npeumyuiecTBa:

e JlononHutenbHble PyHKLMK ansa npuéopos BONECO c Bluetooth

e [loKynKa AOMNOAHMTENbHBIX MPUHAANEXHOCTE M NPUGOPOB OHNANH
e |IH(hopmaLms 0 NPoayKTe

* PyKOBOACTBO N0Nb30BaTeNs

e [paduk 06cnyKUBaHUS

® .../ MHOroe gpyroe
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KOMMJIEKT NOCTABKHU

YBAXKAEMbIA KNUEHT!

Mbl no3gpaensem Bac ¢ npuobpeTeHuem npubopa
BONECO W400. Bbicoko3athdekTuBHas MOKa BO3ayXa
noAAepXnBaeT KOM(OPTHYID BNAXHOCTb BO3Ayxa U
yNyyllaeT CaMoYyBCTBUE N0feN N AOMALLHUX XKUBOT-
HbIX, 0CO6EHHO B YCNOBUSX CYXOr0 BO3AyXa B 3UMHUE
MecsLbl. B TO Xe Bpems 4acTuupbl Nbian 1 rpasn 3a-
[lepPXUBAOTCA HA (hUNbTPe NpeABapuTENbHON O4NCTKN
1 yBnaxHswwem dunstpe AW200, 4TO 3HAYMTENIbHO
MOBbILLAET KAYECTBO BO3AYXa.

Mpunoxenne BONECO Takxxe npeanaraeT MHOXeCTBO
pas3AnyHbIX NPOrpamm U anropuTMOB, MO3BONSAILLNX
apantuposatb BONECO W400 K nuyHbIM noTpe6Ho-
cTam. QuncTka npubopa Tak Xe NpocTa: MHOrue je-
Tanm MOXXHO 0YMCTUTb B CTUPANbHO MK NOCYAOMOEY-
HOW MaLUnHe.

W neTom, ¥ 3uMoiA: Bbl O0NIbLLE HE 3aXOTUTE OTKA-
3aTbCs OT HE0ObIYaHOr o oLyLleHns KoMmcopTa.

KOMMJIEKT NOCTABKKN

BONECO W400

CeTeBow 610K NUTaHNS

KpaTkoe pyKoBOACTBO Mo
aKCnayaTauum

YKasaHus no 6e30nacHocTu
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0530P U HAUMEHOBAHME AETAJIEN

Bknio4eHu e/BbIKI04EHNE,
peXxum paboTbl

NHankaTop cocTosHus
Murpometp

OUbLTP NPeaBapUTENbHON
04UCTKM

Kpbllwka/Bnyck Bo3ayxa

EmKoCTb ans apomatusmpyio-
LLUX BELeCcTB*

bapa6an*

YBnaxHsiowuii unbtp
AW200**

Pesepsyap ans Bogbl
Bbixon Bo3ayxa

AHTN6AKTEpUanbHbIii cepe-
GpsHbINA cTepXeHb lonic Silver
Stick® A7017

12 MoppoH*
13 KpbllwKa pesepsyapa 415 BOAb!

* MOXHO 04MLLaTb B NOCYAOMOEYHOIA
MalLuHe npu Temnepatype Ao 50 °C

** MOXHO 04MLATb B CTUPANbHOI MalLUHE
npu Temnepatype Ao 40 °C
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TEXHUWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKH

HaumeHoBaHue mogenu BONECO W400
HanpsxeHune ceTeBoro 6n10ka NuTaHus 100-240 B~ 50/60 Ty
MoTpednsiemasi MOLWHOCTD 3,0-12,7BT
Mpon3BoaMTeNbHOCTHL N0 yBRAXHEHUIO A0 | 400 r/yac**
MoaxoguT Ans NomMeLeHunii paamepom ao | 60 m?/ 150 m®
EmkocTb pesepByapa makc. 12 nuTpos

Pasmepbi [} x Ll x B 400x280x433 MM
Bec (nycTom) 6,45 kr

YpoBeHb Wwyma Bo Bpems paéoTbl

25-55 aB(A)**

*  Mbl 0cTaBnsem 3a co6oil NpaBo Ha BHECEHNE U3MEHEHWI

** Tlpn 230 B~ 50Ty

NEPBAS OYUCTKA

06ycnoBneHHbI TEXHONOT e NPON3BOACTBA OCa-
NIOK Ha NOBEPXHOCTSX NOAL0HA MOXET NPUBECTH K
06pa3oBaHuio NeHbI W, CeJ0BaTEJbHO, K BbITEKA-
HUio BoApl. [03TOMY nepeA NepBbIM UCMOMNb30Ba-
HUEeM CcRieflyeT 0YMCTUTb NOAJOH TENNON BOAON C
MOILMM CPeACcTBOM. 3aTeM TilaTeNnbHO Mpo-
MOMTE ero noj cTpyemn Bogl.



NOAroTOBKA K PABOTE

5
3anonHuTe pe3epeyap ANs BOAbI X0NOAHOI BOJO- YcTaHOBMTE HaNONHEHHbI pe3epByap A5 BOAbI.
NPOBOHOI BOAOM.

L E-1-T N T
ENCnEaw
BHODCEE o6 e

HBEECASC B S

MoakntounTe ceTeBoil 610K nuTaHus K BONECO BcTaBbTe CETEBOI 610K NUTaHUS B PO3ETKY. HaxxmuTe Ha perynsTop MOLHOCTM, YTOObI BKJIIO-
W400. 4uTb NPUGOP.
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PYYHOE YMPABJIEHWE

WHOOPMALUA 0 PYYHOM YNPABJIEHUU

YA06HOE pyyHOE ynpaBfieHue 3a CYeT MOBOPOTHOMO
nepekslyaTens Ha nepefHen ctopote. MNpunoxexne
BONECO npegnaraet JONONHWUTENbHbIE LWNPOKNE BO3-
MOXHOCTM ANS yNpaBeHUs M aBTOMATU3aLMM NOSb30-
BaHus BONECO W400.

PEXWUM «AUTO»

Ecnu Bbl HUKorpa He pa6otanu ¢ BONECO W400 yepes
npunoxexne BONECO, npu nepBom BKKOYEHWN Npn6op
6yneT PyHKUMOHMPOBaTb B pexume «AUTO». Mpubop
HaCTPOEH Ha 3ajaHHyto BNaxHoCTb 50 %. Pexum pa-
60Tbl aBTOMATUYECKN a4aNTUPYETCS K TEKYLLEN BNaX-
HOCTM BO3JyXa: YeM CyLLe BO3AYX, TEM BblILLE TPOM3BO-
IONTENBHOCTb.

Ecnn 3ajjaHHas BNAXHOCTb BO3dyxa GyaeT npesbl-
LueHa, NpuGop NepeneT B PEXNUM FOTOBHOCTH, Ha YTO
YKa3blBaeT MUraoLLMii CBETOANOA,

o
i
\,
-

T

e N
N

Ecnu BRaXHOCTb BO3JyXa OMYCTUTCS HUXKE YCTAHOB-
NeHHoro 3HayeHust, BONECO W400 B0306HOBUT paboTy.

AAANTUPOBAHHbIA PEXXUM «AUTO»

Ecnn Bbl yxe ynpasnsiete npu6opom BONECO W400
yepes npunoxexue BONECO v HacTpounu apyroe 3Ha-
YeHue BNaXKHOCTM BO3AYyXa, 3TO 3HaYeHue byaeT aBTo-
MaTUYeCKN NPUHSTO.

BKJIDYEHUE U BbIKJIKOYEHUE
1. OAHOKPaTHO HaXMWUTE Ha NOBOPOTHbI NEPEKto-
yaTenb, YTo6bI BKII0YMTH BONECO W400.

b

Mpw BKNKOYEHUM NPUBOP BCEraa HaXOAMTCS B peXume
«AUTO». Ha akTuBHOCTb pexuma «AUTO» ykasbiBaeT
ManeHbKWil ropsiLMin CBETOANO. Hal, NOBOPOTHbLIM Ne-
pekmoyarenem.

L,
2 [ina BoiknioyeHns BONECO W400, Haxopswerocs

B pexxume «<AUTO», 0AHOKPATHO HAXXMUTE Ha NOBO-
POTHbIA NepeKyaTenb.



PYYHOE YNPABJIEHUE (MPOAOJIXXEHUE)

PYYHOE YNPABJIEHME

1.

OIHOKPATHO HaXKMWUTE Ha NOBOPOTHbI NepeKNio-
yarenb, 4To6bl BKNIOYMTH BONECO W400.

.ﬁ..‘

Mpu BK/OYEHUN NPUOOP BCErAA HAXOANTCA B PEXMME
«AUTO».

2.

OTperynupynte ypoBeHb MOLLHOCTW B COOTBET-
CTBWW C BALIMMM NOTPEBHOCTAMM, YCTAHOBMUB MO-
BOPOTHbIN NEPEKYaTeNb HA HYXXHbII YPOBEHb OT
1100 6. Mpu6op 6yaeT BoiBeeH U3 pexuma «AUTO»
(cBeToamnop, pexuma «AUTO» He ropuT).

.,":- A"

e

Ha BbI6paHHbIA pexxum paboTbl YKa3biBaeT KONNYECTBO
ropsLLMX CBETOANOL0B HAL NOBOPOTHLIM NepeKoya-
Tenem.

P it
S ™
i
Y W
3. OAHOKpaTHO HaXXMUTEe Ha NOBOPOTHbIN Nepeknio-

yatenb, YTOObI BbIATA M3 PYYHOrO pPeXuma u no-
BTOPHO BKKYUTb PeXuM «AUTO».

4. CHOBa OAHOKPATHO Ha)XMWUTE HA NOBOPOTHbI ne-
peknoyartesb, 4To6bl BbiK04NTe BONECO W400.

Mpwn Bbixoge u3 pexuma «AUTO» BONECO W400
NPOAO/HKUT paboTy B BbIGPAHHOM PEXUME paboThl
[0 OMOPOXXHEHNS NOAJO0HA, HE3ABMCUMO OT TOrO,
HACKONbKO BbICOKA (PAKTUYECKAS BNAXHOCTb BO3-
ayxa.

393
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3HAYEHUA NHANKATOPA COCTOAHUA

CBETOANOA FOPUT roNybbiM CBETOM

B HopmanbHOM pexume paboTbl MHLMKATOP COCTOSAHMS
MOCTOSAHHO TOPUT roNy6biM CBETOM. Pexum paboTbl
OnpejenserT 4YMCNo ropslnX OTPE3KOB KOMbLEBOrO
MHANKaTopa.

-Illf‘-r._--_‘-‘-.‘\
i N

CBETOANOA NYNIbCUPYET r0J1ybbiM CBETOM
Nynbcupytowmin rony6oil CBETOAUOL AnarHocTupyeT
npeBbIlLEHUe 3alaHHON BNAXXHOCTN Bo3ayxa. Mpubop
Haxo4mMTCA B PEXUME 0XuUAaHns. Mpnbop BO306HOBUT
paboTy, Kak TOJIbKO YPOBEHb BIAXXHOCTU GYAET HUXE
YCTaHOBJIEHHOTO 3HAYEHMS.

———

P RN
i N

CBETOANOAbI KOJIbLIEBOTO WHAUKATOPA
MWTAKOT ronyebiM CBETOM

Koraa Bce 6 0TPe3KOB KOMbLEBOTO MHAMKATOPA MU-
ratot rony6oim ceeTom — BONECO W400 roToB K coe-
JOUHEHWo co cmapTdoHom no Bluetooth.

CBETOANOA MUTAET KPACHbIM CBETOM
CBETOAMOA MUTaeT KpacHbIM CBETOM, KOrfa pe3epByap
AN BOAbI NYCT. 3anofiHuTe pe3epsyap ANs BOAbI CBe-
)KEeN X0N04HOI BOLONPOBOLHOI BOAOM.



EMKOCTb AN APOMATU3UPYIOLLNX BELLECTB

OBLLUE CBEAEHUSA

B eMKOCTb /1 apoMaTU3MpPYHOLLMX BELLECTB ¢ 06pat-
HOI CTOPOHbI MOXHO 3aNUTb 06bIYHbIA apomaTnaaTop
1 3(hupHbIE Macna.

ABanpemaeTcn 3anuMBaTtb apomaTusupyloLme Be-
LLeCcTBa UK A(hupHbIE MACNA HENOCPEACTBEHHO B
NOAAOH, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K CHUXe-
HUIO MOLLHOCTU 1 AaXxe K noBpexaexnio BONECO
W400. [leicTBME rapaHTUy Ha NOBPEXLEHUS MO-
[06HOr0 poja He pacnpocTpaHseTcs.

EMKOCTb 19 apOMaTH3NPYIOLLNX BELLECTB MOXHO
oyMwaTtb B MOCYAOMOEYHOI MalunHe. Temnepa-
Typa He [oMkHa npesbiwath 50 °C.

NCnojib30BAHME

1.

CHumuTE pesepsyap 4Ns BOAbI.

T

a

e

[lns n3BneyeHns BbIABUKHOTO NOTKA HAXKMUTE Ha
eMKOCTb A1 apoMaTu3NpYIoLWNX BELLECTB C 06-
paTHOM CTOPOHbI.

HakanaiTe apomaTmaupytoLLee BeLecTBO Ha BON-
NOYHYI0 BCTABKY B BbILBVKHOM JIOTKE.

—_

5.

395

BcTaBbTe 06paTHO EMKOCTb /15 apomMaTusupyio-
LLUX BELLECTB.

K.

BcTasbTe 06paTHO pe3epByap Ans BOfbl.

D B
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YKA3AHUS N0 OYUCTKE

0b OYUCTKE

PerynspHble 06CnyXnUBaHUe U 04NCTKA — 3TO YCNO-
Bie 6ecnepe6OiHON 3KCNIyaTauun U rTMrMeHNYHOCTH
npuéopa.

PeKomeHyeMble UHTepBasibl OYNCTKN U 06CNYXMBA-
HUs 3aBUCAT OT KAYECTBA BO3AYXa U BOABI, a TAKXKE OT
(haKTMYECKOI NPOA0IXKUTENbHOCTY PaBoTbl NPUGOPa.

[Lnsi 0YNCTKM BPYYHYIO PEKOMEHAYETCS UCMONb30BaTb
MSTKYI0 TKaHb, MOIOLLEE CPEACTBO U FYGKY NS NOCYAbl.

&I‘Iepep, HayanoMm OYUCTKM BCErfa OTCOEAMHANTE
BONECO W400 ot anektpoceTtu! HecobnioaeHue
3TON pPEKOMEHAAUNM MOXET MPUBECTU K yaapy
31eKTPUYECKNM TOKOM M TPaBMe, HECOBMECTMMON
C XKN3HbHO!

Mpu ouncTke 6apabaHa n NoALOHA B NOCYAOMOEY-
HOW MalLMHe TemnepaTypa He A0JXKHa NpeBbllaTh
50 °C, uHaye moryT aechopMupoBaTbCs nnacTmac-
COBblE AeTanu.

PEKOMEHAYEMAS NEPMOAUYHOCTb OYUCTKHU

WnTepBan LevcTBus

€Cnv MpU60op He BKNKOYANCS TPU AHA  OMOPOXHUTb NOAAOH W pe3epByap ANs BOAbI, 3aN0JHUTb CBEXeN BOAON

KaXKable 2 Heaenm 04NCTUTb NOAAO0H, 6apabaH u yBnaxHsiownit hunstp AW200

0YNCTUTL PUALTP NPEABAPUTENIbHOM OYUCTKI

€)XerofHo 3aMeHUTb aHTMGaKTepuanbHbIii cepebpsHbI cTepxxeHb lonic Silver Stick® A7017

0YNCTUTb BEHTUAATOP U BHYTPEHHME NOBEPXHOCTN NpUbopa
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O4YUCTKA NMPUBOPA “
PA3BOPKA U QYUCTKA 4. ToBepHuTe 06a aucka Ha 6apabaHe ans ero oT- 7. QuuCTMTE BHYTPEHHIOW NOBEPXHOCTb pe3epByapa
1. CHumuTe BepxHi0 YacTb BONECO W400. coeanHeHus. Mpn aToM cnepute 3a MeTKamu C LSt BOAbl BPYYHYIO WU NOAXOASALIEN KUCTOYKON

HapY>XHOW CTOPOHbI ANCKA. L1 OYUCTKMN C UCMOMb30BAHUEM O6bIYHOTO MOIO-

r # LWero CpescTBa.
]
&

a-\ . ¥

A | Sl

2. UsBnekuTe 6apabaH C YBAAKHAOLNM (DUNLTPOM

AW200. 5. U3BnekuTe yBnaxHstowmia hunstp AW200 13 6a-
pabana.
8. QuucTuTe KpbIWKY pesepByapa Anis BOAbI NOAXO0-
, F AAIEA KUCTOYKOM AN OYMCTKM C UCMONb30Ba-
& HUEM 06bIYHOr0 MOKOLLLEr0 CPEACTBA.

e = o iy
3. Ws3Bnekute aHTMGaKTepuanbHbli  CepebpsHbIiA
cTepxeHs lonic Silver Stick® A7017. 6. [lpou3BeauTe 04MCTKY NOAJOHA M 6apabaHa Bpyuy-
HYI0 MW B MOCYLOMOEYHON MaLLUHE He 6onee Yem
npu 50 °C.

9. Cob6epute netanu BONECO W400 B o6paTHoii no-

_— CNefL0BaTeNIbHOCTH.
|
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06 YBJIAXHSAKOLEM ®UNBTPE AW200
YenaxHstowmin gunstp AW200 MOXHO CTMpaThb B CTU-
panbHoii MawmHe. licnonb3yiTe ANs 0YUNCTKM 06bIYHOE
MOIOLLEE CPEACTBO.

[N 04NCTKM PEKOMEHAYETCS CTUPATh YBNAKHAOLLNIA
unetp AW200 B MeWKe AN CTUPKK 6enbs uim ot-
LleNbHO, Tak Kak Ha yBnaxHswwem dhunstpe AW200
MOTYT 0CeAaTb BONOKHA APYrUX TKaHeil.

Hatarueas yBsnaxuswowmin ¢unetp AW200 nocne
0YMCTKMN Ha 6apa6aH, CNneanTe 3a NPaBUIIbHOCTbIO ero
nocapKm:

L gl

n OYUCTKA YBJIAXHAIOLLEr0 ®WUIbTPA AW200

OYUCTKA B CTUPAJIbHOW MALLMHE
YBnaxHstowmin gunstp AW200 MOXHO CTMpaThb B CTH-
panbHoil MalmHe. icnonb3yinTe ANs 04NCTKM 06bIYHOE
MOIOLLEe CPEACTBO.

YenaxHsawowunii gunstp AW200 MOXHO CTUpaTb
npu Temneparype He Bbiwe 40 °C.

He cywute yBnaxusiowwmi cunstp AW200 B cy-
WKnmKe Ans 6enbs.

) .

)
*«gi

PYYHAS OYUCTKA

1. Jlo6aBbTe HEMHOrO MOIOLLEro CPeACcTBa B TENYHO
BOZY W 3aMOYUTe B HEl YBNAXHAWWWMIA DUNbTP
AW200 g5 nyyLwero BNUTbIBAHWS MOIOLLETO Cpes-

CTBa.

A\

2. [Mpononowmte yBnaxHswwwin munbtp AW200 He-
CKOMIbKO a3 B YNCTON YMEPEHHO Tennoi BOAe A0
MOJIHOTO BbIMbIBAHMS 3arps3HEHNIA.

3. [Jlante yBnaxhswowemy dunstpy AW200 BbICOX-
HYTb, @ 3aTEM CHOBA HaTSHUTE ero Ha 6apabaH.



0YMCTKA ®UNLTPA NPEABAPUTENBHOW OYNCTKM

MHOOPMALUA 0 GWILTPE NPEABAPUTENBHOM
04YUCTKKN

®uUnbTP NPeABAPUTENBHON OYUCTKM OYULLAET BO3AYX
0T TaXenbix npumecen. QuuwainTe GunsTp npeasa-
PUTENbHOM OYUCTKM, KOTAA OH HACBILLEH Mbifblo UK
3arpsisHeH.

OYUCTKA OUNILTPA NPEABAPUTENBHON
0YUCTKKN

1.

MocnenoBaTeNnbHO HAXXMUTE Ha BCE YeTbIpe yrna
KPbILKW, 4TO6bI pa3by10kMpoBath ee.

CHUMMTE UNbTP NpeLBapUTENbHON 0YNCTKM, NO-
TSIHYB €r0 3@ NIaHKY B LIEHTPE BBEPX.

AKKypaTHO npomonTe QUALTP NpenBapuTenbHON
OYUCTKM NOA CTPYEN BOAbI NPY NOMOLLM KUCTOYKM
LSl OYUCTKM.

Hacyxo npotpute unbTp nNpeaBapuTeNbHON
04NCTKM candeTKoil.

YcTaHoBUTE (UALTP NPesBapUTEbHON OUNCTKN B
npuoop.

: M
YCTaHOBUTE KPbILLKY.




400

3AMEHA AONOAHUTENBHBIX NPUHALNEXXHOCTEM

3AMEHA AHTUBAKTEPWUAJIbHOIO CEPEBPSIHOIO
CTEPXXHS IONIC SILVER STICK® A7017

JenctBne aHT6aKTEpPManbHOro cepe6psIHOro CTEPXHS
lonic Silver Stick® A7017 ocHoBaHO Ha UCMONb30BaHUK
aHTUMUKPOGHOTo achhekTa cepedbpa ANs ynyylleHHON
ne3nHdekunun Boabl. OH HauNHAET AeNCcTBOBATb C MO-
MEHTa BCTYNNEHNS B KOHTAKT C BOAOW, JaXe eCni yB-
naxHutenb Boneco W400 BbIK/HOYEH.

Ins noanepxaHus aHTUMWKPOOBHOrO LeicTBus cne-
nyeT 3ameHsTb lonic Silver Stick® A7017 exeroaHo.

[—

i

AHTM6aKTepuanbHblii  cepebpsHbIi  CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017, ucuepnasLUuii CBOIA pecypc, MOXHO
YyTUAM3NPOBATb C 06bIYHBIM BbITOBLIM MYCOPOM.

HAJNIUMUE AONONHUTENbHBIX MPUHAANEXHO-
CTEN

JlononHuTenbHble aHTUGAKTEpUaNbHbIA Cepe6psiHbIA
cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017, yBnaxHsowWwmi
unstp AW200 1 npoyne NPUHAANEKHOCTU MOXKHO
nprno6pecTu CNeAYLMMIA CNOCo6amm:

e y cneumanuauposaHHoro gunepa BONECO;
® Ha cailTe www.shop.boneco.com nnu
® B M06unbHOM npunoxexun «BONECO healthy air».
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4YTO NPEAJIATAET BAM NPUWIOXXEHWUE BONECO

WHOOPMALIMS 0 NPUI0XXEHNN BONECO
MpunoxeHue «BONECO healthy air» ncnonb3yetca ans
ynpasnexns BONECO W400 u no3sonsietT Bam MoJsHo-
CTbH0 PacKpbITb €ro noteHuman. Mpunoxexue cogep-
XKUT TaKue DYHKLMK, KaK Taiimep, 3aiaHue BaXHOCTH
BO3/yXa UV NEPEKIII0YEHNE MEX Y Pa3INYHbIMU NPO-
rpammamu. Kpome Toro, OHO HanoMWHaeT 006 UHTepBa-
N1aX OYUCTKM W NPOYMX NOBTOPSIOLMXCS 3aAauax.

OBBEM YCIYT

Mporpammbl MpeABapuTEIbHO 3aiaHHbIE HACTPOKM ANS YaCTO BCTPEYAIOLMUXCS CUTYaLMiA
urpocTar 3apaHue TpeGyemoi BNAXHOCTU BO3AyXa

Moropa WNHANKaLMS TeKyLei Noroabl M HAPYXKHOI TeMnepaTypbl

Tailmep BKN0YEHUS Mpu6op BKNIOYAETCA N0 UCTEYEHWM ONPEENEHHOr0 BPEMEHM

Tailmep BbIKNIOYEHNS Mpu6op BLIKNIOYAETCS N0 UCTEYEHNIM ONPEENIEHHOr0 BPEMEHI

JlononHuTenbHbIE NPpUHAANEXHOCTM U 06ecneynBaeT NoAAEPXKKY Npu 3aKase 3anacHblx AeTanei u NpefocTasnaeT

pacxoaHble maTepnanbl LONOJIHUTENbHYIO VIHd:)OpMaLI,I/IIO

NPUNOXEHWUE BONECO AN 10S NPUNOXEHUE AN ANDROID

Hanpgute B App Store «BONECO healthy air» unm otcka-  Haiigute B Google Play Store «<BONECO healthy air» unn
HUpYWTE NpuBefeHHbIN Hke QR-Koa. 0TCKaHMpynTe NPUBEAEHHbIN HIKe QR-KOL.

# Download on the GETITON
S App Store * Google Play
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CONMPAXXEHUE NPUJIOXKEHNS C BONECO W400

NOAroTOBKA CONPAXEHUE
e Y6eanTecb, YTO Ha Bawem cmapTqoHe BKAyeHa 1. Y6eauTech, YTO HA Balem cMapTdOoHe BKNOYEHa
(yHKuus Bluetooth. (yHKuus Bluetooth.

e [lpn conpsxeHUn cMapThOH AOMKEH HAX0AUTbCA B 2. 3anycTuTte npunoxeHue BONECO.
TOM Xe nomeLLeHuu, 4To n npnéop BONECO W400.
3. CnegyiiTe yKa3aHusm B NPUIOXKEHUN.

Mocne ycnewHoro ConpskeHUst Bbl CMOXETEe Ynpas-

natb npuéopom BONECO W400 co cBoero cmapToHa,

HaXOLACb B TOM XXE WAW JaXe CMEXHOM MOMeLle-

HUM. MakcumanbHO JONYCTUMOE PacCTOsHUE Mexnay

cmapTdoHom n BONECO W400 3aBMCUT OT KOHCTPYK-

TUBHBIX 0CO6EHHOCTEN 3[aHNS.
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YKA3AHUSA N0 3KCNAYATALMW U YCTPAHEHWUE HEMCNPABHOCTEW

Npo6nema Bo3moxHas npu4nHa

Lencteuns

Bo3ayx HeNpuATHO NaxHeT 3acTon BoApl B NOAA0HE

O0nopoXHUTE NOAJOH, 04NCTUTE MPUGOP 1 yBRAXKHALWMNA hunsTp AW200

CseTtoanon «AUTO» Ha npubope MuraeT KpacHbIM MoanoH nyct
CBETOM

HanonHuTe noaaoH

He yaaeTtcs ucnonb3oBaTh NpUN0XeHue Ans Mpn6op 3a6,10KMPOBaH C APYroro cmapTdoHa
ynpasnexus npuéopom. Mosensercs coobLyeHne
«Searching ...» «Gannot be found»

3aKpoTe NpuA0XKeHNe Ha BTOPOM cMapTdoHe

Ceetoaunop «<AUTO» muraet JlocTUrHyTa unvm NpeBblleHa 3afaHHas BNaXXHOCTb BmelwaTenbcTBo He TpebyeTcs
BO3Ayxa
WNHANKATOp COCTOSHNS MUraeT Npu NOMbITKax YnpaBneHue 3a610K1pOBaHO 0TKM0YNTE B NPUNOXKEHUM DYHKLNIO 6NOKMPOBKN
ynpasnexns
JKpaH 0CTaeTCs TEMHBIM SIpKOCTb CBETOAMOAOB B MPUIOXKEHNN CNIMLIKOM CUIbHO  YBENNYLTE B NPUTOKEHNM SPKOCTb CBETOANOA0B

CHUXeHa
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